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KAPITOLA PRVNÍ
Lada
O knížeti Dragovitovi se tradovalo, že se v noci mění ve vlkodlaka.
Lada tomu nikdy nevěřila. Když se však teď dívala na rozervaná těla nejlepších rugijských vojáků, s jistotou věděla, že se nejednalo o práci žádného obyčejného člověka nebo zvířete. Kmeny stromů se ve světle měsíce, který se prodíral skrze větve vysokých stromů, vlhce leskly. Mrtví se jako slamění panáci povalovali všude, kam pohlédla, a kdyby Ladě nestoupala do krku žluč z všudypřítomného železitého puchu, pak z tohoto pohledu už zaručeně ano. Na cvičišti sice trávila dlouhé hodiny, ale taková jatka ještě nikdy neviděla.
Polkla, ale chvíli nato už zvracela přímo ze hřbetu svého koně. Niris ani v ten moment neustal v nervózním tanci na místě. Lada se na sebe zlobila. Přece věděla, že se tohle stane, a rovněž ze svého vidění tušila, proč je její bělouš tak neklidný a co bude následovat.
Neotřela si ústa ani zaslzené oči, rovnou pevně sevřela otěže a vyrazila odtamtud pryč. Největší šanci na přežití měla, pokud by se dostala do svatyně, ve které hořel ugnis szventa, věčný oheň. Jednu takovou zasvěcenou Perunovi minula asi před hodinou, když projížděla okolo Jasmundského jezera. Nirisova kopyta se bořila do měkké hlíny a zamotávala do větviček svídy a zimolezu. Lada si uvědomila, že se svým koněm prchá jinou cestou, než kterou na hrůzné místo přijela, a pátravě se rozhlédla. Bála se, aby neuvízli v bažině, mnohem větší obavy v ní však vzbuzovalo vědomí, že ustaly všechny zvuky lesa. Hlasité, klokotavé skřeky stovek obojživelníků rázem vystřídalo podezřelé ticho.
Zatímco se Ladin kůň tryskem řítil lesní stezkou, o které konečně dcera knížete Kroqa věřila, že vede k jezeru, svit měsíce povadl. Mhouřila oči, aby toho před sebou viděla co nejvíc, a krčila se před obrovskými nočními můrami, které se jí míhaly kolem obličeje. Drápkům jedné z nich se nestačila vyhnout a pravá tvář ji teď pálila.
Les rozechvělo hromobití. Nejprve váhavé a potom smělejší, až se tím zvukem Ladě rozchrastily kosti v celém těle. Listí na stromech se třáslo stejně jako Nirisovy svaly. Na okamžik uvěřila, že jí Perun dává znamení. Že se do svatyně navzdory vidění stihne dostat. Až po chvíli si uvědomila, že rytmické dunění nejsou poslední stopy po hřmění. Vzápětí koutkem oka zachytila pohyb.
Nenadálá síla ji odmrštila pryč. Dech se jí zadrhl v krku. Slyšela žuchnutí a nelítostné křupnutí a o chvíli později sama tvrdě dopadla do trávy. Zatmělo se jí před očima. Do nohy jí vystřelovala ostrá bolest. Rychle za sebou nahmatala kmen stromu a vyškrábala se do stoje. Její rozostřený pohled přitom zavadil o Nirisovo nehybné tělo.
S tichou zuřivostí sevřela prsty kolem rukojeti meče a do dlaně druhé ruky se jí zaryl amulet sekyrky. Ucítila rozechvělý příval energie, přesto se svět nadále kolébal a třásl. Lada se v tom zmatku snažila zahlédnout nepřítele. Otočila se přesně ve chvíli, kdy se za jejími zády ozvalo tlumené zafunění. Její pohled se střetl se žlutolícíma očima. Hlava vlka byla obrovská. Nemohlo být pochyb, že za stvořením stojí nějaká nadpřirozená síla. Lada klopýtla dozadu, když přikrčené zvíře začalo ještě víc růst. Až o chvilku později si uvědomila, že takhle obrovský byl vlkodlak celou dobu. Teď jen stál na zadních a vypínal do výšky celé tělo. Převyšoval dceru knížete o dobrou polovinu.
Věděla, že její šance na přežití jsou mizivé. Pochroumaná noha jí znemožňovala jakýkoliv rychlejší pohyb. Její kůň byl mrtvý. Do svítání bylo daleko a v širém okolí nebylo ani živáčka. Tenhle vlkodlak mohl být kdokoliv, ale Lada věděla, s kým má tu čest.
Takový paradox. Vydala se do Moggastu, aby knížete Dragovita přelstila nebo se mu přinejhorším postavila tváří v tvář. Unesl její sestru, věděla, že to byl on, a nehodlala to nechat jen tak. Jenže takto si to nepředstavovala. Zdálo se, že zemře, aniž by Kazi byť jen zahlédla.
Stromy rozkývala bouře. Z nebe padaly provazce vody, do ramen ji tlouklo krupobití. Kusy ledu se zachytávaly v černé srsti monstra a kutálely se po ní na zem jako špinavé perly. V Ladě vřela krev.
„Pusť moji sestru, ty stvůro,“ procedila skrz zuby. Tím okamžik váhání pominul a vlkodlakovy obrovské drápy vystřelily princezniným směrem.
Přesně na to Lada čekala. Ostří jejího meče se vlkodlakovi zakouslo do odkrytého boku. Dcera knížete sykla, protože podcenila svá zranění, ale nepřestávala okolo nepřítele se zaťatými zuby manévrovat.
Princeznin odpor netvora rozdráždil. Dorážel na ni dlouhými prackami a tělo si po její počáteční výhodě chránil. Nepřestávala ustupovat a její meč byl jedinou překážkou mezi ní a ostrými drápy a zuby vlkodlaka. Země pod jejíma nohama se propadala a mlaskala. Lada nevěděla, jestli je víc pokrytá deštěm nebo slinami, které monstru odletovaly od tlamy. Srdce jí divoce bušilo. Vytáhla nůž zpoza opasku a vrhla ho nepřítelovým směrem.
Les rozechvělo zavřeštění. Rukojeť vykukovala z vlkodlakova protáhlého obličeje.
Lada se chytila větve nad sebou a s vypětím se na ni vytáhla. Ulehčovala přitom zraněné noze, jak nejvíc to šlo. Překotně si rukávem otřela tváře. Vlasy se jí lepily ke krku a zplihle visely v provazcích okolo obličeje. Ze stromu měla lepší rozhled. Přikrčila se, aby získala větší rovnováhu, sáhla do boty a sledovala, jak si nadpřirozené zvíře rve nůž z lebky.
Princezna v té tmě téměř nic neviděla. Přísahala by však, že se v lese o kousek dál něco pohnulo. Na zlomek vteřiny se tím směrem zahleděla. Mohl to být jen jeden ze vzrostlých buků, ale Lada věděla své. Kůra byla ve skutečnosti zhrublá kůže, zelenkavý povrch stromu vypadal jako mech, ale doopravdy se jednalo o huňaté chlupy. Drápy a rohy si člověk snadno spletl s větvemi. Ale vůbec nejvíc lešije prozradily jeho zářící zelené oči. Jejich záblesk v princezně vyvolal naději. Byla si téměř jistá, že v ruce ochránce lesa zahlédla jeho palici. Ještě včera v pozdním odpoledni spolu seděli na břehu potoka a Lada se snažila rozlousknout jeho hádanku, aby ji nechal pokračovat v cestě. Několik hodin ji pak provázel a poslouchal její štěbetání a humorné historky. Když se smál, listy v korunách stromů se třásly a dceři knížete připadalo, že se rozskočí země. Při loučení s ním měla pocit, že v lesním tvorovi našla spojence. Samozřejmě věděla, že tak úplně to nebylo, protože ještě stále měla svoje oblečení naruby, přesto jí teď srdce vystoupalo až do krku.
Zelený svit očí ochránce lesa zhasl, když sklopil pohled a vytratil se mezi stromy.
Na zklamání nebyl čas. Vlkodlak se skokem vrhl Ladiným směrem. Váček s pioruny nechala sklouznout do kapsy a jednu kuličku sevřela konečky prstů. Hodila ji stvůře přímo do očí a sama odvrátila zrak a pevně sevřela víčka. Do prostoru se s ostrým zasyčením rozlila bílá záře. Znovu se ozvalo zavřeštění. Princezninu tvář proťal triumfální úšklebek. Až dosud si nebyla zcela jistá, jestli mokré pioruny vůbec k něčemu budou.
Monstrum se omámeně potácelo, přesto se nevzdávalo a poslepu se po Ladě na větvi ohánělo drápy. Dařilo se jí je odrážet, věděla však, že její výhoda nevydrží navěky. Když vycítila příležitost, pevně sevřela meč oběma rukama a skočila přímo na ramena monstra.
Ostří zbraně se mu zarylo do zad. Nestvůra sebou na poslední chvíli trhla, a tak Lada nezarazila čepel přesně, jak plánovala. „K čertu,“ zaklela a držela se přitom rukojeti svého meče pevně jako skoby. Okolo zranění se začala rozlézat tmavá skvrna. Vlkodlakovo hrdelní vrčení rozechvívalo vzduch. Tuhla z něj krev v žilách. Rána netvora očividně oslabila, zvíře sebou ale divoce házelo, aby se nepřítele na svých zádech zbavilo, a ohánělo se po něm drápy. Lada uhýbala, jak to jen bylo na vratkém těle pokrytém kluzkými chlupy možné. Nakonec se zdravou nohou zapřela do vlkodlakova ramene, jedním hladkým pohybem vytáhla meč z jeho zad a odrazila se v přemet vzad.
Její přistání bylo všechno jen ne elegantní. Těžké oblečení nasáklé vodou ji táhlo k zemi. Když dopadla na pochroumanou končetinu, vykřikla. Zvíře se okamžitě otočilo a vrhlo přímo na ni. Lada bez dechu vhodila do rychle se zmenšujícího prostoru mezi nimi piorun.
Vlkodlaka blesk zastavil, neměl na něj však už takový účinek jako poprvé. Lada se stihla akorát postavit a netvor byl najednou u ní a začal se ohánět obrovskými prackami. Princezna skřípala zuby a s kulháním ustupovala. Sílu úderů cítila v pažích ještě víc než předtím. Netvor se napřáhl a jedním švihem ji odhodil. Dopadla o notný kus dál. Zajíkla se. Nepřítel na nic nečekal a řítil se k ní. Lada se začala sunout pryč. Levou nohu za sebou už jen táhla. Celý její šat i kůži pokrývalo bahno. Otec ani sestry by ji nepoznali.
Zvíře už bylo u ní. V levé ruce se jí zablýskl nůž, který stačila vytáhnout zpoza svých šatů. Bez přemýšlení jej vrhla směrem k monstru. Vlkodlak se zapotácel dozadu. Připadalo jí zvláštní, jak zvíře reaguje na malý nůž zabodnutý v břiše, ale potom si všimla něčeho dalšího.
Ze zad mu trčel šíp.
Princezna se vyškrábala na nohy. Na malou chvíli ji napadlo, že se jí lešij přece jen možná rozhodl pomoct, ale pak si uvědomila, že ochránce lesa by jen těžko dokázal zacházet s lukem. Chtěla se rozhlédnout, ale monstrum se už opět řítilo k ní. Lada se nemohla hýbat. I teď, když stála, se prakticky opírala pouze o svoji pravou nohu. Měla už jen váček s pár pioruny a meč. Zásoby a další dva nože zůstaly pohřbené v sedlové brašně pod Nirisovým tělem.
Dcera knížete se chystala k obraně. Svist. Svist. Svist. Monstrum se pohybovalo rychle, ale dva šípy zasáhly svůj cíl. Zařvalo vzteky a Lada by dala všechno na světě za obě zdravé nohy. Pevně sevřela rukojeť meče a připravovala se na náraz.
Prvnímu úderu se vyhnula, ale zavrávorala přitom. Vlkodlak zatím uskočil před neustávajícími střelami a napřáhl se k dalšímu. Ale to už dcera knížete padala k zemi.
Když s mlasknutím přistála do rozdusaného bláta, nevěřícně pohlédla na konec šípu, jenž jí trčel přímo ze středu hrudi.
Nemohla popadnout dech, ústa se jí zalila krví. Všechny její smysly ochromila bolest. Už se nestarala o to, jestli je monstrum před ní nebo za ní a jestli se napřahuje k dalšímu úderu. Mezi stromy, odkud do této chvíle létaly střely, zahlédla bílou šmouhu. Žádné závěry z toho však už nedělala.
Zablácené a promáčené šaty byly pryč. Lada teď opět jako osmiletá stála s otcem a svými sestrami v hradních zahradách. Kroq držel v ruce svazeček prutů z čerstvě ostříhaných stromů. Nejdřív jej podal Kazi. „Zkus ho rozlomit vejpůl,“ pobídl ji.
Čelo jeho nejstarší dcery se zadumaně zvrásnilo. Čekala pro všechny tři sestry trest za to, jak si vjely do vlasů, a tak teď byla zmatená. S ještě stále rudými tvářemi z rvačky nejistě pohlédla na svého otce.
Jeho oči byly klidné. „Zkus to,“ zopakoval mírně, jako by všechny tři ještě před chvílí nenašel v Kazimieřině pokoji na sobě jako jeden ranec nohou a rukou.
Kazi se zatvrdila a sevřela svazek ještě víc. Lada viděla, jak vyvíjí všechnu svoji sílu na to, aby jej rozlomila. Nic se však nedělo.
Kroq ji zastavil. „Podej svazek Theodoře.“ 
Thea se celou dobu schovávala za Kazimierou, tvář posetou červenými fleky. Teď však ani na chvilku nezaváhala a zarputile se pustila do lámání svazečku o stehno. Všichni sledovali její snahy, jejich otec dokonce s pobavenou jiskrou v očích. Nebo by alespoň Lada mohla přísahat, že ji tam zahlédla.
Nakonec pruty doputovaly k ní samotné. Kroqova nejmladší dcera otci pokorně podala bronzovou sponu do vlasů.
Začalo to nevinně. Thea šperk našla v Kazině šperkovnici a okamžitě poznala, že se jedná o památku po mamince. Když je Lada spatřila, jak si rvou vlasy, nevěděla, jestli Thee vadilo, že se jejich nejstarší sestra odvážila ukořistit, nebo dokonce nosit něco, co patřilo jejich matce, nebo celá scéna vznikla proto, že Theodora chtěla sponu pro sebe. Lada viděla jediné řešení; když ty dvě toužily po šperku tak moc, měla by ho získat ona sama, protože jí na tom záleželo ze všech tří nejméně. A taky to vypadalo jako legrace.
Nejmladší Kroqova dcera následovala příkladu svých sester a ze všech sil zatlačila do svazku prutů. Po chvilce to však vzdala. Nebyla bláhová, aby si myslela, že uspěje, když tu nic nesvedla ani Kazi, ani Thea. Vzhlédla a spatřila, jak ji všichni pozorují. „Kdyby byly suché, šlo by to líp,“ odtušila nakonec a podala větvičky otci.
Kroq se pousmál pod vousy. Hned nato ale zvážněl a věnoval všem třem významný pohled. „Řekne mi některá z vás, proč jsem přišel s tak absurdním úkolem?“ 
Na moment se rozhostilo zadumané ticho. Lada neměla nejmenší tušení, za jakým účelem si je sem otec povolal. Atmosféra jí však připadala podobná jako v sále, kde přijímal poddané, kteří mezi sebou vedli nějaký spor. 
Ptáci hlasitě vřískali a vzduch podle jejich zpěvu tančil. Lada si nelámala hlavu a raději bezduše sledovala květiny obklopené včelami a přemýšlela nad tím, že si potom zajde půjčit koně do stájí a vyjede si na projížďku. Nervózně začala poklepávat nohou. Nakonec ticho prolomila Thea. „Ten, kdo pruty zlomí, si bude moct nechat maminčinu sponu?“ 
Kroqovi cukl koutek úst, ale neusmál se.
„V tom případě nenáleží ani jedné z nás,“ nadhodila napůl nepřítomně Lada.
„Možná by to tak bylo nejlepší,“ zamumlala si spíš pro sebe Kazimiera.
Jejich otec je přestal napínat a podal každé po jedné větvičce. „Zkuste je zlomit teď.“
Lada na chvíli váhala, jako by v tom hledala lest. Nakonec prut s lehkostí rozpůlila, stejně jako Kazi a Thea. Vyměnily si pohledy a nakonec se jimi zastavily na Kroqovi. 
„Ten svazek prutů jste byly vy tři,“ vysvětlil. Sestry sborově nakrčily čela, a tak pokračoval: „Když jste spolu, když držíte při sobě, pro ostatní jste neporazitelné. Ale běda, jak se rozdělíte. Pak není potřeba moc, aby nad vámi někdo získal navrch. Chápete mě?“
„Ano, otče,“ sklopily všechny tři pohled k zemi a schovaly své ruce do sukní. Když Lada vzhlédla, spatřila, jak otec láskyplně přejíždí po matčině šperku konečky prstů. Nakonec spona zmizela v jeho sevřené dlani.
„Tohle si nechám. Můžete jít. A Kazi se postará, aby všichni byli v pořádku,“ přejel pohledem po Ladině rozraženém rtu a Theodořině bouli, která jí rostla na čele.
Nejmladší Kroqova dcera se myšlenkami vrátila zpět do přítomnosti, otcova slova vrytá do mysli. Měly držet pohromadě. Jenže Kazi byla pryč. A ona samotná umírala. Doma zůstala jen Thea.
Už nebyly neporazitelné.






KAPITOLA DRUHÁ
KARDEN

Ticho prořezávalo hlasité chrápání a Kardenův pocit marnosti, který ho poslední dny pronásledoval víc než kdy dřív, se ještě prohloubil. Odvrátil pohled od okna a noční ulice a podíval se na svého mistra sedícího na podlaze v rohu. Oči měl zavřené, hlavu vykukující ze zaobleného těla zvrácenou dozadu, ústa doširoka otevřená. Kardenovi připomínal vepře. Dokonce tak i páchl. Odér několika dní nemytého těla se smísil s čpícím puchem alkoholu a zaplnil celou místnost. Mladému lovci démonů nepomohlo ani to, že se posadil na opačnou stranu pokoje.
Ulicí se prohnal poryv větru, až se rolničky, které měli lidé pověšené u vchodových dveří, rozcinkaly. Karden zpozorněl. Očima hypnotizoval potemnělé domy a cestu, osvětlené pouze mdlým svitem měsíce. Svázaný muž ležící na silnici pod jeho oknem se ani nepohnul. Kaptorga, talisman reagující na cokoliv nadpřirozeného, který Kardenovi visel na krku, začala pulzovat.
Vzápětí se ozval nářek.
Táhlý zvuk nářek alespoň připomínal. Čtvrť zaplnil hřmot, až měl lovec démonů pocit, že se otevírá samotné peklo. Karden na nic nečekal, zručným pohybem otevřel lahvičku s čertí krví a potřel si jí obličej a paže.
Přes svoji mizernou náladu a agresivní pach, který se mu po otevření ampulky zahryzl do nosu, se musel sám pro sebe pousmát. Celý předchozí den strávil tím, že dělal podrobný průzkum, aby o běsech, kteří poslední dobou sužovali Vinetu, hlavní město Moggastu, zjistil co nejvíc. Podle jeho odhadů se démoni měli objevit zrovna dnes v noci. Když minula půlnoc a nic se nedělo, jeho jistota zakolísala, přesto se rozhodl vytrvat. A podle temnoty, rozlévající se po cestě, věděl, že učinil dobře.
Zjišťování informací byl zdlouhavý a únavný proces, který na Kardenovi vždycky zůstal. Ať dorazili kamkoliv, jeho mistr se už o pár chvil později naléval v nejbližší hospodě. Ani tentokrát tomu nebylo jinak. Mladý lovec démonů chodil od domu k domu a vyptával se. Někteří s ním mluvili, jiní mu přibouchli dveře před nosem. Hovořit o svých ztrátách nedokáže každý. Brzy však Karden zjistil základní informace a později i podrobnější. Běsi začali sužovat Vinetu před dvěma měsíci. Obyvatelé hlavního města nevěděli, s kým mají tu čest; běsi zabili a obrali o duši desítky lidí. Nedělali rozdíly mezi mladými nebo starými. Po východu slunce zmizeli, nicméně Vineťané věděli, že se mohou vrátit, a tak se začali chránit. Do dveří si začali věšet rolničky, před prahy a na parapety uvnitř domů sypali sůl smíchanou s rozdrceným sušeným jmelím, po západu slunce pálili ve svých krbech obětiny Dažbogovi a dalším bohům. Lovec věděl, že opravdový význam pro to, aby se běs neodvážil do domu, má jen jmelí. Sám ho teď ukrýval v kapsách. Přesto od té doby oběti ubyly. Smrt v pařátech běsů našli zpravidla jen pobudové a ti, kteří se zapomněli a nebyli po setmění schovaní v teple domova.
Jenže pak došlo na mladou rodinu se dvěma malými dětmi. Všechny čtyři našli bez výrazu před pár dny v jejich domě. Právě v něm se teď Karden skrýval. Vchodové dveře byly tehdy vyražené, ochrana narušená. Sousedé se domnívali, že ji nedopatřením rozkopla samotná šestiletá dívenka, která tam bydlela. Alespoň tak hlídka případ uzavřela. Karden se tím nijak nezabýval, dokud nezaklepal na protější dům a neotevřela mu stará žena s potměšilým úšklebkem, vzbuzujícím v člověku ostražitost. Musel se ovládat, aby nesevřel jílec svého meče, který se mu houpal u pasu.
Lovec ani na moment nezapochyboval o tom, s kým má tu čest. Když strigu následoval hlouběji do jejího příbytku, obezřetně se rozhlížel. Posadil se ke stolu v kuchyni a sledoval, jak něco připravuje na kamnech. Až na řady rozvěšených bylin u stropu její dům vypadal jako každý druhý.
„Takže konečně se s tím nadělením rozhodl někdo něco dělat?“ promluvila, zatímco k němu stála zády. 
Karden si odkašlal. „Vražda sousední rodiny v lidech vzbuzuje neklid. Bojí se, že se jim může stát něco podobného.“
„Anebo se taky bojí snadné pomsty,“ doplnila striga a otočila se na něj. Zmateně stáhl obočí a podezřívavě přivřel oči. Sledoval, jak před něho pokládá kouřící hrnek s tekutinou vínové barvy. „Med?“ nabídla mu.
Lovec automaticky přikývl. Přistrčila k němu hliněnou nádobu a on do ní mlčky zabořil lžičku. Když med Karden vmíchal do hrnku s čajem, kousky ovoce a okvětní plátky se roztančily. Přesto se nenapil a jen sledoval strigu, jak svírá svůj hrnek oběma rukama a pomalu z něj usrkává.
V každé komunitě působila striga a zřídkakdy i volchv. Lovec nepochyboval, že ve Vinetě je takových žen rovnou několik. Čarodějnice lidem pomáhaly, ale taky se občas angažovaly v černé magii a svému okolí nenápadně škodily. Jednu takovou s mistrem nedávno zabili. Unesla bezpočet mladých dívek, vysála z nich krásu a mládí a potom je zavraždila. Měl neblahou předtuchu, že sklepení jejího domu mu bude ležet v mysli ještě hodně dlouho.
Karden se mimoděk zadíval na podlahu kuchyně, jako by škvírami mezi prkny mohl zahlédnout zohavené mrtvoly i tady. Pomalu se napil.
Striga ho upřeně pozorovala. Když polkl, odložila hrnek, spokojeně se opřela do židle a překřížila vrásčité ruce v klíně. „Oba víme, jak běsi vznikají. Někdo se tu očividně zabývá černou magií. Nahromaděná energie pak dává za vznik nestvůrám. Nejsem si však jistá, jestli s tím může někdo něco udělat.“ 
Karden pochopil, že mu mezi řádky něco naznačuje.
„Objevují se čím dál častěji, ačkoliv jim při každém řádění padne za oběť jen pár nešťastníků,“ uvažoval nahlas. Chvíli přemýšlel. „Myslím, že se znovu ukážou dnes v noci,“ řekl nakonec. 
Striga ho bez mrknutí pozorovala. Její světle šedé oči a stříbřité zapletené vlasy v kontrastu k opálené, svraštělé kůži zářily.
„Vypadá to tak,“ přisvědčila. Ačkoliv byla stará, za její postavu by se nestyděla ani o několik desetiletí mladší žena. Karden se ale víc soustředil na její dlouhé ostré nehty.
„Co jste tu noc, kdy zavraždili sousedy, viděla?“ zeptal se. Stále mu v hlavě vězela její slova, která těsně po jeho příchodu řekla.
„Myslela jsem, že vyšetřování toho případu je už ukončené,“ nadhodila s vědoucím úsměvem. Její zdvižené koutky úst Kardena znepokojovaly.
„Řekněme, že přehlédnutí narušení ochrany je v těchto časech víc než podezřelé. Neměli nějaké nepřátele?“
Striga se opět napila. Chvíli pak kroužila hrnkem a klidně sledovala víření uvnitř. Až potom se podívala zpátky na mladého lovce démonů. „Otec rodiny byl výběrčí daní. Ty nemá rád nikdo. A obzvlášť ne ti, kteří nemají daně z čeho zaplatit, protože všechny svoje úspory propijí v hospodě.“
Nebylo pochyb, že mluví o někom konkrétním. „Nebyl u nich ten večer někdo na návštěvě?“
„Jen jejich soused Wincent. Nebyl zrovna v nejlepším rozpoložení. S penězi má problémy už od té doby, co od něj odešla jeho žena s dětmi,“ prohlásila klidným, věcným tónem. Podívala se na jeho kovovou rukavici na levém předloktí.
Karden byl na tuhle vychytávku řádně pyšný. Sloužila k boji, dokázal z ní střílet jako z kuše a z kloubů mu vyskakovaly dvě nabroušené čepele. Doufal, že v lidech vzbudí nějakou autoritu, proto si ji bral na sebe i v takových případech, kdy jen prostě sbíral informace.
„Nevšimla jste si něčeho podezřelého?“ Karden byl rozhodnutý prověřit Wincenta, ať už by striga odpověděla cokoliv. Byl si jistý, že smrt celé rodiny nebyla náhoda. 
„Ruka po nasypané ochraně na parapetu sklouzne snadno,“ řekla prostě. Bez mrknutí na lovce hleděla a on její pohled opatrně oplácel. „Ne všichni dostanou to, co chtějí,“ dodala.
Karden cítil, jak ho bodlo u srdce. Naskočila mu husí kůže, a tak jedním pohybem dopil čaj a postavil se na nohy. „Děkuji za informace i pohostinnost.“ 
„Věřím, že se odvar proti únavě bude dnes hodit,“ pokývala hlavou striga a stoupla si. 
I přes ostražitost Karden musel uznat, že se cítí mnohem živěji, než když se do sbírání informací pouštěl. Možná za to ale mohl taky prostý fakt, že zjistil něco zásadního. Následoval strigu zpátky do předsíně, rozloučil se s ní a potom si to namířil přímo k Wincentovu domu.
Muž se přiznání nějakou dobu bránil. Ale nakonec stačila jen ruka pod krkem a ostří čepelí namířené na tepnu, aby se Wincent rozmluvil. Když se k narušení ochrany přiznal, mladý lovec démonů ho omráčil a zručně svázal, zápěstí a kotníky pevně stažené k sobě.
Teď mladík nehybného, spoutaného muže ležícího na silnici v nedokončeném kruhu ze sušeného jmelí a v přesném rozestavení citríny sledoval z okna. Pohledem těkal z něj na temnotu rozlévající se po ulici a postavil se. Odér čertí krve se kolem něj vznášel jako hejno otravných much. Tiše přeběhl ke dveřím, otevřel, opatrně vykročil ven a skryl se ve stínu.
Připravil si zbraně ukované kněžími v nebeských kovárnách a potřené babím hněvem. Rychlým pohybem vložil střelu na její místo v kovové rukavici. V pravé ruce pevně sevřel meč. 
Pohlédl na Wincenta. Muž se panicky rozhlížel kolem sebe. A potom ztuhl.
Na konci ulice hořela temnotou vysoká postava. Karden v mdlém světle měsíce viděl její dlouhé rohy a žhnoucí jantarové oči. Mezi domy se opět prohnal poryv větru a vynesl do vzduchu suché listí a odpadky. Rolničky ve dveřích příbytků se výhrůžně rozcinkaly. Člověku z toho zvuku přebíhaly po zádech ledové prsty.
Démon se rychle přibližoval a z jeho těla se do vzduchu jako dým rozptylovaly černé chuchvalce. Byl obrovský, jeden z největších, jaké Karden ve svém životě spatřil. Lovec se bezděky dotkl amuletu v podobě meče, jenž mu visel kolem krku, a obrátil se na Wincenta. Zajatec sebou divoce zmítal a škubal pouty v naději, že se mu podaří utéct. Švihnul sebou na zem a snažil se doplazit k okraji nedokončeného kruhu.
„Pokud je ti život milý, zůstaneš na místě,“ řekl Karden výhrůžně. 
Muž zkoprněl. Vysoký zvuk připomínající nářek se stupňoval. Běs už byl u nich. Lovec viděl jeho čpící tvář, tak moc podobnou obličeji rozzuřeného psa. Ačkoliv běsa tvořila čistá temnota, mladík spatřil otevřenou tlamu plnou dlouhých zubů. Spodní čelist jako by chyběla.
Kardenovi ztěžkly končetiny, i když si ho démon nevšímal. Znal ten pocit, jakým běsi na lidi působí, a tak jen polkl a zatvrdil se. Vystoupil ze stínu se střelou namířenou na nestvůru a mečem připraveným na úder. Sledoval matnou čerň běsových nohou rozptylující se do vzduchu a narušený kruh jmelí. Když běs nakročil dovnitř, lovcova těla se zmocnilo napětí, jaké je cítit těsně předtím, než po zablýsknutí zahřmí.
A potom démon udělal další krok a ocitl se za hranicí jmelí celý.
Karden ani na moment neváhal, přiskočil ke kruhu a jedním posunkem ho spojil. Nestvůra se otočila a chňapla po něm. Pařáty však okamžitě stáhla, jako by se spálila, a zaburácela. Lovec hleděl démonovi do tváře a srdce mu navzdory všemu, co kdy viděl, zběsile tlouklo.
Pak se běs otočil zpátky k Wincentovi.
„Kašlu na to, ksakru!“ zaječel Wincent s hrůzou v očích a trhanými pohyby se snažil dostat ven z kruhu. Zápěstí a kotníky si rozedral do krve. Vypadal, že by si teď raději nechal useknout ruce, než by měl čelit běsovi. 
Karden na nic nečekal. Napřáhl levou ruku a vypustil střelu přímo na démonova záda. Běs sebou trhl a zasyčel. Vypadal, jako by ho přímo ze středu těla něco rozpouštělo. Než však lovec stihl znovu nabít, ucítil v končetinách ještě větší tíhu než před chvílí. Otočil se. Hnaly se k němu další dvě stínové bytosti.
Na malý okamžik ho to zmátlo. Udělal rychlý přemet vzad a přitiskl se ke zdi. A pak spatřil, že se stvůry neslétají na něj, ale na Wincenta, který se dostal z kruhu jmelí a snažil se doplazit k nejbližšímu domu.
Lovec zaklel. Z jeho levé ruky vystřelily v těsném závěsu tři šipky, pro každého běsa jedna. Démoni zkoprněli a začal z nich stoupat stínový kouř.
V okně naproti se pohnula záclona a mihl vrásčitý obličej strigy.
Wincent se nehýbal, jen v křeči hleděl vzhůru do tváří temnoty. Karden věděl, že kdyby nezasáhl, byl by muž mrtvý. Pevně sevřel meč, přiskočil k nim a vrazil nejbližšímu démonovi čepel do kříže. Netvor se zkroutil a zaburácel a lovec najednou si byl jistý, že ho jeho tvář a paže pomazané čertí krví ani jmelí v kapsách příliš neochrání. Ne když se na něj soustředí tolik očí.
Všechny tři postavy se zaměřily na něj a on cítil, jak se z jeho žil vytrácí energie mnohokrát rychleji než předtím. Před očima se mu během zlomku vteřiny jako jiskry vyjevily všechny možnosti.
Karden se vrhl ke dveřím domu, v němž se většinu večera při čekání skrýval. Těsně u nich však ztuhl na místě. Před ním se tyčila vysoká postava, a ačkoliv se běs ze středu těla rozpouštěl, nevypadal oslabeně. Spíš rozzuřeně. Lovec zaútočil. Démon se však ostří jeho meče snadno vyhnul. Hned nato uskočil i Karden, protože věděl, že zbylé dvě stvůry se vypínají do výšky přímo za jeho zády.
Byl vyčerpaný, jako by si s ním běsi pohrávali už celou věčnost. Když se řítil k narušenému kruhu z jmelí a citrínů, po jeho pravé ruce se mihla stínová postava. Než na ni stihl namířit, srazila ho k zemi tak silně, až se kousl do jazyka. Stvůra zaburácela a vzdálila se, jmelí v jeho kapsách jí přece jen bránilo v plném úderu. Karden však zbylé dva tvory cítil za svými zády, doháněli ho, pařáty těsně nad jeho ramenem. Věděl, že jakmile se ho běs opravdu dotkne, je mrtvý. Démon mu nejdříve sebere všechnu energii a on potom v křeči bude přihlížet tomu, jak ho okrade i o duši. A pak už neuvidí nic.
Ze všech sil se odrazil a o chvíli později dopadl přímo do středu ochranného kruhu. Okamžitě se vrhl k místu, kde Wincent hranici tvořenou jmelím narušil, a na poslední chvíli ji spravil. Nechybělo málo a démoni byli v kruhu s ním. Karden si otřel zpocené čelo. Na hřbetu ruky mu zůstala černá mazlavá hmota. Puch čertí krve už však po tom všem přestal vnímat. Krátce pohlédl na Wincenta ochromeného hrůzou.
Lovec se zhroutil na zem. Teď když byl v bezpečí, jeho smysly znovu začaly plně fungovat a on opět vnímal okolí. Rolničky ve dveřích okolních domů divoce cinkaly, zamotané do chumlů. Ten zvuk se však ve všudypřítomném hřmotu téměř ztrácel. Vítr se proháněl ulicí a vmetal Kardenovi ležícímu na zemi do očí prach, až ho to donutilo vstát. Cítil, že hladina jeho energie je stále stejná, že už neubývá jako voda v děravém lavoru.
Běsi obestoupili ochranný kruh. Obličeje měli stažené zuřivostí, jejich vysoké rohy a dlouhé pařáty hořely matnou černí a jantarové oči svítily. Lovec se snažil popadnout dech. Zájem běsů o něj ale rychle opadl. Vrhli se k Wincentovi.
V rychlosti založil střelu do rukavice, pak se ale zarazil. Přemýšlel, jestli by neměl Wincenta nechat napospas svému osudu. Za to, co udělal, by si to zasloužil. I dnes všechno pokazil. Chycení a vypořádání se s jedním běsem mělo být snadné. Teď kvůli němu nebylo nic tak, jak plánoval.
Wincent sebou škubal a zcela vyčerpaný se od běsů snažil odplazit pryč. Neposunul se však ani o píď a běsi už do něj zaryli pařáty. Karden ještě stačil zahlédnout jeho uslzený obličej, než se muži zvrátily oči a zmrzl v křeči.
Vyslal směrem k běsům několik střel, až jeho toulec zůstal prázdný. Démoni se začali roztékat.
Karden konečně vycítil příležitost a vrhl do prostoru piorun. Ulice se na kratičký moment rozzářila a hned nato opět pohasla. Oslabení běsi zaburáceli a dali se na útěk. Lovec vyběhl z kruhu – špičkou boty přerušil spojení – a nejmenšího z nich bez váhání proklál mečem. Stvůra zasyčela a sledovala, jak její druhové mizí ulicí.
Karden démona natlačil do připraveného kruhu a jmelí nohou spojil. Pak zaútočil, a ačkoliv se démon jeho úderům bránil, už nic nezmohl. Stvůra byla stále menší a menší, až z ní zůstala jen stínová bludička.
Karden si prsty protřel oči zalepené štiplavým potem, znovu jmelí rozkopnul a nechal stínovou bludičku vylétnout ven. Přiskočil k Wincentovi, rychlými pohyby mu rozřízl pouta na rukou a nohou a vydal se za bludičkou.
Ulice byly najednou podivuhodně tiché. Měsíc kreslil na chodník krajky z girland a šňůr s prádlem pověšených mezi domy. Vzduchem prosyceným solí a rybinou probleskovaly stíny poletujících netopýrů a nočních můr. Skřípot štěrku pod podrážkami bot teď Kardenovi po veškerém vypětí smyslů drásal uši. Táhl se vyčerpaně vpřed, ale ani na chvíli nespouštěl pohled z bludičky poletující kus před ním. Přes veškerou únavu ho přemáhalo vzrušení z toho, že se celá akce nakonec vydařila a on zjistí, kdo za běsy stojí. Kdo se tu věnuje tak silné černé magii, že po ní zůstávají takové následky. A přijde na to sám, bez ničí pomoci.
To vědomí mu vlilo do žil novou energii. Prošel kus města a bludička ho stále vedla dál – k jeho překvapení nikoliv na jeho okraj, ale pořád hlouběji. Bez problému se dostal přes vnitřní hradby. Ve vzduchu už cítil blížící se ráno. Bylo jen otázkou času, kdy se na obloze rozzáří ranní zora a nakonec vyjde slunce.
Prošel kupeckou čtvrtí a před sebou spatřil obrovskou bránu. Zmocnila se ho zlá předtucha. Hrstka temnoty se opravdu vznášela směrem ke vchodu z masivního dřeva. K bráně zbývalo už jen pár kroků, když lovec po černi chňapl, ačkoliv věděl, že ji zastavit nemůže. Proklouzla mu mezi prsty jako tmavé hedvábí a zmizela za zavřenými vraty jako duch.
„Kam si myslíš, že jdeš?“ vyrušil mladíka hrubý hlas. 
Uvědomil si, že stojí přímo před branou a v průchodu mu brání nejen zavřený vstup, ale také dva muži stojící ve strážnici opatřené ochranou před běsy. 
„Do knížecího hradu nesmíš,“ dodal druhý z nich a s nelibostí si prohlížel jeho špinavý obličej, ruce i oblečení. 
„Ale můžu. Pokud mě nepustíte, bráníte vyšetřování, na které si mě s mým mistrem najal samotný kníže Dragovit. Jde o bezpečnost města.“ Zavrtěl se neklidem. Věděl, že čím déle tu bude stát, tím dříve se mu pozůstatek běsa ztratí. A pak nezjistí nic.
Strážní se na sebe pochybovačně podívali a nakonec upřeli pohled zpět na Kardena. „V tom případě se tu zastav ve dne s mistrem, chlapče. Tohle by tu mohl říct každý.“ 
„Ve dne a hlavně vykoupaný,“ nakrčil nos druhý.
Chlapče. V mladém lovci démonů to vřelo. „Copak jste to neviděli? To temné světlo, které prošlo branou? Byl to pozůstatek běsa. Víte vy vůbec, jak těžké bylo démona zničit? Teď je na hradě a vrací se do místa svého původu. Copak vy se nechcete zbavit běsů, kteří sužují Vinetu?“ Ze všech sil se snažil ovládnout, aby na ně nezvýšil hlas.
Kamenný výraz strážných se nezměnil. „Jak říkám, zastav se tu ve dne se svým mistrem, chlapče,“ zopakoval první z nich.
Karden na ně zůstal nevěřícně hledět. 
Strážný nalevo si odkašlal. Zaslechl snad v jeho hlase mladík pobavení? Uvědomil si, že tu beze slova stojí už nějakou dobu. Věnoval mužům poslední pohled, otočil se k nim zády a vykročil pryč.
Noční ticho, které dosud přerušoval jen vrzavý skřípot cvrčků a šelest křídel nočních můr, proťal zdušený smích. Karden zavřel oči a sevřel ruce v pěsti.




KAPITOLA TŘETÍ
Lada
Lada se prudce nadechla a otevřela oči. Rychle vystřelila do sedu, hruď se jí divoce zdvihala, a hleděla na špičky svých bot. Nejprve nevěděla, kde se nachází ani co se stalo, ale potom se jí všechno naráz vybavilo a udeřilo ji jako dobře mířený políček.
Ruka jí vystřelila k hrudi. Konečky prstů opatrně přitiskla k místu, kde měl vězet šíp. Nahmatala však jen promočenou, roztrhanou látku šatů. Necítila bolest, dokonce ani v levé noze. Jen nekonečnou únavu.
Přikrčila se a ostražitě rozhlédla.
Mezi stromy stála temná postava. Když viděla, že si jí Lada všimla, vystoupila do popředí a nejbližší okolí se rozzářilo světlem. Ačkoliv princezně připadalo, že ji váha vlastního těla táhne k zemi, stála už na nohou, všechny svaly v těle napjaté k prasknutí. Neměla po ruce žádné zbraně, ale byla připravená utíkat.
Spatřila černovlasou ženu. Ladin první pohled střelil k jejím rukám, ale ty byly prázdné. Teprve potom si všimla, že vysokou postavu skrývá bílé roucho a že její vlasy poletují navzdory naprostému bezvětří vzduchem a mísí se s temnotou, která z ženy stoupala a skapávala zároveň. Čerň se slévala u jejích nohou jako plíživý kouř.
Lada si uvědomovala, že je ještě stále noc. Bouře s krupobitím se však už vyzuřila a zůstala po ní jen promočená půda, do které se chodidla bořila téměř až po kotníky. Kvákání žab opět rozeznívalo celý lužní les a v ozvěnách se vracelo zpět. Mokré listy na vrcholcích stromů se třpytily ve světle měsíce jako stříbro.
Princezna alespoň předpokládala, že je stále ta samá noc.
„Kdo jste?“ zeptala se nakonec. Nenadálé tušení jí problesklo myslí, ale potom opět zmizelo.
Žena ani nemrkla. „Jsem Morena,“ řekla, zrak upřený na dívku. 
Lada věděla, že Morena čeká na její reakci, na pohled prozrazující její myšlenky. Přinutila se proto tvářit netečně.
„Znamená to, že jsem mrtvá?“
Smrtka vykročila a temnota rozlévající se kolem jejích kotníků zavířila. Omotala se jí kolem sukně, pasu a stoupala ještě výš, kde se jí vpila do vlasů. „Připadáš si jako mrtvá?“ opáčila s úsměvem. 
Lada netrpělivě shlédla dolů a podívala se na svoje blátem nasáklé šaty a kůži. Šíp se do její hrudi nevrátil a bolest do nohy taky ne. „Ale zemřela jsem. Zabil mě vlkodlak.“
„Ano, Dragovit,“ přitakala Morena a obcházela princeznu jako vlk jehně. 
„Zemřela jsem, mrtvá však nejsem? Jak to mám chápat?“ Musela zatínat všechny svaly v těle, aby se netřásla chladem.
„Proč zrovna Dragovit?“ oplatila jí Smrtka otázku otázkou. Zastavila se před princeznou a věnovala jí upřený a nepříjemně dlouhý pohled. 
Navzdory všemu Ladu napadlo, že je opravdu krásná. Možná příliš vyhublá, kostnatá, ale pořád pohledná. Chvíli neústupně hleděla Moreně do očí, ale nakonec si povzdechla.
„Kníže unesl moji sestru Kazi. Otec byl podezřívavý, už když se k nám vládce Moggastu sám pozval na návštěvu. Všichni jsme čekali nějaký úskok. Myslela jsem…“ Hlas se Ladě zadrhl v krku, najednou jí připadalo nevhodné o takových věcech mluvit. Smrtka zdvihla jedno obočí. „Myslela jsem, že se mi bude dvořit,“ dořekla po chvíli.
„No, věřím, že by se mu spojení s Rugií náramně líbilo,“ podotkla Morena a konečně přestala princeznu spalovat pohledem. Místo toho se její vzpřímená postava tiše a pomalu proplétala mezi stromy. 
Ladě naskákala husí kůže, když si všimla, že po Smrtce nezůstávají žádné stopy. Přešlápla a čvachtavý zvuk pod jejíma nohama jí přinesl úlevu. Alespoň po ní zůstávaly otisky stále stejné.
Pokusila se uhladit si vlasy, ale prsty se jí do nich zamotaly, a tak to raději vzdala. Nějakým způsobem tušila, že Smrtka ví, kdo je – že právě Lada měla po svém otci jednou převzít vládu.
Pohlédla na Morenu a zjistila, že ji s očekáváním pozoruje.
„Místo toho jevil obrovský zájem o naše schopnosti, moje a mých sester Kazi a They,“ pokračovala tedy. V Rugii nebylo žádným tajemstvím, že všechny tři Kroqovy dcery oplývaly jistým nadáním. Nejmladší Lada mívala vidění, Theodora dokázala mluvit s bohy a nejstarší Kazimiera uměla léčit. „Jeho návštěva jinak nebyla ničím zvláštní. Účastnil se hostin, vyjel si s mým otcem na lov, řešili spolu otázku hranic a bezpečných cest. Když potom se svou družinou odjel, po mé sestře Kazi nebylo ani vidu, ani slechu. Nejprve si to s Dragovitem nikdo nespojoval, ale později mi došlo, že není možné, aby to bylo jinak – kníže ji unesl. Otec za ním poslal hrstku svých mužů, ale nevrátili se. Všechny našli mrtvé. Copak existuje větší důkaz, že v Kazině zmizení má prsty právě on? Otec poté poslal do Moggastu vyslance a své nejlepší muže. Ti jsou teď ale mrtví taky. Nestihli se dostat ani do Vinety.“ Lada zavřela oči a nadechla se zemité vůně. Nijak ji to však neuklidnilo.
„A co tu děláš ty, dcero Kroqova?“ pohlédla na ni Smrtka.
Lada měla chuť se ošít, ale neudělala to. Místo toho se narovnala a vystrčila bradu. „Nedokázala jsem sedět se založenýma rukama. Musím vědět, že je Kazi v pořádku. Chci ji přivést zpátky domů. Nikdy jsem neměla dopustit, aby ji Dragovit od nás odvedl,“ odpověděla pevně.
„A přece ses do hlavního města taky nedostala a zemřela ve stejném lese jako vaši vojáci,“ podotkla téměř škodolibě Morena. Na chvíli se zahleděla mezi stromy.
Ladě pokleslo srdce.
„Nějakou dobu tě pozoruji,“ vyjevila Smrtka, zatímco s rukama spojenýma za zády stále přecházela sem a tam. Princezna si byla téměř jistá, že kdyby ji napodobila, brzy by její tělo pohltila bažina nebo by se přinejmenším zamotala do pichlavých keřů, které se leskly všude, kam se podívala. Ale žena ladně proplouvala prostorem, jako by na tom nic nebylo. Ladu napadlo, proč se takovými myšlenkami vůbec zaobírá, když je ve skutečnosti mrtvá.
Najednou si přála, aby jí na otázku, jestli zemřela, Smrtka neodpovídala. 
„Ano?“ pobídla ji princezna, když jí ticho připadalo už moc dlouhé.
Morena zničehonic zmrzla v pohybu. „Ještě delší dobu však pozoruji Dragovita. Chtěla bych s tebou uzavřít dohodu.“ 
Princezna přivřela oči. Dohoda se Smrtkou jí nezněla jako nejlepší nápad. Hned nato si však uvědomila, že hůř než teď na tom být už nemůže. Je mrtvá.
„Únos tvojí sestry je s prominutím to nejmenší, čeho se kníže dopustil. V jeho okolí zemřelo tolik lidí, že už dávno není možné mluvit o rovnováze. Jeho činnost je potřeba ukončit. Chci ho u sebe, na druhé straně.“
„A jak to souvisí se mnou?“ 
„Chci, abys ho zabila.“
Princezna se snažila, aby jí obě obočí nevyjela nahoru. „Když hodně přivřu oči a odhlédnu od všeho ostatního – upřímně, nedokážu si představit, jak bych něčeho takového byla schopna sama dosáhnout. Jak dlouho jsem proti Dragovitovi v lese vydržela? Pět minut nebo snad sedm? Jsem ráda, když můžu být co k čemu, ale i tady musím uznat, že jsem přecenila svoje síly.“ Sklopila pohled a zuřivě mrkala, aby lesk, který se v jejích očích objevil, zase zmizel.
„Tehdy jsi ale nebyla nesmrtelná,“ namítla Morena.
Ladě se rozbušilo srdce. Nesmrtelnost. To slovo bylo jako sladkost, pozlátko, kterému nedokážete odolat. Bylo snem mnoha lidí, ale princezna nevěděla o nikom opravdovém, komu by se nesmrtelnosti dostalo. Mysl jí uháněla neuvěřitelnou rychlostí, až se dostala k praktické stránce věci. Najednou si nebyla jistá, jestli je to něco, co ve skutečnosti chce. 
Žila by. Osvobodila by Kazi. Nějakou dobu by vládla. Ale co pak?
Princezna si uvědomila, že se mračí. Pohlédla zpátky na Smrtku, nejistá, co říct. Morena vypadala překvapeně a zvědavě zároveň.
Lada netušila proč, ale najednou si připadala hrozně osamělá.
„Proč ho nezabijete vy sama?“ 
Smrt si povzdychla. „Myslím, že je očividné, že něco takového udělat sama osobně nemůžu. Jinak bych to už dávno udělala. A ráda, věř mi. Na věci ve vašem světě však nemám žádný vliv. Vaše rovina je pro mě nedosažitelná.“
Princezna si vzpomněla, že za Morenou nezůstávají žádné stopy. Oproti tomu za ní samotnou ano. Cítila se stále stejně. Vlhkost jí třásla, rozechvívala jí útroby. V botách, pod nimiž půda při každém nepatrném pohybu mlaskala, jí čvachtalo. Zemřela. Bylo však možné, že je už od začátku svojí rozmluvy se Smrtí zpátky mezi živými?
„Oživovat a obdarovávat jedince nesmrtelností ale můžete?“ zeptala se princezna téměř podezíravým tónem.
„Ano. Na druhé straně na věci vliv mám. Jednoduché to však taky úplně není. Dar nesmrtelnosti s sebou nese… jisté následky. Situace už ale zašla moc daleko. Rozhodla jsem se proto, že to riziko podstoupím.“
Ladě se najednou zadrhl dech, když si něco uvědomila. „Stane se ze mě vampýr?“
Morena svěsila ramena, jako by nemohla uvěřit, že se jí ptá právě na tohle. „Ne. Samozřejmě že ne.“
Princezna si oddechla. Vampýři se stávali z divných lidí, sebevrahů, ale také násilně nebo předčasně zemřelých. Musela uznat, že do té škatulky chtě nechtě spadala. Z představy, že by někomu měla sát krev, nebo dokonce pojídat mrtvoly, jí pokožka pokrytá husí kůží ještě víc zhrubla.
„Co je tedy myšleno těmi jistými následky?“ zeptala se ostražitě. 
„Mojí úlohou je převádět zemřelé na druhou stranu, aby nebloudili ve vašem světě. Řekněme, že někoho vracet bych ze zásady svého poslání neměla. A už vůbec ne opakovaně. S tvým oživením do vašeho světa pravděpodobně pronikne i něco dalšího, co by tam být nemělo. To znamená, že tvoje smrt bude mít dopady na okolí.“ Morena se na chvíli odmlčela, jako kdyby chtěla nechat svoje slova vyznít. „Smrtelnost, nesmrtelnost – ta ve skutečnosti ve tvém poslání nehraje nijak velkou roli. Na Dragovita musíš jít jinak než doposud. Chytřeji, promyšleněji. Musíš využít jeho slabin, neútočit, když bude ve formě vlkodlaka. Pronikni k němu blíž a zabij ho.“
Lada zatím netušila, jak konkrétně by to měla provést, ale najednou věděla, že to zvládne.
Smrt se k ní přiblížila, její vystouplá klíční kost v bledém světle zářila. „Řekni mi, dcero Kroqova, přijímáš moji nabídku?“ promluvila tiše. Smazala tím jakýkoliv další prostor pro otázky i úvahy.
Princezna hleděla Smrtce do očí. V pohledné tváři pokryté tenounkými vráskami působily tak temně. Periferním viděním sledovala, jak se Moreniny vlasy plné stínů svíjejí ve vzduchu jako v bolestech.
„Ano, přijímám.“
Smrtka se pousmála, ale už z povahy jejího poslání ten úsměv nemohl být laskavý. Zdvihla do vzduchu ruku a jedním krátkým pohybem luskla.
Ladě se podlomily nohy a pohltila ji tma.




KAPITOLA ČTVRTÁ 
Noa
Noa vyčkávala ve vysoké mokré trávě tak dlouho, až se objevili ludkové. V jednu chvíli byl les tichý a prázdný, v další se celý hýbal a žil. Dvě desítky malých skřítků opatrně obklopily bezvládné tělo rugijské princezny a váhavě ji sledovaly vypoulenýma očima.
Dívka se ani nepohnula.
Netrvalo dlouho a jeden z ludků začal dceři knížete stahovat z prsteníčku prsten. Noa nepatrně pohnula rukou, i to však stačilo k tomu, aby šlahoun nedalekého šípkového keře popadl skřítka za nohy a zdvihl jej do výšky. Stojatý vzduch prořízlo vysoké pištění. Dívka konečně vystoupila z úkrytu a zastavila se před malým zlodějem, který visel vzhůru nohama a divoce sebou mrskal. Po jeho přátelích najednou nebylo ani vidu, ani slechu, Noa však věděla, že to tak jen vypadá a celou situaci sledují ze skrýší.
„Svět se opravdu řítí do záhuby, pokud už kradou i ludkové,“ prohodila se zdviženým obočím. Šípkový keř skřítka pustil a teď ho dívka držela v dlani. Byl v obličeji brunátný, ona však nevěděla, jestli je to studem, nebo kvůli tomu, že dosud visel hlavou dolů.
Ludek v její ruce sebou přestal šít, nejspíš dospěl k závěru, že mu to není nic platné. Ti nejbojácnější jeho druhu už byli opět schovaní v zemi. „Měli jsme strach nestrach, že se už neprobudí,“ snažil se obhájit. Jeho hlava se zdála větší než tělo, ale ani tak neměřil víc než Noyino předloktí. Jeho tvář měla do pohlednosti daleko a při každém pohybu ji na hřbetu ruky poškrábal štětinatými vousy.
„Spíš nestrach,“ zamumlala kousavě.
Ačkoliv se to zdálo nemožné, vypoulil oči ještě víc. „Chtěl jsem si jen prohlédnout její prsten neprsten. Je to dokonalá zlatnická práce nepráce.“
Dívka samozřejmě věděla o zalíbení skřítků v kovářské profesi. Vlastně to nebylo ani tak zalíbení jako směr, ve kterém velice vynikali. Jejich pověst je předcházela, a tak se rozhodla přivřít oči. Nikdo si to nechtěl u těchto malých ošklivých stvoření rozházet. Povzdechla si a položila ludka na měkkou zem. V další chvíli tam nebyl.
Noa upřela zrak na bezvládnou princeznu u svých nohou. Přidřepla si k ní, a aniž by ji přestala pozorovat, nechala pod svojí dlaní vyrůst rostlinku. Počkala, dokud vodníkova slza nerozvinula svoje tuhé zelené listy, potom jich pár utrhla, rozmělnila je mezi prsty a přiložila páchnoucí bylinu princezně k nosu.
Ucítila na zápěstí pevný stisk. Lada ji sledovala doširoka otevřenýma očima, až nebylo pochyb, že už musí být nějakou dobu vzhůru. Chvíli se s Noou měřila pohledem, přelétla zrakem její kaštanové vlasy stažené do upraveného drdolu a elegantní klobouk. Nakonec promluvila: „Narazit v Moggastu na rusalku je vzácnost.“
Vzácnost. Noa to slovo v duchu opatrně ochutnávala. Kdyby princeznu neprozrazoval téměř neznatelný přízvuk, pak by k tomu stačilo tohle jediné slovo. Nikdo v této zemi by neoznačil rusalku za vzácnost. Vzácné je cenné, hodnotné, a to z pohledu Moggasťanů rusalky rozhodně nebyly.
Noa na to nic neodpověděla. „Slyšela jsem vás. Viděla jsem všechno,“ řekla místo toho nezaujatým, praktickým tónem. Nepřiznala, že na jednu kratičkou chvíli měla pocit, že v temnotě brzkého rána Morena na okamžik upřela svůj zrak přímo na ni a potom opět předstírala, že o ní neví.
Ladin výraz se nezměnil. Rusalka přesto nepochybovala, že ví přesně, o čem mluví. Nikdo by v tu chvíli nepoznal, že se před ní nachází samotná dcera knížete sousední země. Tváře měla umouněné a její rudé vlasy pobledly blátem a ovíjely se kolem jejího obličeje jako plst. Bahno jí taky spolehlivě zakrylo pihy. Jediné, co na ní zářilo, byly zelené oči.
„Chtěla bych vám pomoct,“ dodala nakonec Noa. Ta slova jí téměř nešla přes ústa. Životem poslední roky jen ledabyle procházela. Ani si nepamatovala, kdy naposledy někomu nabízela svoje spojenectví nebo pomoc.
Princeznin obličej se poprvé proměnil. Mezi obočími jí nakrátko vyskočila vráska. „V prvé řadě to vykání si prosím odpusť. A v té druhé… moc děkuju za nabídku, ale tohle je věc, kterou musím udělat sama.“
Noa se zachmuřila. Stisk na jejím zápěstí polevil. 
Lada se začala zvedat na nohy. Zavrávorala přitom tak silně, že se musela přidržet kmene stromu. Rusalka měla co dělat, aby nepronesla něco kousavého.
Když se knížecí dcera konečně postavila, symbolicky se oprášila. Její šaty však byly samé bláto, a tak toho brzy nechala. 
„Myslela jsem, že byste… bys pomocnou ruku uvítala. Víš, kdo jsem. Musíš tedy vědět, že si Dragovitovu smrt přeju celou svojí bytostí,“ řekla Noa mírně, ačkoliv situace zrovna nevycházela podle jejího plánu.
Princezna se rozhlédla kolem sebe, jako by se snažila zorientovat. „To vím. Ale pokud jsi opravdu vyslechla můj rozhovor s Morenou, pak to znamená, že skutečně proběhl. Že se mi to jen nezdálo. A v tom případě je pravda i to, že jsem teď nesmrtelná. Rusalky vynikají v mnoha směrech, ale zemřít mohou stejně jako lidé. Nemohla bych se sebou být, kdyby se ti kvůli mně něco stalo. Navíc… vidíme se poprvé v životě a mluvíme spolu jen chvilku. To není zrovna půda pro uzavření spojenectví k něčemu takovému, jako je zavraždění knížete Moggastu.“
Princezna se začala prodírat vysokou trávou. Rusalka si pospíšila, aby jí nezmizela z očí. Pro její samotářskou povahu to bylo něco nevídaného. Zdrženlivost a odstup se v ní divoce pral s možnostmi a příležitostmi.
„Ze všeho nejdřív se musím umýt,“ prohodila Lada spíš sama k sobě.
Noa viděla, že princezniny špinavé šaty nasákly vodou, a nepochybovala, že těžká látka hrubého plátna dívku stahuje k zemi. „Tím směrem leží malé jezírko,“ ukázala na jihovýchod, který se zbarvoval do perleťově růžové. Brzy mělo vyjít slunce. Ještě před chvílí panovala temná noc, stačilo však, aby se rozptýlily mraky, a člověk si hned uvědomil, že vzduch je prosycený vůní nového dne.
Lada na rusalku krátce pohlédla, v jejím obličeji se snoubil nádech porážky a nelibosti. Pokynula Noe a ta vykročila po rozměklé půdě napřed. Princezna ji následovala, ale po čase bylo znát, že zaostává. „Vstání z mrtvých asi dá člověku zabrat,“ komentovala samu sebe a snažila se přitom zakrýt, jak ji to rozčiluje.
Když se konečně prodraly houštím, objevil se před nimi poklidně se pasoucí hnědák. Noa nic neřekla a vyrazila přímo k němu. Zkontrolovala všechny brašny i lyru zabalenou v nepromokavém plátnu a nakonec vytáhla suché šaty. Když se s nimi obrátila na Ladu, princezna křížila ruce na hrudi. „Vím, o co ti jde, ale tady se naše cesty rozcházejí.“
Rusalka na to nereagovala, jen jí podala hromádku poskládaného oblečení. „Moji pomoc jsi odmítla, vezmi si prosím alespoň tyhle šaty.“
Dcera knížete sklouzla pohledem k látce a potom se v ostrém ranním vzduchu zadívala opět na Nou, která se tvářila téměř přísně. Chvíli nic neříkala, až nakonec oblečení uchopila oběma rukama. „Děkuju.“ Nato zmizela mezi stromy.
Noa se posadila na spadený kmen stromu porostlý měkkým mechem. Na krátkou chvíli zavřela oči a vdechovala vůni vlhké zeminy, orosené trávy a stojaté vody. Poprvé v životě si byla skutečně jistá, že Dragovit za každičkou věc, kterou provedl, zaplatí. Dokonce brzy. Vyvraždil všechny jejího rodu a ona cítila, že nebyla náhoda, že se s Ladou a Morenou ocitla na stejném místě v totožnou dobu. Jen se vždycky ujišťovala, že kníže Moggastu zemře její rukou, a tahle situace jejím představám zrovna neodpovídala. Nechtěla se o jeho smrti jen dozvědět, přála si to vidět. Zabít Dragovita bylo její dávné předsevzetí. 
Noa otevřela oči a krátkým pohledem zkontrolovala princeznu. Ve spodničce prala v jezírku svoje šaty. Rusalka se chtěla odvrátit, když v tu chvíli Lada strnula. Oči se jí obrátily v sloup, až bylo vidět jen bělmo. Rty se jí chvěly a křečovitě sevřené prsty sebou škubaly. Noa se znepokojeně postavila. Trvalo několik vteřin, než se princeznina ramena opět uvolnila. Pohlédla potom přímo na rusalku.
Noa se váhavě otočila a raději šla hledat něco k snědku. Lada vyšla zpoza stromů s mokrými šaty přehozenými přes předloktí právě ve chvíli, kdy Noa dojídala plněnou placku. Teď když se knížecí dcera umyla, její pokožka bělostně zářila a konečně byla znatelná i sprška pih, která jí pokrývala celý obličej. Stejně tak však nešlo přehlédnout i temné kruhy pod jejíma očima. „Myslela jsem, že už budeš pryč,“ pronesla zasmušile.
„Stává se ti to často?“ ignorovala ji rusalka.
„Vidění?“ Lada posunkem odmítla plněnou placku, kterou jí Noa podávala. „Vlastně docela ano.“
„A můžeš to nějak ovládat?“ Noa věděla, že všechny Kroqovy dcery oplývají nadpřirozenými schopnostmi, ale podrobnosti neznala.
Princezna zavrtěla hlavou. „Ne. Nikdy nevím, kdy mě to zrovna přepadne. Nedokážu ovlivnit četnost vidění ani jejich obsah. A kdykoliv jsem se pokusila předejít jejich naplnění, nepodařilo se.“ Rychle si stáhla vlasy do volného copu a uhladila si nové šaty. „Hlavní teď ale je, že vím, kam mám jít nebo přinejmenším koho hledat.“
Noa sledovala, jak ji princezna opouští a vydává se úzkou cestičkou vyšlapanou zvířaty pryč. Kvapně dojedla, odvázala koně a Ladu následovala. Vyčerpaná knížecí dcera nebyla příliš rychlá, a tak ji brzy dohnala. Vyměnily si pohled.
„Pokud nechci i se svým koněm skončit v močálu, jiná cesta odsud nevede,“ pokrčila rameny Noa.
Princezna si povzdechla a pokračovala v cestě. 
Rusalka viděla, jak je malátná, jak nejistě před sebe klade nohy, jak se jí podlamují kolena. Než stihla zakročit, Lada zakopla a s čvachtáním přistála v hluboké kaluži. Když Noa viděla, jak Ladiny vypůjčené šaty hyzdí bláto, povzdechla si. Pomohla knížecí dceři do sedla svého koně a sama pokračovala po svých. 
Mezi třepotajícími se listy stromů už prosvítalo slunce a kreslilo po zemi vzory. Paprsky pozlatily celý les, ve vzduchu se vznášely částečky světla. Zvedl se teplý poryv větru a pohladil Nou po tváři. Rusalka nechala kapradí, aby po ní zametalo stopy, a větve, aby za ní uzavíraly les.
Zdálo se, že neviditelné temnoty, která se kolem Lady jako příslib šířila a předháněla ji, si všimla jen ona sama.




KAPITOLA PÁTÁ 
Jael
Jael dopadl do bláta tak prudce, až se rozstříklo všude okolo. I na Maedalyniny nohavice. Dveře hospody práskly a odřízly je od halasu a smíchu uvnitř.
Maedalyn nabídla svému o pár let staršímu bratranci ruku a pomohla mu se vytáhnout na nohy. Třepal prsty ve snaze z nich dostat dolů bahno.
„To si dnes mohl odpustit,“ zabrblal a rukávem si přejel po tváři. Bláto si však jen ještě víc rozmazal. Čelist a čelo mu teď stínovala špína.
Maedalyn se na svoje nohavice jen podívala a pokrčila nad nimi rameny. „Možná sis neměl dávat pusu na špacír ty, když víš, jak to vždycky dopadne,“ podotkla a oči jí jiskřily pobavením.
„Máš pravdu. Až po mně někdo bude chtít sraz v krčmě, nejdřív si ověřím, že nepršelo a ulice jsou suché.“ Podíval se vzhůru, jako by na tom teď záleželo. Obloha byla černá jako bahno na Jaelových kolenech a zářily na ní miliony studených světel.
„Tak já běžím napřed. Doufám, že mě už máma nekontrolovala,“ mávla na něj Maedalyn a utíkala pryč. 
Jael taky vykročil domů. Cestu mu ozařovaly jen lucerny rozvěšené na sloupech. Jak se vzdaloval od středu osady, světla ubývalo. Ve skutečnosti tu nebyla potřeba vůbec. Jael by trefil domů i poslepu. Gockov nikdy nebyl ničím cílem, cizinci tu většinou nepobyli déle než pár hodin nebo nanejvýš jeden den. Malá osada byla jen průjezdním místem po cestě do hlavního města Vinety.
Statek jeho strýce stál na okraji vesnice. Když byl mladší, rád si na to stěžoval. Připadalo mu, že obyvatelé Gockova jsou příšerní vesničtí křupani. Tím, že jeho rodina bydlela stranou, na tom byla ještě hůř.
Po cestě míjel svatyni. Ze škvír mezi prkny se linula teplá záře ugnis szventa a nad vchodem visely býčí rohy. Budově téměř nevěnoval pozornost, na poslední chvíli sebou však trhl a zadíval se na temný obrys postavy schovávající se ve stínech. Jael kněžího poznal okamžitě podle dlouhého roucha. Ačkoliv na staršího muže kývl a on mu pozdrav téměř neznatelným pohybem hlavy oplatil, srdce mu stále bušilo a nemohl se zbavit nepříjemného nutkání být odtamtud co nejrychleji pryč.
Příjezdová cesta ke statku byla dlouhá a lemovaná ovocnými stromy. Na sklizeň jablek a hrušek bylo brzy, stromy teprve nedávno stačily odkvést a obalit svoje větve zelenými listy. Pastvina po Jaelově pravé ruce se topila ve tmě. Když konečně došel na konec prašné cesty a minul záhony s květinami a vysoký živý plot, s ulehčením vzal za kliku domovních dveří a vpadl do domu. Skopl boty a vydal se do kuchyně, z níž se ozývaly živé hlasy.
Když se objevil na prahu, naskytl se mu pohled na jeho matku a tetu. Tetička se opírala o skříňku s nádobím, v rukou svírala hrnek s čajem, na tváři pobavení. Všimla si Jaela jako první. Očima sjela po jeho zabláceném oblečení a špinavém obličeji. 
„Wando, vidíš ho?“ obrátila se na jeho matku, která zrovna přikládala do kamen. Ta se narovnala a zadívala na něj.
„Občas jsem neviditelný,“ pokrčil omluvně rameny. Zatímco kráčel do místnosti, obě ženy kroutily hlavou. Teprve teď si všiml, že se tam nachází ještě někdo další. Prohlížel si dívku s ušmudlaným šatem a rozevlátými vlasy. Všiml si, že jí v pramenech uvízly listy. Vypadala jako divoška. Nakrčil čelo. „Kdo je ta šišiga?“
Dívka se něj zamračila. Jaelova matka káravě mlaskla, ale to už se vetřelkyně představila. „Jsem Agnieszka. Sice momentálně nevypadám zrovna reprezentativně, ale pokud vím, stále toho mám na sobě dost. Možná je to nejvíc, co jsi ve svém životě z mladé dívky viděl? Ale věřím, že opilcům smůlu nosím, takže by sis možná měl dávat pozor,“ prohlásila. Při svých posledních slovech si prohlédla jeho zablácená kolena.
Pobaveně se na ni zadíval. Přirovnání k divožence, která bez skrupulí běhá po lese, obtěžuje a děsí lidi svojí nahotou, se jí ani přinejmenším nedotklo. „Nech mě hádat, děláš si tu krátkou zastávku před Vinetou, protože doufáš, že se v hlavním městě usadíš a polepšíš si?“ Nepochyboval, že je to zase jednou nějaká tulačka, které jeho teta na večer poskytla přístřeší ve stodole.
Agnieszka mu oplácela pohled a neuhnula jím ani ve chvíli, kdy si pořádně ukusovala z koláče, který dvě hospodyňky v místnosti vytáhly z pece. V klidu žvýkala – vypadala, jako by přemýšlela nad tím, co je tenhle uštěpačný mladík vlastně zač. „Možná,“ řekla nakonec bez zájmu a spolkla zbytek sousta.
Jaelova teta odstrčila od stolu židli a posadila se na ni. „Že ty sis zase pouštěl hubu na špacír před Dobromirem? Tak co to bylo tentokrát?“
Jael žuchl na stoličku. Agnieszka si ho už nevšímala, její plná pozornost se obrátila na talíř s koláči. Natáhl se a jeden jí vzal, za což ho odměnila popuzeným výrazem. „Nemůžu za to, že opět začal s těmi lázněmi. Zase opakoval, že by se tu měly vybudovat, tak jako ve městech. Jak by to bylo pohodlné, příjemné pro všechny… Řekl jsem mu, že to by bylo, ale jen do chvíle, než by tam přišel on. To by totiž všichni s jekotem vzali nohy na ramena, protože by si mysleli, že do lázní zavítal vzácný druh vyžraného medvěda.“
„Předpokládám, že v tu chvíli jsi letěl,“ zdvihla obočí jeho matka. Teta jen kroutila hlavou a raději to nekomentovala. 
Jael výmluvně pokrčil rameny, nacpal si do pusy zbytek koláče a pod Agnieszčiným upřeným pohledem se natáhl pro další. Zatímco jedl, vzpomněl si ještě na něco. Jeho tvář trochu zvážněla. „V hospodě byl taky starý Lech. Asi je to nesmysl, ale říkal vážně divnou věc.“ 
Bylo vidět, že nikoho v místnosti jeho slova zrovna neznepokojila. Teta měla ve tváři dokonce pobavené očekávání. 
„Tvrdil, že dnes v lese viděl Větrnici. Podle něj kráčela v bílém šatu mezi stromy a on tam jen zkoprněle stál. Když zrychlil a rozhodl se ji dohnat, zmizela mu z očí. Říkal, že ale i tak zahlédl její obličej. Byl prý bledý a vážný, vlasy měla rozpuštěné. Přísahal, že vypadala přesně jako před devíti lety.“ Jael pozoroval výrazy všech okolo. Nikdo se už neusmíval. Všichni rázem pobledli. Dokonce i doteď rudé Agnieszčiny tváře ztratily barvu.
„Co na to říkali ostatní?“ zajímalo jeho matku. 
„Nikdo jiný Větrnici neviděl, pokud jde o tohle. A většina lidí se mu vysmála. Jen pár z nich znervóznělo a pravděpodobně teď sypou mouku a sůl za okno. Já bych tomu asi nevěřil. Znáte Lecha.“
Starý muž byl v Gockově už proslavený blázen. Jednu dobu tvrdil, že se k němu v noci vkrádá vampýr a ve spánku mu saje krev. Vykopali kvůli němu hrob, na který ukázal, jen proto, aby uvnitř našli tlející mrtvolu. Taky tvrdil, že je synem baby Jagy z domku na kuří nožce a svoji dceru před lety musel provdat za vodníka. V osadě byl všem jen pro smích.
Jaelova matka si objala hrudník pažemi a vyměnila si zachmuřený pohled se svou sestrou. „Mor tu byl naposledy před devíti lety. Moc dobře si to pamatuju, tu hrůzu a děs, kdo bude další. Proč musel ten starý blázen vytáhnout zrovna tohle?“ 
„Já bych se neznepokojovala. Podle mě jen viděl nějakou dívku a domyslel si to. Podívej se na Agnieszku. Klidně si mohl Větrnici splést s ní,“ pokrčila rameny tetička. 
Všichni se zaráz otočili na cizinku v jejich domě, jako by jim mohla potvrdit, že v lese Lecha viděla. Její šaty však nebyly ani zdaleka bílé.
Malou chvíli panovalo ticho. „V zimě nám dobytek požrali vlci. Na jaře potom přišly záplavy. Země se otřásá víc než kdy dřív. Přemnožení hlodavci, se kterými si nedokážou poradit ani kočky, a teď dokonce vyhrůžka morem. Poslední rok je pro Gockovany opravdu zkouška,“ povzdychla si ustaraně Jaelova matka. Vzala si z plechu vychladlý koláč a posadila se ke stolu. Dokázala z něj však jen uždibovat.
Mladík se podíval na Agnieszku. Vypadala poněkud zaraženě. „Hádám, že si teď do Vinety pospíšíš,“ řekl směrem k ní.
Upřela na něj neproniknutelný pohled. „Nikdy jsem neřekla, že mám namířeno do Vinety.“
Pousmál se. V tu chvíli se ozvalo vrznutí vchodových dveří. Jael čekal, že se na prahu objeví jeho strýc vracející se od zvířat, proto ho zaskočilo, když spatřil krásnou dívku s elegantním kloboukem usazeným na upravených vlasech. Její odhalená šíje tvořila půvabnou linku, i v přítmí bledě zářila a přitahovala k sobě pozornost. 
„Kůň je konečně ustájený. Ještě jednou bych vám chtěla poděkovat, že nás tu dnes necháte přespat.“ 
Zdálo se, že si Jaelovy přítomnosti i upřeného pohledu všimla, nevěnovala mu však pozornost.
Jaelova matka zářila jako slunce. „S tím si vůbec nedělej starosti. Jsme poctěni, že u nás přenocuje známá hudebnice. Taky se na chvíli posaď a nabídni si koláč.“
Jael si všiml, že se na něj Agnieszka pobaveně šklebí, a tak se zamračil a odvrátil pohled.
„Moc děkuji za tak milou nabídku, bohužel nemám hlad. Snad do zítřka ještě něco zbude. Teď jsem však jen k smrti unavená.“ Pohled jí zaletěl k její přítelkyni. „Pokud vám to nevadí, šly bychom spát.“ 
Dívka byla na rozdíl od Agnieszky ztělesněný ostych a zdvořilost. Jaela by nikdy nenapadlo, že tyhle dvě cizinky cestují spolu.
Jeho teta se postavila. „Ale samozřejmě. Je pozdě. Půjdu zkontrolovat Maedalyn, jestli opravdu spí a zase někde něco nevyvádí. Jaeli, doprovoď Nou a Agnieszku do stodoly a postarej se o ně. Koukej, ať mají všechno, co budou potřebovat.“
Cizinka s rozevlátými vlasy mu věnovala provokativní úsměv. Obyčejně by si popuzeně odfrkl, ale nově příchozí ho vyvedla z míry. Bez odmlouvání se postavil a vydal se do předsíně, nazul si svoje zablácené boty a nakonec s dívkami vyšel ven. Chladný noční vzduch dokázal člověkem otřást. Na polích vítr rozháněl mlhu, která se kroutila jako v tanci.
Jael u studny popadl jedno plné vědro a vyšlapanou cestičkou se s Agnieszkou a Noou za zády vydal do stodoly naproti domu. Otevřel těžké dřevěné dveře a v tu chvíli mu nos naplnila vůně sena. Prostor se usilovně snažila prozářit jedna lucerna. Vzal ji a podal Noe. Spodní patro na jedné straně zaplňovaly hromady sušené jetele, na druhé se vršilo úhledně naskládané dřevo. Zamířil k žebříku do vrchního patra. Vylezl nahoru i s vědrem v ruce, dívky mu byly v patách. Možná to byla Noa, kdo si přál jít spát, ale z těch dvou vypadala skutečně unavená Agniezska. Jako by nezamhouřila oko celé dny nebo dokonce týdny. 
„Máš nějaké sourozence, Jaeli?“ zajímalo Nou, zatímco přijímala jeho ruku, aby překonala pár posledních příček a vyhoupla se nahoru. Bylo očividné, že by to zvládla i bez jeho pomoci, ačkoliv museli vyšplhat hodně vysoko.
„Vždycky jsem chtěl bratra, ale nakonec mám místo něj jen vlastního koně. A taky sestřenku,“ dodal. Prkna jim pod nohama vrzala.
„Stavíš mě na stejné místo jako svého koně? Nevím, jestli mám být uražená, nebo poctěná,“ ozvalo se od dveří. 
Všichni tři tím směrem trhli hlavou a spatřili drobnou dívku stojící s rukama v bok. Rozběhla se k žebříku a v dalším momentu už vedle nich zprudka oddechovala.
„Jak jsi přemluvila domovoje tentokrát?“ zeptal se Jael s obočím až na vrch hlavy. 
Jaelova teta domácího ducha, ochránce jejich hospodářství, často pověřovala, aby na Maedalyn dohlédl. Jí se ale vždycky podařilo okolo malého vousatého mužíčka proklouznout a pak se někde zničehonic objevit – jako například dnes v hospodě, kde Jael popichoval Dobromira.
„Nijak jsem ho přemlouvat nemusela. Má plné ruce s mámou a tetou, které obcházejí dům a na parapety sypou mouku a sůl. Prostě se zničehonic proměnil do svojí podoby hada a byl pryč.“ Podívala se na dívky. „Já jsem mimochodem Maedalyn.“
„Agnieszka a Noa,“ představil je Jael.
„Těší nás,“ pokývaly na ni cizinky zároveň hlavou.
„O tobě jsem už slyšela. Hraješ na lyru tak líbezně, že se lidé nedokážou ani pohnout, dokud nepřestaneš. Putujete spolu? A zahraješ nám před odchodem něco?“
„Vlastně ne, nemáme stejnou cestu,“ odpověděla Agnieszka v tutéž chvíli, jako hudebnice řekla: „Ano, putujeme spolu. A samozřejmě zahraju.“
Jael předstíral, že zaujatě neposlouchá, a došel až na konec půdy. Dívky ho následovaly a naskytl se jim pohled na provizorní ložnici. Od zbytku vrchního patra, kde se na sobě vršily balíky slámy, ji oddělovala dlouhá zástěna. Stály tu tři postele, otlučený šatník a stolička s mísou. Právě k ní mladík zamířil a do jednoduchého umyvadla nalil vodu z džberu.
„Vděčím Noe za pomoc a kus cesty jsme ušly spolu. Už ji ale nechci zdržovat,“ pospíšila si s přesnější odpovědí Agnieszka, jako by se bála, že ji její společnice předběhne. Noa se posadila na krajíček postele a zdvořile mlčela.
„Co se ti stalo?“ zajímalo Maedalyn. Bez okolků si přitáhla židli, ruce zaklesnuté do sebe položila na opěrku a opřela si bradu. Jael si naoko povzdechl.
Agnieszka nevypadala, že by ji velká pozornost vyvedla z míry. Žuchla na nejbližší postel a paže si založila za hlavu. „Jak už jsem říkala v kuchyni, pocházím z Podobory. Slyšeli jste o tom místě někdy?“ 
„Samozřejmě,“ odpověděla Noa. Jí se však rozcuchaná dívka očividně neptala, protože si mrzutě povzdechla a pohlédla na Jaela a jeho sestřenku, kteří zapadlé místo pochopitelně neznali.
„Je to malá osada stojící v horském údolí,“ vysvětlila Agnieszka. „Nachází se poblíž hranic s Rugií. Zimy jsou tam krásné, ale především dlouhé a tuhé. Sníh tam začal roztávat teprve nedávno. Když jsem odtamtud odcházela, zrovna všechno rozkvétalo. Můžete se tam toulat celé dny a kromě divokých zvířat a pár stád ovcí nenarazíte na živou duši.“ Nikomu neušel Agnieszčin zasněný tón. „Je to tam krásné, ale taky bohem zapomenuté. Vždycky jsem snila o tom, že budu vyhledávaná švadlena. A toho na konci světa jen těžko docílíte. Moje teta má ve Vinetě salon. Letos jsem jen čekala na to, až nastane obleva, abych se sbalila a vydala se hledat štěstí do hlavního města. Rodiče to neviděli rádi. Nikdy k tetě nechovali příliš velké sympatie. Tvrdili, že je dravá a bezohledná, a nikdy se jim nelíbilo, jak jsem k ní vzhlížela. Nemohli pochopit, proč je pro mě do jisté míry vzorem. Nakonec jsem se sbalila a spolu s jedním naším oslem vyrazila na cestu. To bylo před víc jak týdnem. Myslím, že mi to rodiče neodpustí.“ Promnula si oči. Ruku nechala položenou na čele a zůstala hledět do stropu.
„Já říkal, že máš namířeno do Vinety,“ neodpustil si vítězoslavnou poznámku Jael.
Agnieszka nic neřekla, jen věnovala trpký úsměv trámoví. „Bohužel asi v půli cesty, poblíž Dolanských plání, můj osel i s celým nákladem sklouzl ze srázu. Snažila jsem se ho zachytit…“ Dívka zavřela oči, jako by tu chvíli viděla živě před sebou. „Ale nic jsem nezmohla. Bylo to příšerné.“
Maedalyn se zhrozila, zatímco Noa vypadala, že ji tragický osud zvířete nijak nezasáhl. Jael přemýšlel nad vztahem dvou cizinek. A taky ho napadlo, že sám by se Dolanským pláním obloukem vyhnul. Povídalo se, že hora Malgorzata, která uprostřed pustiny do výšky ční, jedovatými výpary otravuje vzduch. Dětem se dokonce vyprávělo, že uvnitř spí obrovský zmej. 
„A potom jsi potkala Nou?“ vzpamatovala se nakonec Maedalyn.
Agnieszka neodpověděla.
Všichni tři se po ní udiveně ohlédli. 
„Usnula,“ odtušila hudebnice, jako by ji to nepřekvapovalo. Chvíli panovalo ticho, nakonec pokývala hlavou k Jaelovi. „Vaše rodiny tu žijí pohromadě?“ 
„Statek patří mé tetě a strýci. S mámou jsme se sem přestěhovali, když mi bylo sedm. Do té doby pracovala na knížecím hradě. A můj otec zemřel už tak dávno, že si ho ani nepamatuju,“ odpověděl Jael a jeho sestřenice přikývla.
Na moment trojici jako kousavá látka přikrylo tísnivé ticho. „Už vás nebudeme rušit, jsi určitě taky unavená,“ přerušil odmlku v hovoru mladík a narovnal se.
„Hezky se vyspěte,“ popřála Maedalyn a vyskočila na nohy. 
Noa se rychle postavila a skromně semkla ruce k sobě. „Dobrou noc.“
Když za Jaelem a Maedalyn zapadly těžké dveře stodoly a pohltily je noční ticho a chlad, dívka se na svého bratrance výmluvně zadívala.
„Co je?“ pokrčil rameny. „Víš, co se říká. Oko za oko…“
Jeho sestřenice si povzdychla, ale nic dalšího už neřekla.
Před domovními dveřmi se zastavili. Oba na schodcích do domu zaujal dlouhý předmět. Ve světle měsíce se studeně leskl. Maedalyn zalapala po dechu, když jí jako první došlo, o co se jedná. Chytila Jaela za předloktí a silně ho zmáčkla. V mladíkovi by se krve nedořezalo.
Na prahu jejich domu ležel domovoj ve své podobě hada. Mrtvý.
Přítomnost domovoje přinášela hospodáři štěstí. Nedalo se vyjádřit slovy, jak cenný tento malý mužík byl, jakou jistotu přinášel. Každý měl v domácnosti jednoho. To platilo i pro všechny obyvatele Gockova.
Čekalo je něco velmi zlého a oba to věděli.


 





KAPITOLA ŠESTÁ 
Karden
Karden stál uprostřed cesty a tělem mu lomcoval vztek. Celou polovinu noci procházel ulicemi Vinety a zabíjel běsy. Ačkoliv by se zdálo, že se za tu dobu člověk unaví a vychladne, u něj jako by to fungovalo přesně opačně. Na mysl se mu ustavičně vracely útržky z rozhovoru s mistrem. Nepřemýšlel jen nad tím, co mu pověděl jeho učitel, ale taky o tom, co jemu řekl on sám. A ještě víc nad tím, co mu neřekl. A co neudělal.
Z úvah ho probudil poryv větru, který mu do tváře vhodil prach a donutil jej vdechnout slaný vzduch. Nenadálý hřmot ho spolehlivě ohlušil. Karden si hřbetem ruky otřel čelo a sevřel pevněji meč. Střelu v kovové rukavici namířil směrem, odkud se k němu začaly plížit stíny. Dnes po kapsách neschovával jmelí a holou kůži neměl potřenou čertí krví. Byl odkázaný jen na svoje schopnosti. A schopnosti mistra, který se na rozdíl od mladého lovce démonů opíral zády o nejbližší zeď a zrovna si přihýbal z placatky.
Jediné, čím si Karden pomáhal, byly pasti. Podobně jako včera tvořil uprostřed cest narušené kruhy z jmelí. Dnes však neměl Wincenta, který stál za smrtí celé rodiny včetně malých dětí, aby ho tam podstrčil jako vějičku. Ten teď seděl v žaláři, kam ho strážní odvedli. Nedalo se ani říct, že by se bránil. Hlídka ho našla doma, jak v páchnoucím oblečení sedí u stolu a třese se. Když strážní vedli Wincenta pryč, utvořil se hlouček, který tomu přihlížel. Karden se k němu připojil. Nikdo nevěděl, že za jeho zatknutí může právě on, snad až na jednu osobu. Striga postávala ve dveřích svého příbytku a celé to sledovala zpovzdálí. 
Dnes byl tedy návnadou on sám. Táhlý nářek se už téměř nedal snést. Rolničky pověšené ve dveřích domů nejdříve divoce poskakovaly a cinkaly, teď se však už neozývalo nic, protože se z nich stala jen zašmodrchaná klubka. Věděl, že běsů už ve Vinetě není moc, přesto v prstech mnul amulet meče, aby mu dodal síly. Na druhou stranu by si nad výrazem moc nejraději odfrkl. Protože tolik stínových nestvůr, kolik v noci zabil, ještě nikdy v životě neviděl. Takové množství nebylo normální. V hlavním městě se dělo něco velmi špatného.
Světlo pochodní vyhaslo. Karden zamrkal a konečně rozeznal tři vysoké postavy pohybující se ulicí směrem k němu. Na hlavách se jim klenuly vysoké rohy a jantarové oči jim nebezpečně zářily. Stíny je halily do temného hávu a zároveň se plížily po zemi jako předvoj, jenž zkouší a ochutnává. Ačkoliv dnes mladý lovec viděl nestvůr tolik, že by to nedokázal spočítat, stejně mu na pažích naskákala husí kůže.
Běsi se blížili rychle. Karden střelil pohledem po mistrovi. Ten však jen opět pil. Mladý lovec sevřel ruku v kovové rukavici v pěst, až to zaskřípělo. Začal ustupovat dozadu, směrem k nedokončenému kruhu z jmelí. Našlapoval opatrně, aby připravenou past nerozkopl. 
Síla z něj odtékala neuvěřitelnou rychlostí. Místo kůže klidně mohl mít cedník. Opakovaný pobyt v přítomnosti stvůr během několika málo hodin se na Kardenovi podepsal a teď ho stálo víc úsilí než obvykle, aby se udržel na nohou a jeho pohyby nebyly unavené a mátožné.
Vzdálenost mezi ním a nestvůrami zmizela. Udělal poslední rychlý krok a ocitl se za linií z jmelí. Pařát nejbližšího z běsů se po něm natáhl, Karden však na poslední chvíli uhnul. Klopýtal dozadu, div že nezaškobrtl o svoje vlastní nohy. Do připravené pasti vkročila jedna postava, potom druhá. Třetí běs, který se svým druhům držel po pravém boku, se kruhu vyhýbal. 
Karden koutkem oka zachytil mistrův pohyb a pocítil záchvěv úlevy. Blížil se k němu ze strany, aby kruh spojil. Mladý lovec se snažil si nevšímat občasné kolísavosti v jeho kroku. Místo toho uskočil doleva, v naději, že ho bude následovat i běs. Démon však nadále otálel. Místo toho Karden vyprovokoval zbylé dva, a ti se na něj vzápětí vrhli.
Švihl mečem potřeným babím hněvem ve stejnou chvíli, kdy mistr uzavřel past. Nestvůry se na chvíli vyplašeně stáhly. Potom se vypjaly vysoko nad Kardena, který se pod běsy téměř ztratil. Jeho ruka svírající meč se chvěla vyčerpáním. Ve stejnou chvíli, kdy se do něj měl zabořit pařát, uskočil a ocitl se venku z kruhu. Zády se přitiskl ke zdi domu a prudce oddechoval.
„Pozor, za tebou!“ ozval se zhrublý hlas mistra. 
Karden sebou trhl a na poslední chvíli jednu stínovou postavu proklál mečem.
Nejdřív si myslel, že to je třetí z běsů, který se nenechal polapit do pasti. Pak však uviděl, že s tím bojuje mistr. Tahle stvůra se k němu připlížila, aniž by si jí vůbec všiml. Opravdu mu už dnes docházely síly.
Vydoloval ze sebe poslední zbytky energie a zaútočil. Z jeho pohybů se stala změť, jejíž konkrétní chvíle by si zpětně už nevybavil. Připadal si jako opilý. Využíval meč ukutý ve svatyni a svoji kovovou rukavici a běs byl stále pomalejší a pomalejší. Babí hněv ho rozežíral zevnitř. Stvůra se zmenšovala a slábla, až se nezmohla ani na výpad a pak zmizela dočista. Zbyl z ní jen odlesk stínu, který se brzy vytratil.
Zničit dva běsy polapené v pasti pak bylo pro Kardena a jeho mistra hračka. I z nich se nakonec staly stínové bludičky, které odešly tam, kam včera zmizela ta první. Hřmot náhle jako lusknutím prstů utichl a město zahalil pokoj a klid. Mladý lovec stál sotva na nohou, přesto jej stále svírala otupělá zlost. Znovu se mu vybavil jeho rozhovor s mistrem.
Začalo to hned ráno po Kardenově prvním setkání s běsy. Po jeho neúspěšném vyšetřování se mu podařilo dotáhnout mistra do jejich pokoje v hostinci a položit ho na postel. Probudil se až dopoledne, hodinu po Kardenovi.
„Dobrogoste, potřebuju propustku do hradu. V noci jsem už téměř zjistil, odkud se ti běsi berou. Strážní jsou ale strašní pitomci –“ začal Karden hned, jak uslyšel, že se mistr pohnul.
Dobrogost zasípal a položil si dlaň na oči. Druhou rukou mladíka umlčel. Trvalo několik minut, než se za hlasitého říhnutí posadil. Umaštěné prořídlé kudrny mu spadly do čela a v zádech mu zakřupalo. Nakonec se na svého učedníka zadíval očima podlitýma krví. „Takže jsi všechny běsy zlikvidoval?“
Karden na něj zůstal hledět. „Ne, na jednoho člověka je jich moc,“ ozval se ostřejším tónem nakonec. „Ale vím, odkud přicházejí. Teď se jen potřebuju dostat do hradu, abych celý případ vyšetřil a zjistil přesné ohnisko.“
Chvíli bylo ticho. Nevěděl, jestli mistr přemýšlí, nebo ho prostě ignoruje. Chodbou se rozezněly kroky, které se nakonec vytratily kdesi po cestě do přízemí. „Ty ses v noci chtěl dostat do hradu?“ zeptal se Dobrogost.
„Ano. Sledoval jsem zbytek stínu po běsovi, a ten mě zavedl až k bráně. Když jsem chtěl pokračovat, strážní mě nepustili dál. Budu potřebovat propustku nebo tvůj doprovod,“ zašklebil se mladík kysele. Ruku v kovové rukavici měl v klíně a opakovaně vystřeloval čepele, po ránu vyleštěné a nablýskané.
„Do hradu nepůjdeme dřív, než budou všichni běsi zlikvidovaní.“ Mistr se zvedl a těžkým krokem vyrazil ke vchodovým dveřím.
Karden chvíli mlčel jako zařezaný. „Nemůžeme odstranit následek, když stále existuje příčina,“ namítl zmateně.
„Ale můžeme.“ To jediné mistr řekl, než za sebou zabouchl dveře a nechal svého učedníka v pokoji prosyceném puchem potu a výpary alkoholu.
K pokračování rozhovoru došlo až večer, když se chystali na lov běsů. Mladý lovec démonů poznal, že nestvůry budou řádit ve městě znovu. Stíny krčící se před sluncem byly temnější, vzduch ledovější. A nemohl za to rozmar počasí. Když se Karden na chvíli zastavil a soustředil, cítil v ovzduší náznak předzvěsti. Jako by mu někdo tahal za chloupky vzadu na krku. Naskákala mu husí kůže.
Už jen to, jak brzy se běsi měli opět objevit, byl důvod k znepokojení. Sílili. Dobrogost jako by na to však nedbal. Karden cítil zlost. Věc, kterou se chystali provést, byla proti jeho zásadám.
„Děláme hroznou chybu. Když nezničíme ohnisko, běsi se tu objeví znovu. Budeme vypadat neschopně. Tobě nevadí, že si takovou ledabylou prací pošpiníš jméno?“ ozval se mladý lovec trochu ostřeji, než původně chtěl.
Jeho mistr si zrovna pěchoval do kapes sušené jmelí. Karden se schválně dotkl Dobrogostovy slabiny. Jeho jméno totiž bylo to poslední, co mu zbylo. Mistr se proslavil jako skvělý lovec démonů. Stále věděl spoustu nejrůznějších věcí, ale to Karden už taky. Když svého mistra potkal, problémy s pitím už Dobrogost měl. Rok od roku se to však jen zhoršovalo a postupně vyšel z formy úplně. Ztloustl a zlenivěl.
Karden nemohl uvěřit, že jeho mistr došel až do fáze, kdy mu už nezáleží ani na tom posledním, co mu zbylo.
Nejdřív to vypadalo, že se Dobrogost na mladíkovu průpovídku nechytí. „Někdy člověk nemá na výběr,“ oznámil mu potom sladkým, shovívavým hlasem. Jako by byl jeho učedník hlupák.
Karden ustal v potírání čepele dýky babím hněvem a popuzeně na mistra pohlédl. „Co to je za –“
„To jsi opravdu tak zabedněný?!“ přerušil ho Dobrogost. „Vážně chceš jen tak nakráčet na hrad a začít tam obviňovat? Myslíš, že kvůli tomu si nás kníže najal?“
Karden si v tu chvíli vzpomněl na to, co mu řekla striga, a rázem pochopil. Nejsem si však jistá, jestli s tím může někdo něco udělat.
„Kníže ví, že se na jeho hradě děje něco nekalého,“ odtušil nahlas.
Dobrogost se zasmál. Znělo to jak řezaní pily. „Samozřejmě že ví. To ti nedošlo? Proč si myslíš, že si nás nenajal hned, ale až teď, když je to tu běsy přímo zamořené? Už to nemůže nechat jen tak, protože by lidé začali pojímat podezření. Bylo nám slíbeno, že naše práce tady bude delší. Takže se tu koukej zabydlet, protože i když dnes v noci zlikvidujeme všechny běsy, nějakou dobu tu ještě pobudeme.“ S tím posbíral ze stolu všechny své zbraně, které Karden naostřil a potřel bylinou, a začal je schovávat na jejich místa.
Trvalo jen chvíli, než se mladík vzpamatoval. „Proč jsi mi to neřekl?“
„Říkám ti to teď.“ Dobrogost uložil svůj poslední nůž do boty a zakryl ho nohavicí.
Mladému lovci rázem došlo, co to znamená. „Takže to teď budeme dělat? Likvidovat následky něčí černé magie? Podporovat ho v tom?“ Poslední větu zdůraznil, ruce zaťaté v pěst. 
Nepřišli sem, aby jako vždycky zlo zastavili. Teď ho měli krýt.
„Na tvoje moralizování nemám náladu. Kníže se neodmítá. Peníze potřebujeme. Šmitec.“ Dobrogost vzal za kliku a naposledy se na něj před jejich noční akcí podíval. „Ostatně pokud se ti to nelíbí, můžeš z mých služeb kdykoliv odejít. Doma by tě určitě uvítali s otevřenou náručí.“ Jeho pohled byl výsměšný. Nakonec se otočil a zády k němu dodal: „Čekám venku.“
Karden nechápal, jak mu mistr mohl kdysi imponovat. Ještě před pár lety chtěl být jako on. Dnes se mu ta představa hnusila. Nebylo to tak, že by nikdy nepřemýšlel nad tím, že by svého mistra opustil. Vlastně nad tím uvažoval až nezdravě často. Měl schopnosti i vědomosti, ale chyběla mu ta poslední, hlavní věc. Jméno. Věděl, že bez toho, aby o něm lidé mluvili, nikdy nezíská jedinou pořádnou zakázku. Potřeboval udělat něco, čím by se lidem vryl do paměti. Ta chvíle však neměla přijít dnes. A tak jen svěsil ramena a vyrazil ven z hostince za svým mistrem.
Teď když s Dobrogostem všechny běsy zabili, ze sebe neměl žádnou velkou radost. Jeho tělo bylo těžší než obvykle. K chůzi ho přinutil jen agresivní pach čertí krve, který vzlínal z mistrovy kůže. Když oba došli do hostince, Karden se zběžně opláchl a plný pochyb nad sebou samým se svalil do postele.
Ne všichni dostanou to, co chtějí, rezonovala mu při usínání v hlavě slova strigy. Měl pocit, že mluvila jen o něm a o nikom jiném.
První mistrovy návštěvy na hradě, při níž mu zadali instrukce k zabití všech běsů v hlavním městě, se Karden neúčastnil. Dobrogost ho pověřil přípravou zbraní a sběrem informací. Dnes se však už jeho učedník nenechal jen tak odbýt. Chtěl vědět, na čem doopravdy jsou.
Postávali před obrovskými dveřmi do síně, kam je zavedl sluha v doprovodu dvou strážných, a čekali. Karden viděl v obličeji svého učitele znatelnou nervozitu. Napadlo ho, jestli to takhle vypadalo i poprvé, když tu byl. Podle výrazu Dobrogosta měl podezření, že nikoliv.
Karden sám byl jen popuzený. Začalo to už ve chvíli, kdy procházeli branou do tvrze. S mistrem po boku to bylo úplně jiné, než když před strážnými stál sám. Trvalo jen moment, než se po oznámení účelu jejich návštěvy objevil sluha a další strážní, kteří je během chvilky doprovodili tam, kam potřebovali.
Zadruhé musel hned při vstupu do hradu odevzdat všechny svoje zbraně, včetně kovové rukavice. Teď vypadal jako úplně obyčejný mladík s trochu výstředním oblečením.
Těžké dveře síně se otevřely dokořán a na chodbu vkročil napomádovaný elegán. Kardena okamžitě uhodila do nosu těžká květinová vůně, která se podle jeho názoru k muži ve středních letech ani přinejmenším nehodila. Byl rád, že stojí o kus dál. Měl podezření, že by mu jinak začaly slzet oči.
Zároveň si znovu oddechl, že si Dobrogost před návštěvou hradu zašel do městských lázní. Puch čertí krve by zdejším nosíkům moc nevoněl.
Velmož těm dvěma věnoval jen krátký pohled. Nato se s pochybovačným výrazem odvrátil a vznešeně odplul pryč.
„Vstupte,“ ozvalo se ze síně. 
Kardena ten mocný, autoritativní hlas, který je zval dovnitř, zarazil. Upravil si košili a následoval svého mistra dál. Oči se mu rozšířily překvapením, když před sebou na kamenném stolci uviděl sedět samotného knížete. Pohledem střelil ke svému učiteli. Zdálo se, že je přinejmenším trochu vyvedený z míry stejně jako on. Mladík netušil, že zničení běsů pokládá vládce Moggastu za tak důležitý úkol, aby ho řešil osobně. Málem si ani nevšiml, že jeho kaptorga začala pulzovat.
„Á, Dobrogost, nejlepší lovec démonů v zemi,“ konstatoval, když je viděl přicházet. Jeho výraz byl vřelý, jako by spatřil svého dávného přítele. O čemž Karden podle mistrovy nervózní hry s prsty pochyboval. Tvář vládce Moggastu byla na první pohled přívětivá, ale na druhý si člověk mohl všimnout autoritativní a nekompromisní skryté spodní vrstvy. S knížetem Dragovitem by se do křížku pustil jen sebevrah. Plavé vlasy mu už dávno zesivěly a obličej měl nezdravě pobledlý, jako by ho snad svíraly bolesti. Přesto mu nikdo nemohl upřít, že je pohledný. „Všichni běsi jsou tam, kde mají být?“ zeptal se téměř žoviálně. Jeho tón ostře kontrastoval s úsilím, které do lovu démonů Karden v noci vložil.
Taky si nemohl nepovšimnout, že o něj vládce téměř nezavadil pohledem. Stejně dobře mohl být neviditelný.
Lovci démonů před knížetem klekli na kolena a zvedli se až ve chvíli, kdy jim pokynul. Teprve potom si Dobrogost dovolil promluvit. „Ano, Vaše Veličenstvo. Všichni démoni odešli tam, kam patří. Ulice Vinety jsou opět bezpečné.“
Kníže Dragovit se usmál. „Věděl jsem, že mě nezklameš. Ostatní by si z tebe měli vzít příklad,“ prohlásil a věnoval významný pohled strážným rozestavěným po síni. Byl jich tu dobrý tucet. Karden nepochyboval, že se jedná o ty nejlepší vojáky vůbec. Pečlivě sledovali každý jeho a mistrův pohyb. „Budeš za své zásluhy také řádně odměněn. Po cestě odsud se zastav u pokladníka, vyplatí ti tvoji odměnu.“
„Jste velice laskav,“ uklonil se lovec démonů. Prořídlé kudrny mu přitom spadly do čela. Rychle je uhladil a narovnal se.
Kardenovi se zdálo, že se do síně s knížetem nemohou hodit méně. Každý jeho pohyb mu připadal nepatřičný a nešikovný. Síň byla rozlehlá a ozvěna dodávala hlasu knížete na síle. Stěny zdobily tapiserie a ze stropu visel lustr, na němž zářily desítky svící, které vrhaly mihotavé stíny na podlahu a stěny. Ačkoliv se blížilo léto, kamenná zem a zdi udržovaly v hradě chlad, který se člověku dokázal zahryznout až hluboko do kostí.
„Doufám, že naše dohoda tedy stále platí,“ prohlásil vládce, ale otázka to nebyla. „Mám pro tebe ještě jeden takový… meziúkol. Jedná se o přísně tajnou záležitost. Jsi ochotný mě vyslechnout?“ Jeho výraz byl rázem soustředěný. To Kardena zaujalo. Něco mu říkalo, že právě kvůli tomuhle je vládce přijal osobně.
„Bude mi potěšením,“ odpověděl nonšalantně Dobrogost.
„Výborně.“ Oči knížete se upřely na Kardena, poprvé za celou dobu. „Co ten mladík? Je loajální?“
K úlevě mladého lovce Dobrogost bez váhání přikývl. „Ano, Vaše Veličenstvo. Můj učedník je skoro stejně schopný a zavázaný knížectví jako já sám.“
Karden by si nejraději odfrkl. Nervozitou by málem zapomněl, za co je vládce platí. Že se tu děje něco nekalého. Pulzující kaptorga mu to nepřestávala připomínat. Kníže si Kardena ještě chvíli prohlížel. Nevěděl, jak se zachovat, a tak mu jen oplácel pevný pohled. 
„Dobrá tedy,“ odpověděl vládce nakonec. Podíval se zpět na mistra a pohodlněji se uvelebil na stolci. Tvář mu na okamžik zkřivil záškub bolesti. O chvíli později však mladík uvažoval, jestli se mu to jen nezdálo. „Potřebuji, abyste mi někoho přivedli.“
Kardenovi neušlo, že je kníže oslovil oba. V hrudníku ho cosi polechtalo a on si po chvilce uvědomil, že je to radost.
„Inu, asi to bude znít zvláštně, ale je to mladá dívka. Dlouhé rusé vlasy, nijak výrazná tvář. Jmenuje se Lada a pochází z Rugie. V současné době se nejspíš skrývá v Gockově. Je nebezpečná, ale potřebuji, abyste mi ji přivedli živou.“ Až dosud byla v hlase knížete patrná jistá odlehčenost. Ta teď zmizela.
Moment nikdo ani nedutal. Nakonec si odkašlal Dobrogost. „Nemějte mi to za zlé, Vaše Veličenstvo, ale proč pro ni nepošlete své vojáky? K čemu potřebujete nás dva?“
Vládce ani nemrkl. „Není to jen tak obyčejná holka. Musíte si dát pozor, protože vás nejspíš uvidí přicházet. Má věštecké schopnosti. A taky něco, co patří mně.“
O tom Karden při pohledu na jeho blýskající se oči nepochyboval, ačkoliv vůbec netušil, o čem by mohla být řeč.
„Nemyslím si, že by ji dokázali vystopovat a polapit obyčejní vojáci. O tobě, Dobrogoste, jsem slyšel dost. Tvá pověst tě předchází. Tenhle úkol vyžaduje někoho, jako jste vy dva,“ pokračoval kníže.
„Nevidím v tom problém. Tu dívku vám přivedeme. Máte mé slovo,“ uklonil se opět Dobrogost, aniž by věděl, k jakému úkolu se to ve skutečnosti zavázal. Mistr i jeho učedník však tušili, že tu jde o něco víc. O něco vážného. Přece jen jim tento úkol v soukromí zadal sám vládce.
„Nenechte se zmýlit. Bude to těžký úkol. Ale náležitě vás za něj odměním. Budu vám zavázaný. A jistě víte, že mé slovo má velkou váhu. O peníze a slávu nebudete mít nouzi, to mi věřte.“ Když Dragovit pronášel poslední větu, díval se přímo na Kardena.
Mladík v hrudi opět pocítil záchvěv. Naději. Na penězích mu nezáleželo. Zato to druhé… Ať už se tu dělo cokoliv, tohle byla jeho šance se osamostatnit. Stačilo jen chytit jednu dívku. Strhnout na sebe pozornost knížete byla zaručená cesta, jak se konečně vymanit z role pouhého učedníka. V takovém případě mohl všechno ostatní vzít čert.
Lada bude jeho vstupenka do světa uznávaných lovců démonů.






KAPITOLA SEDMÁ 
Noa

Zvěsti o prvním nakaženém se Gockovem roznesly hned druhý den ráno.
Noa zrovna tiše ladila lyru. Tóny stoupaly do trámoví, kde je postupně umlčovala temnota. Rusalka se nijak nestrachovala, že by probudila Ladu nataženou na posteli vedle. Před chvílí s ní cloumala, ale princezna spala tak tvrdě, že to byl předem prohraný boj. Vlastně se tomu nedivila, knížecí dcera včera večer nevypadala vůbec dobře. Zmrtvýchvstání nebylo něco, s čím by si lidské tělo bez skrupulí poradilo.
Dívka zvenčí zaslechla překotný dusot páru nohou. Ustala v ladění a narovnala se. O chvíli později do stodoly vpadla Maedalyn. 
„Dobrom-“ vyhrkla udýchaně, její jazyk rychlejší, než by si přála. Zarazila se, aby popadla dech, a potom to zkusila znovu. „První nemocný. Dobromirova sestra, taková seschlá ježibaba, se nakazila. Mor.“
Noyino srdce udělalo kotrmelec. Cítila, jak jí naskakuje husí kůže. „Jak ses to dozvěděla?“ 
Dívka vypadala o poznání méně nervózně než rusalka. „Byla jsem na návsi pro sůl a nějaké bylinky. Máma s tetou včera všechno vyplýtvaly. No a tam se o ničem jiném než o té nakažené nemluvilo. Kněz Arwin už plánuje obřad. Někteří začali, že není dobrý nápad, aby se v takovém případě osada scházela. Jiní tvrdí, že nikdy nebylo víc potřeba si udržet přízeň bohů než teď.“
„Jak můžeš být tak klidná?“ nechápala Noa.
„Není to tak, že bych se nebála. Jen cítím, že to bude v pořádku. Naší rodině se morová rána vždycky vyhnula. A já doufám, že to tak i zůstane.“
Rusalka se na ni usmála, uvnitř těla se jí však plíživě rozlézal chlad. Morová nákaza s sebou nikdy neodvedla jen jednoho člověka. Taky věděla, co bude po vypuknutí nákazy následovat. Maedalyn a její rodina měly skutečně štěstí, že bydlely stranou. Jejich domovoj byl však mrtvý a to nikdy neznamenalo nic dobrého. Zrovna se včera večer chystala ke spánku, když ji vyrušil povyk zvenčí, jak Jael a jeho sestřenice nehybného hada objevili.
Dívka jí úsměv oplatila a vyběhla ze stodoly, možná aby sdělila novinky někomu dalšímu.
Den Noa strávila lelkováním. Postupem času přestala doufat, že se Lada brzy probudí, a vyrazila ven. V kuchyni si za pár mincí nakoupila jídlo, ačkoliv o placení ženy nechtěly ani slyšet. Postarala se o svého koně a procházela se poli přiléhajícími ke statku. Nos jí přitom naplňovala vůně mokré zeminy, třpytivých rostlin a klidu. Chvíli přihlížela, jak se Jael lopotí u zvířat, a vyptávala se ho na obyčejné věci. Nakonec to nevydržela a nadhodila, jestli není potřeba s něčím pomoct. A tak teď dřepěla v záhonu s jahodami a sbírala sladké plody do obrovského košíku, který dostala od Jaelovy tety. Jen nebylo jisté, jestli víc rudých plodů skončilo v něm, nebo v jejích ústech. 
„No ne, ještě nikdy jsem neviděl, že by o jahody někdo tak pečoval,“ ozvalo se za jejími zády tak znenadání, až sebou škubla. Zrovna jednu obzvlášť červenou jahodu očisťovala od hlíny o zástěru.
Noa se otočila na Jaela a rudé rty ji okamžitě usvědčily. „Když ti mezi zuby skřípe písek, nechutná to tak dobře,“ pokrčila rameny a zálibně se do ovoce zakousla. Jemný poryv větru jí vehnal do tváře pramínky, které utekly ze zapletených vlasů, a pošimraly ji na tváři. Ačkoliv bylo na slunci teplo, ve stínech se skrýval vlhký chlad zbytků jara.
Mladík vypadal, že se na ni snaží neupírat příliš dlouhý pohled. „Nákaza se projevila u dalších dvou lidí,“ změnil téma. Dřepl si vedle a sebral z košíku jahodu. „Zítra ráno se osada sejde u svatyně vybrat oběť.“
Rusalka zvážněla. Přestala sbírat a nepřítomně se zahleděla na svoje dlaně s ušpiněnými konečky prstů. Přesně tohle jí jako první přišlo na mysl, když ráno do stodoly vrazila Maedalyn. „Ty tomu věříš?“ zeptala se.
Větve se ve vánku kývaly a sluneční paprsky, které se prodíraly listím, oběma tančily po zádech. „Čemu?“ promluvil po chvíli zmateně Jael.
Noa se posadila na zástěru a objala si pokrčené nohy. „Přece tomu, že lidská oběť uspokojí bohy a mor nechá Gockov na pokoji. Nechápej mě špatně, ale opravdu si myslíš, že je to do jisté míry tak snadné? A že jsou bohové tak krvežízniví?“
Upřeně ji pozoroval. Rusalka mu pohled oplácela. Snažila se v mladíkovi číst, ale jako by se snažila probořit neprostupnou zeď.
„Mokoš nám dala život, a ten jí tak patří. Stejně nakonec všichni zemřeme. Tak proč by to nemělo být teď, za správnou věc? Ať už bohové vyberou kohokoliv, musejí pro to mít svůj důvod.“
Ještě chvíli po tom, co se odmlčel, z něj Noa nespouštěla pohled. „To jsou odvážná slova,“ prohodila nakonec a odvrátila se k lužnímu lesu, jehož stromy se vlnily ve zlatavém větru, aby si nevšiml zlosti v její tváři. Jak snadné bylo svádět lidskou manipulaci na Mokoš! Konečky se dotkla hlíny a zabořila do ní prsty, ale žádný hlad Matky země necítila. Pochopitelně.
Jaelovo čelo se nakrabatilo zmatením. „Copak v tvojí domovině nesloužíte bohům a nedáváte jim najevo svůj vděk?“ Utrhl stéblo trávy a pomalu ho cupoval na malé kousíčky. 
„Doma jsem nebyla už dlouho. Ale samozřejmě ano, uctíváme je. Co si však pamatuju, nikdy naštěstí nedošlo na obětování člověka. Nemyslím, že by si Mokoš něco takového přála. Je to výmysl sloužící k tomu, abychom byli my, poddaní, poslušní,“ neodpustila si. Vzápětí litovala, že se nechala tak strhnout.
„Nechápu, proč říkáš takové věci. Je to posvátný obřad, a ty se tváříš, jako by lidé snad umírali zbytečně.“
„Panovníci svoji nadvládu po staletí utvrzují nejrůznějšími způsoby a zákony,“ pokrčila rameny a prohlížela si jeho tvář opálenou slunnými dny strávenými prací na poli. „Neměla jsem nic říkat.“ Postavila se a vytřepala ze zástěry hlínu.
Jael už taky stál a vypadal na vážkách. Nakonec se neudržel a nadhodil: „Možná je to jen zbabělost. Já to chápu, věř mi, je lidskou přirozeností bát se smrti.“
Kdyby Noa byla v jiné situaci, možná by se rozesmála. Ano, ten strach se lidem přisuzoval jako jejich přirozenost. Ale ona nebyla člověk. „Nepřipadá ti ani trochu zvláštní, že v sousední Rugii se nic takového nedělá? A zlobí se na ně snad bohové?“
Jael vypadal bezradně. Měl však zlost, prozrazovalo ho napětí v těle i prsty zatínající se do dlaní. „Samozřejmě že zlobí. Přece mi nechceš tvrdit, že tohle celé je jen výmysl knížete Dragovita.“
Noa se sebe samé ptala, proč v rozhovoru ještě pokračuje. „Skutečně? A jak se to projevuje? A dobrá, že se jedná o jeho výmysl, neříkám. Byl to ale právě on, kdo po staletích tuhle hloupou tradici lidské oběti obnovil.“ Musela se držet, aby věty nezformulovala o poznání peprněji.
Mladík se na ni díval, jako by nemohl uvěřit, co se z té křehké, zdvořilé dívky vyklubalo. Jeho okouzlení její bytostí jako by vyhaslo. „Nevím, kdo ti všechny tyhle věci nakukal, ale nemyslím si, že by ses jimi měla někde chlubit.“
Rusalka měla chuť jej nakopnout do holeně. Přistoupila k němu tak blízko, že by ho mohla cvrnknout do nosu. „A ty bys měl víc přemýšlet.“ 
Pokud byly jeho oči do té chvíle zlost a oheň, teď zrcadlily temná mračna, divokou bouři a blesky. Noyiny tváře rudě žhnuly, jak ji jejich rozhovor rozčílil.
Vypadalo to, že Jael ještě něco řekne. Navlhčil si rty a nadechl se, nakonec se ale odvrátil a začal si to rázovat pryč.
Rusalka sledovala jeho vzdalující se záda a doufala, že se Lada brzy konečně probudí, aby odsud už mohly pryč.
Ve styku s lidmi byla vždycky nakonec naprosto žalostná.




KAPITOLA OSMÁ 
Jael
Jael stál nehnutě před svatyní a věděl, že to, k čemu se schyluje, je správné. 
Na polích se ještě kroutily cáry mlhy, pod vysokým dubem zasvěceným Perunovi už přitom nebylo k hnutí. Šumění hovoru připomínalo vítr ve větvích a vlezlé prsty vlhkosti se vkrádaly pod svršky a studily. V nose Jaela lechtal pach pryskyřice a síry z osady a připomínal mu, že přes noc onemocněli další tři lidé.
Zachvěl se chladem. Odmítal si přiznat, že by to mohlo být něčím jiným. Od včerejší výměny názorů s Noou už nepromluvil. Nemohl uvěřit, že v sobě taková něžná dívka skrývá tak skandální nazírání na svět.
Rozhlédl se po tvářích okolo. V žádné nespatřil strach. Jen pevnou vůli a přesvědčení, víru v to, co teď bylo potřeba. Odhodlání. Ostatní členové jeho rodiny nebyli výjimka.
Hovor se rázem utlumil, jako by se na okolí snesla přikrývka z prachového peří. Dav se začal rozestupovat a Jael v té mezeře zahlédl kněze Arwina. Tvář mu pokrývala rozšklebená maska, z níž se k nebi klikatily dva dlouhé rohy. Muž se zastavil a kolem něj se vytvořil úctyhodný kruh.
Duchovní zvedl ruce k nebi. Všichni rázem ztichli. Jael viděl, jak téměř nepostřehnutelně pohybuje rty. Vzduch naplnilo jeho tiché mumlání. Muž najednou vypadal, jako by vrostl do země, jeho nohy mohly stejně dobře být rozštěpený kmen. Mokoš, Matka země, po něm sahala, srůstala s ním. Okolí rozezněly vibrace, vzduch praskal napětím.
Najednou všechno umlklo.
Za otvory v masce se mihly oči. Kněz přejel pohledem po všech, kteří ho obklopovali. Pak promluvil: „Všichni víme, proč jsme se tu dnes sešli. Bohové se na nás zlobí. Mor postupuje od člověka ke člověku, od obydlí k obydlí. Může za to nedostatečně pevná vůle některých z nás. Mokoš nás stvořila, Mokoš si nás bere zpět. Nechť je Perun svědkem našeho vděku.“
Duchovní pokynul rukou. Dav se začal znovu rozestupovat a odhalil tak dva muže nesoucí obrovský košík na seno plný kamínků. Ty se při kolébavé chůzi nosičů přesýpaly a tiše o sebe chrastily. Výrazy Gockovanů zahalila jako jemný šál naděje. Byli přesvědčeni, že řešení jejich problému je na dosah.
Ten košík s kamínky si Jael pamatoval. Když Gockov naposledy schvátila nákaza, bylo mu osm. Na život v osadě si teprve zvykal, nebylo to zase tak dlouho, co se s matkou přestěhoval z Vinety. Tehdy tak docela nechápal, k čemu se schyluje, a košík plný kamínků se jmény ho fascinoval. Když z něj kněží vylovil jeden, na němž stálo jméno ženy skoro stejně staré, jako tehdy byla jeho matka, vyvolená jen smířlivě zavřela oči. Nikdo z její rodiny nehlesl. Výjimkou nebyl dokonce ani devítiletý Nildorn, asi jediný člověk, se kterým si Jael v osadě rozuměl. 
Když ošatka dosedla na zem, kněží opět zavřel oči a rozhýbal rty. Jael nejdřív nic neslyšel, jeho hlas však postupně nabíral na intenzitě. Vzduch se chvěl. Duchovnímu nejdříve nebylo rozumět a pak mladík zaslechl: „A zlo se před světlem Perunova blesku skrčí a zbaběle vsákne do země.“
Všechno utichlo. Ptáci dosud skrývající se v koruně dubu odlétli. Gockované stojící všude, kam oko dohlédlo, vypadali jako v transu.
„Jeden člověk svou obětí vyžene mor. Jeden člověk svou obětí usmíří bohy. Jeden člověk vrátí do Gockova mír. A bude to ten, jehož jméno bude stát na kameni, který z ošatky vytáhnu. Právě jeho si bohové přejí zpět.“ A jeho ruka zajela do košíku dřív, než se Jael stihl nadechnout.
Prsty pravé ruky kněžího se prodraly kamením, až se v ošatce ztratila celá jeho paže, rukáv roucha vyhrnutý až téměř k rameni. Ohlazené oblázky z potoka se přesýpaly – cink, cink, cink – a pak se duchovní postavil, mezi špičkami prstů jméno. Bušící srdce. Ostatní se v ošatce sesypaly jako bezduchá rozdrolená masa skály.
„Zlo v naší osadě již nebude moci zapustit kořeny. Bohové tak nedopustí. Přesvědčí je o tom…“ Kněz pohlédl na kamínek ve svých prstech, výraz stále neměnný. „Maedalyn, dcera Aliřina a Martynova.“
Jaelovi se zadrhl dech a útroby mu sevřela hrůza. Před očima se mu zatmělo. Divokým mrkáním temnotu zahnal a pohlédl na svoji čtrnáctiletou sestřenici, která stála po jeho boku. Všichni z osady na Maedalyn museli hledět taky, to však nevnímal. Viděl jen ji, jak třeští oči, a strach, který jí svázal tělo.
Nebylo to stejné jako kdysi. Jael si uvědomil, že přihlížet cizímu neštěstí nikdy nemůže být stejné jako to neštěstí sám zažívat.
Neměl sourozence a jeho sestřenice rovněž ne, protože spolu však vyrůstali, byli jako bratr a sestra. 
Viděl znovu Maedalyn, jak se nakrucuje před zrcadlem a chystá na svoje první dostaveníčko. Její nápadník jí na něm dal košem, protože mu Jael předtím pohrozil, aby se před ním měl na pozoru a k sestřence se choval hezky. Dosud nezjistila, že za to mohl on. Byla to malichernost, ale jemu se najednou svíralo srdce při představě, že se nad tím už spolu nezasmějí.
Neštěstí připomínalo poryv větru. Stejně náhlé, stejně nenadálé.
V mysli přeskočil dál, do doby, kdy Maedalyn bylo osm a ještě neměla na podobné věci jako dostaveníčka a první polibky ani pomyšlení. Místo toho si s partou dívek v lese stavěla bunkr a společně napadaly nepřátelskou skupinu kluků. Často Jaela přemlouvala, aby se k nim přidal, nad čímž jako starší ohrnoval nos. Jakmile se však jednou vrátila domů, nohy samé jelito, dlouho neváhal. Když ho sestřenice zavedla do bunkru, který si s ostatními postavila, dívky pištěly nadšením. Oproti tomu mladší kluci z vesnice později brali nohy na ramena, jen ho spatřili. Možná i právě to hrálo nějakou roli při Maedalynině první romantické schůzce, která příliš dobře nedopadla.
Jeho sestřenka nebyla žádný anděl. Moc dobře si pamatoval, jak k narozeninám před třemi lety nedostala bronzový náramek, kterému propadla při jedné z návštěv Vinety. Maedalyn to vyřešila po svém. Rodičům sebrala denáry, které si schovávali pro nouzové chvíle v zastrčeném hrnečku, a náramek si koupila sama. Místo ní to však schytal Jael, protože si domysleli, že úspory sebral on. Martyn mu dal co proto, aby mladík náhodou neměl pocit, že když v jeho případě chybí pevná otcovská ruka, může si dělat, co se mu zlíbí. Nejvíc legrační na tom všem pak bylo, že Maedalyn si náramek na sebe ani jednou nevzala, protože by si toho doma všimli.
Ledové prsty přiškrtily jeho srdce ještě víc. Nedokázal si představit, že by o tuhle rozvernou bytost měl přijít. Proč nemohli bohové vybrat jeho? Všechno by bylo o tolik snazší.
Podíval se na svoji matku. Její oči se třpytily. Teta tiskla víčka usilovně k sobě a zlehka se dotýkala Maedalyniných zad, snad aby jí dodala kuráž. Jael spatřil, že má co dělat, aby se její obličej nestáhl zoufalstvím. Naprázdno polykala, krk stažený úzkostí. Její manžel stál, ani se nepohnul, jeho tvář připomínala hladký kámen. A pak celá rodina poklekla. Mladík na svém rameni ucítil strýcovu ruku. Zabořil koleno do hlíny a sklopil hlavu nejspíš jen kvůli tomu.
Ruka kněze se vznesla do vzduchu. Maedalyn zaváhala jen na chvilku. Potom vykročila, a jak procházela kolem dalších obyvatel Gockova, všichni se skláněli. Nakonec se dotkla duchovního. Jael sebou trhl, odhodlaný vyrazit vpřed. Stisk strýcovy ruky zesílil a přinutil ho zůstat na místě.
„Hleďte, Maedalyn, dcera Aliřina a Martynova. Její život nebude promarněn.“
„Mokoš budiž usmířena,“ ozval se dav jednolitě.




KAPITOLA DEVÁTÁ 
Lada
Lada otevřela oči a jako první spatřila Nou, jak si splétá vlasy. Ačkoliv se její prameny kaštanově leskly, u kořínků jí zářily zlatem. Princezna věděla, že se všechny rusalky do poslední pyšní zlatými vlasy. Čím delší je měly, tím silnější byly jejich schopnosti. Kdyby Noa svoje nadání v lesích nepoužila, Lada by jen stěží poznala, s kým má tu čest. Takto však nebylo pochyb.
Jak hrozné muselo být se celý život takhle skrývat?
Princezna se zavrtěla a protáhla. Byla rozlámaná, jako kdyby celou noc místo spánku tahala těžké pytle s obilím. Posadila se a pohlédla k oknům, která do stodoly vpouštěla pruhy světla. Ve vzduchu neslyšně tančily nazlátlé vločky prachu. Svět voněl novými příležitostmi, senem a koňmi.
„No to je dost,“ ozvala se Noa a na hlavu si rychle nasadila svůj klobouk. Do brašny položené na posteli strčila hřeben a zavřela ji. Přikrývku měla pečlivě ustlanou, polštář urovnaný a naducaný. Vypadala, jako by se chystala každou chvíli odejít. To Ladu zmátlo. Nedalo se říct, že by ji to mrzelo – no dobrá, možná trochu –, ale rusalka měla stejný cíl jako ona a dosud se zdálo, že se jí jen tak nezbaví.
Princezna si odfrkla. „Jak dlouho jsi vzhůru, že jsi najednou tak kousavá?“ Postavila se a začala se rozhlížet. Její ústa připomínala poušť.
„Jeden den?“ odpověděla Noa napůl otázkou. Podala Ladě hrnek s vodou a ta jej hltavě vypila. Už si všimla, že taková rusalka je; obrací sice oči v sloup, ale vždycky je tu, aby pomohla.
„Opravdu legrační,“ zabrblala princezna, hned jak stihla popadnout dech. Zamířila k míse s vodou, aby si opláchla obličej.
Zdálo se, že její průpovídku Noa ignoruje. „Sbal si věci, za chvíli vyrážíme.“
Lada si otřela tvář do hrubé, ale čisté látky a pohlédla na rusalku se zdviženým obočím. „Dnes dočista hýříš humorem.“ Rozmáchla se rukama kolem sebe, aby ukázala, že s sebou přece žádné věci nemá.
V tu chvíli se ozvalo táhlé vrznutí vrat od stodoly. Obě dívky došly až ke kraji půdy. Jael stál v trojúhelníku světla, v očích nebezpečný třpyt. Lada zmateně nakrčila čelo. „Potřeboval bych s něčím pomoct,“ řekl.
Princezna se podívala na Nou. Její výraz se nezměnil, knížecí dcera přesto tušila, že rusalka ví, o čem mladík mluví. „Už jsem se bála, že to neřekneš,“ odpověděla Noa.
Slunce viselo nebezpečně nízko, když se Lada, Noa a Jael přitiskli ke zdi domu a pohlédli směrem ke svatyni. Ve vzduchu se jako varování vznášel pach pryskyřice a síry, ačkoliv se bezprostředně u chrámu nenacházelo žádné obydlí s nakaženými. 
Celý Gockov připomínal rozbahněný les domů. Ulicemi se proháněl vítr, který tři spiklence štípal v očích. Skrývali se v příkrovu vzrostlého dubu zasvěceného Perunovi a natahujícího své větve nad svatyni a její okolí. Na blížící se západ slunce upozorňoval nazlátlý opar, v němž se celá osada ztrácela. Neměli moc času. Za chvíli se mělo celé prostranství zaplnit lidmi.
„Opravdu to chceš udělat?“ zašeptala Noa do strašidelného ticha. Podívala se Jaelovi do obličeje. „Už se nikdy nebudeš moct do Gockova vrátit.“
Lada, která ještě stále nemohla uvěřit, že prospala dvě noci a celý den, ty dva napjatě sledovala. V ruce přitom pevně svírala těžkou dřevěnou hůl s vyřezávanou labutí hlavou na místě rukojeti.
Jael se ještě víc přimkl ke zdi, protože na cestě opodál se belhal starý blázen Lech. Možná to však udělal spíš proto, aby neviděl hlubokou obětní jámu v zemi, připravenou pohltit Maedalyn. „Vím, co dělat nechci. A to přihlížet tomu, jak sestřenka mizí z povrchu zemského.“
Noa na něj nepřestávala upírat zrak. „Dobře,“ řekla.
Ještě chvíli čekali. Jakmile nikde neviděli ani živáčka, odstrčili se ode zdi a zkroušeně se vydali směrem ke dvěma mužům, kteří strážili svatyni. Ačkoliv byl Gockov poměrně malá osada, Jael podle všeho ani jednoho z nich osobně neznal. Oba patřili k těm nejvěrnějším věřícím. O tom, jenž stál na jeho úrovni, nějaké povědomí však přece jen měl. Lada zjistila, že má syna v jejich věku, Marika. Jako menší si s ním Jael v partě hrával. Marik ale vždycky pokazil všechnu zábavu, protože musel být doma ještě před setměním kvůli modlitbám. Lada nepochybovala, že tento muž by svého syna svrhl do jámy hned.
„Co tady děláte?“ zeptal se druhý strážný, jehož znal mladík ještě méně.
„Přišli jsme se rozloučit s Maedalyn,“ vysvětlil Jael.
„Poslední rozloučení probíhá až těsně před obřadem,“ zakabonil se Marikův otec. „Teď vás dovnitř nevpustíme. Dívka je připravována k oběti.“
Trojice si vyměnila bezradné pohledy. A potom Ladina ruka vystřelila a vyřezávaná hůl se muži naproti ní zarazila do břicha. Zasípal a popadl se za něj. Lada ho nakopla do slabin a loktem udeřila do spánku a strážný se sesul na zem.
Dívčiny pohyby byly tak rychlé a jisté, až se zdálo, že má Jael co dělat, aby jen nestál a nezíral. „Vzdej se,“ řekl Marikovu otci, špičku starého meče, který dosud skrýval pod pláštěm, namířenou na jeho hruď. 
Muž na něj nenávistně hleděl, ale pak zvedl ruce do výšky. V další chvíli prudce vykopl nohou. Možná by Jaelovi skutečně meč z rukou vyrazil. Jeho druhou botu však najednou obkroužily oživlé kořeny stromu a podtrhly mu ji. Muž přistál na zádech v blátě. Jael k němu rychle přiskočil a jílcem meče ho praštil do hlavy. Strážný omdlel. Trojice oba bez váhání odzbrojila.
Do přítmí svatyně se vplížili, jak nejtišeji dokázali. Uprostřed hořel ugnis szventa a vrhal teplé odlesky na všechno okolo. Střed místnosti vypadal uvnitř mnohem větší, než se zvenčí zdálo. Po obou stranách se nacházela řada dřevěných sloupů, za něž se trojice schovala.
Jaelovu sestřenici zahlédli v zadní části svatyně. Seděla u stolu, který byl obtěžkán talíři a mísami s jídlem. Oběť bohů musela být na svoji cestu řádně připravena. „Nevím, jestli Maedalyn potřebuje zachraňovat,“ šeptl mladík k Ladě tiše.
Dívka se usmála, ale nespouštěla pohled ze situace před sebou. 
Jaelova sestřenice před sebou sice měla jídlo, ale obsah misky jen převalovala lžící. Nezdálo se, že by ji vidina smrti vyhladověla. Tělo jí obepínaly krásné šaty. A okolo ní poletovala pomocnice kněze a zaplétala jí vlasy. Princezna od Jaela věděla, že se jmenuje Seweryna. Její pán, Arwin, nebyl nikde poblíž. Lada si oddychla.
„Vidím vás,“ ozvala se žena. Její jasný hlas přehlušil i hučící oheň. 
Trojice ztuhla.
Princezna netušila, jestli si Seweryna všimla všech. Rozhodla se riskovat, a když Jael s Noou vystoupili zpoza stínů, ona sama zůstala skrytá. Sledovala, jak Maedalyn poprvé zvedla sklopený pohled a pozorovala je s nečitelným výrazem.
„Chtěli jsme Maedalyn naposledy vidět a rozloučit se s ní,“ vysvětlil Jael. Poraženeckým krokem s Noou došel až před stůl. Seweryna teď stála s rukama v bok vedle svojí svěřenkyně, za zády se jí ve světle plamenů blýskaly pozlacené posvátné sošky zdobené drahokamy, sloužící k uctívání a k obřadům. Zdálo se, že si Lady nevšimla.
Ženiny oči sklouzly ke zbraním, které se houpaly dvojici u pasu. Zřejmě to, že je schovali do pochvy, ničemu nepomohlo. Tohle byl Gockov, tady nikdo zbraně nenosil. „Čas posledního rozloučení s rodinou ještě nenastal. A já nejsem hlupák.“
Jael bezmocně rozhodil rukama. Držel je ve vzduchu na znamení míru, aby Seweryna viděla, že nic neskrývá. Maedalyn nic neříkala, jen z něj po celou dobu nespouštěla pohled. „Musíte mě pochopit. Je to moje sestřenice,“ promluvil a všichni v místnosti věděli, že tématem už není žádné loučení.
Seweryna položila ruku na dívčino rameno a jemně ho stiskla na znamení, že Maedalyn nepatří nikam jinam než právě sem. „Chápu, že to je těžké, ale bohové ji vyvolili. Mám to snad chápat tak, že zpochybňuješ svoji víru, samotnou vůli bohů?“
Lada se proplížila tančícími stíny až do temnoty na samém konci místnosti a měla teď výhled na ženina záda.
Jael neodpověděl. „Seweryno, představte si, že by se jednalo o vaši sestru. Vy byste dokázala něčemu takovému přihlížet?“ oslovil ji místo toho naléhavě. Žena si přesto musela všimnout plížící se postavy za ní, protože mu nevěnovala pozornost a podezíravě se ohlédla.
V tu chvíli věčný oheň vzplál tak jasně, jako by do něj někdo vhodil plnou náruč peří. Dva uhlíky ožily a vyskočily na podlahu, která okamžitě začala doutnat. Noyiny prsty sebou přitom cukaly.
„Měli byste –“ Seweryna nestihla větu doříct, protože se skácela k zemi. Vedle ní stála Lada s rohatou soškou zubra v ruce. Maedalyn si přitiskla ruku na hrudník a v šoku na princeznu hleděla. Zdálo se, že o ní vůbec nevěděla.
„Už jsem ji nedokázala poslouchat. Zbytečně zdržovala,“ zavrčela Lada.
Jael se nejistě podíval na svoji sestřenici. Najednou vypadal téměř ostýchavě. Skoro jako by ho ani nenapadlo, že by tu Maedalyn třeba mohla chtít zůstat. Že na rozdíl od něj dost možná svému poslání věří. Ať to bylo jakkoliv, Lada byla připravená ji odtamtud klidně vlastnoručně odtáhnout.
„Nemůžu uvěřit, že jste pro mě přišli,“ řekla však se slzami v očích dívka. „Měla jsem tak hrozný strach. A taky výčitky, protože jsem ten strach cítit neměla.“ Nervózně se podívala ke vchodu. „Musíme jít, kněz Arwin bude každou chvíli zpět.“
Když vyběhli okolo omráčených mužů ven, svět se zostřil. Ani vzduch už nebyl tak těžký, zakalený dusným kouřem a tmou. Lada si však vzápětí uvědomila, že slyší hlasy.
„Rychle,“ sykla Noa a rozběhla se pryč. Nejkratší cestu z osady spolu ve spěchu probírali předtím, než se vydali na záchrannou akci. Jael se ujal vedení. Než však stačili zmizet za rohem, z domu stojícího bezprostředně u svatyně vyšel vousatý muž s pichlavýma očima. Při pohledu na ty čtyři kněz ztuhl. Jeho tvář proťalo pobouření. Trvalo jen moment, než se vzpamatoval. „Oběť prchá! Chyťte ji!“
Nikdo ze čtveřice neváhal. Rozběhli se ještě rychleji. Dveře nejbližších domů se začaly otvírat a na ulici vycházeli lidé.
Jindy tichem stravovaný Gockov najednou burcoval povyk. Za jejich zády se ozýval dusot. Maedalyn byla v obličeji mrtvolně bledá a ve tváři se jí zračila panika. Běžela ze všech nejpomaleji – těžké šaty, které jí obepínaly postavu, nebyly k běhu nejlepší. „Prosím, řekněte mi, že máte plán,“ zalykala se vlastním dechem.
„V lese jsme uvázali koně, vydrž ještě chvilku,“ odpověděl Jael a pevně upřel pohled na cíl.
Lada ho chápala. Taky se raději neotáčela, protože když spatřila, kolik lidí se za nimi žene, vyděsilo ji to. Odstup mezi nimi byl malý a nejvíc ji znepokojoval mladík v čele. Nelítostný a odsuzující výraz v jeho pohledu hovořil za všechno. Téměř jako kdyby si to celé bral osobně.
„Myslím, že slyším dunění kopyt,“ ozvala se varovně Noa. Všichni zatajili dech. Měla pravdu.
Ačkoliv si Lada myslela, že něco takového už není možné, všichni čtyři ještě zrychlili. Osadu opustili už dávno, minuli i vlajky, které cizince varovaly před morovou nákazou. Teď běželi polní cestou. Zlatý vzduch se k dnešnímu dni nehodil. Kolem nich se jako temné šmouhy míhaly stromy. Hustý lužní les už byl na dosah. Opustili cestu a bez výčitek se začali hnát polem, za zády dusot a povyk. Půda byla po vydatných deštích rozměklá a boty se jim do ní hluboce bořily. Hlína připomínala hutné lepidlo a čtveřici se vrstvila na podrážkách.
Když Lada konečně vběhla do lesa, píchání v boku se už téměř nedalo snést. Na malou chvíli zpanikařila, když si představila, že jejich koně a zásoby někdo našel. Ale ne, byli tam.
Pečlivě osedlané klisny začaly nervózně přešlapovat, a tak čtveřice navzdory blížícím se Gockovanům na poslední kroky zpomalila. Jael nemohl popadnout dech. Noa přeťala provazy, které bránily koním v útěku, všichni čtyři se vyšvihli do sedel a tryskem vyrazili pryč.
Vtom Lada ucítila mravenčení tak známé, až ji polilo horko. Zvolala rusalčino jméno, nato se její prsty zkroutily v křeči a zrak obrátil v sloup. Před očima jí začaly probleskovat obrazy. Posledním koutkem mysli si uvědomila, že její tělo sklouzlo z koňského hřbetu a dopadlo do kapradí.




KAPITOLA DESÁTÁ 
Karden
Půda v lužním lese byla tak promočená, že Karden a jeho mistr museli sesednout z koní a opatrně našlapovat, aby se nezabořili do bahna. V téhle oblasti celé jaro vytrvale pršelo. Z lesa se místy stal močál a ten se teď kvůli přívalům vody pomalu rozšiřoval. Cesta mezi stromy už nebyla schůdná, místo toho ji pohltily bažiny a dvojice lovců démonů musela hledat novou.
Jednu výhodu rozměklá zem však přece jen měla. Odrážela dění lesa v posledních dnech, protože stopy tu bylo nemožné skrýt.
„Tudy někdo šel,“ promluvil Dobrogost a zastavil se. „Myslím, že to nebylo ani tak dávno,“ odtušil tiše a rozhlédl se. Tohle byl po dlouhé době jeden z úkolů, které bral opravdu vážně. Jediné, co s sebou měl, byla placatka, z níž si jednou za čas přihnul. Pracovali na úkolu pro samotného knížete a mistr očividně přece jen nebyl tak lehkomyslný blázen. Co víc, Karden by mohl přísahat, že na něm chvílemi vidí nervozitu. On sám byl kupodivu klidný, ačkoliv tak docela nechápal proč. Šlo tu o hodně.
Mladý lovec démonů zpozorněl a očima klouzal po okolí. Listí na stromech bylo husté a zářilo živoucí zelení, až téměř nedohlédl oblohy. Nezdálo se však, že by se tu ještě někdo zdržoval. Kromě toho se v hlíně nacházely otisky jen jednoho páru mužských nohou a koňských kopyt jediného zvířete. Šlépěje plné vody nakonec mohly patřit někomu jinému, než koho stopovali. „Pokud to byl někdo z pátrací skupiny, nejspíš na něj brzy narazíme,“ odtušil Karden.
Pomalu se smrákalo a místo, na němž uvízli, nebylo zrovna nejšťastnější. Karden zvažoval, co by bylo lepší, jestli se potřít páchnoucí čertí krví, nebo dál trpět štípající hmyz. Poškrábal si zarudlý hřbet ruky a opět pokračoval v cestě. Nedalo se tu tábořit a jít ve tmě močálem taky nebylo nejmoudřejší. Mohli jen doufat, že do setmění slať opustí.
Když všechno pohltila noc a mezi korunami stromů začali kličkovat netopýři a noční můry, dvojice močál opravdu nechala za sebou. Vlilo jim to do žil energii natolik, že se rozhodli pokračovat v cestě. Karden zapálil svíčku a vložil ji do staré, ušmudlané lucerny. Svítila jen tlumeně, což jim přišlo vhod. Nechtěli být nijak zvlášť viděni. Zároveň bylo velmi pravděpodobné, že jejich cíl má náskok. Pokud se tedy vůbec vydal stejnou cestou.
Mladý lovec démonů čas od času stiskl kaptorgu na krku. Už celý den nepatrně pulzovala, a to Kardena znepokojovalo, protože se s ničím podobným ještě nesetkal.
Napadlo ho, jestli se talisman, který reagoval na magii a cokoliv nadpřirozeného nebo nepřirozeného, nerozbil. Uvnitř se skrývala jen kůstka omotaná vlasy a suchou trávou a obyčejný člověk by na ní neviděl nic pozoruhodného. Ale Karden ji dostal od jedné z vážených strig a považoval si jí. Dobrogost měl taky jednu a ta se naštěstí chovala stejně. Mladík si pomyslel, že možná proto bere jeho mistr celou věc najednou vážně.
Zatímco se snažili co nejrychleji postupovat močálem, přemýšlel Karden nad tím, co věděli. Gockov byl malá osada vzdálená den cesty. Jeli i přes noc, a když na místo dorazili, přivítaly je morové vlajky a odpudivá vůně pryskyřice a síry. Mladík zastavil koně a zaváhal. „Před tímhle nás nikdo nevaroval,“ konstatoval zachmuřeně.
Pro jednou si Dobrogost odpustil pichlavé poznámky. „Najdeme kněze, poptáme se a vypadneme odtud co nejdřív pryč.“
Jejich koně se váhavým krokem vydali kupředu. V ulicích panovalo nepřirozené ticho, které Kardena znepokojovalo až v kostech. Cesty nikdo nezpevnil a nejspíš tady často pršelo, protože na silnici stály špinavé kaluže. Všude se vrstvilo bahno a koňská kopyta se do něj bořila jako do těsta. Těžké mraky nad jejich hlavami nepropustily ani paprsek slunce a proměnily den ve stálý soumrak. V úzké uličce mezi dvěma domy se ozvalo zarachocení a hlasité zapištění. Mladík zahlédl mizející otylý ocas krysy. Ušklíbl se a pohledem toužebně vyhlížel svatyni.
Pochyboval, že by tu Lada vůbec chtěla trávit čas. O to víc ho překvapilo, když jim tamní kněz řekl opak. „Ano, rusovlasá cizinka tu byla. A ne sama. Teď kvůli nim celý Gockov trpí.“
Karden se ohlédl po Dobrogostovi. Že by to bylo až tak snadné?
„Povězte nám všechno,“ požádal duchovního mladík.
A tak se dvojice lovců démonů dozvěděla, že si rusovláska nechala říkat Agnieszka a společně s další dívkou sehnala na dva dny nocleh u jedné statkářské rodiny kousek od osady. O její společnici, hudebnici Noe, už Karden slyšel. Dokázala nezvykle krásně hrát na lyru. Netušil, jak s tou informací naložit. Podstatnější bylo, že Gockov v těchto dnech schvátil mor, a tak podle kněze nezbylo nic jiného než naplnit vůli bohů, tedy obětovat člověka. Vylosovanou se shodou okolností stala čtrnáctiletá dívka, u jejíž rodiny Lada s Noou pobývaly. A byla to právě Lada, Noa a bratranec děvčete, kdo oběť při přípravách k obřadu unesli. Ne že by se Maedalyn, jak se dívka podle kněze jmenovala, bránila. „Mohlo mi být jasné, že vítr vane z Rugie. Jsou tam samí bezvěrci! Jaela a Maedalyn by něco takového ani nenapadlo,“ čertil se duchovní, který se představil jako Arwin.
Únosci měli na kraji lesa připravené koně. Něco se však pokazilo, protože s sebou vzali jen tři zvířata. Podle jedné Gockovanky Lada při úprku omdlela, bratranec Maedalyn ji však vysadil k sobě na koně a na poslední chvíli všichni čtyři utekli. Pronásledovalo je pár jezdců, ale brzy se vrátili zpátky, protože prchající ztratili. Obyvatelé osady teď byli pochopitelně u bohů v nemilosti, která mohla být napravena jen tím, že Maedalyn najdou a přivedou ji zpět, aby obětování náležitě dokončili. Vytvořili pátrací skupinu, která okamžitě vyrazila všechny čtyři najít.
Jak později zjistili, jedním z členů této skupiny byl i Maedalynin otec jménem Martyn. Dozvěděli se to, když opustili svatyni, potom i Gockov a dorazili na statek. Karden sice prve neměl ponětí, proč se Lada zdržovala právě v téhle malé osadě, ale teď už to pochopil. Na statku to vypadalo jinak než ve vesnici. Vonělo to tam klidem. Mladý lovec démonů si dokázal představit, jak tu v jiném životě poklidně tráví svoje dny mezi zvířaty a trháním hrachu a jahod.
Před domem narazili na dvě uštvané ženy, které vypadaly, že nevědí, kde jim hlava stojí. Jedna z nich zrovna nesla koš s prádlem a druhá tahala ze studny vědro s vodou. Když dvojice lovců démonů vjela na dvůr, obě na ně upřely zaražený pohled. Vypadaly ztrápeně, nezdálo se však, že by měly starosti kvůli Maedalyninu únosu jako takovému. Karden to poznal podle toho, jak z matky a tety oběti opadlo napětí, když zjistily, že sem přijeli kvůli Ladě.
„Ačkoliv jim mám za zlé, co provedly, musím uznat, že zbytek času to byly velmi milé, skromné dívky,“ pověděla jim Maedalynina matka, která se představila jako Alira. Mladému lovci démonů neuniklo, jak žena klopí oči k zemi, aby nebylo poznat, že lže.
„Podle všeho je přinejmenším Lada velmi nebezpečná. To vám na ní opravdu nic nepřipadalo podezřelé?“ zdvihl obočí Dobrogost. To ženy konečně znepokojilo. Vyměnily si starostlivý pohled.
„Vlastně ano, to, jak se tu objevily, bylo trochu divné. Noa vypadala upraveně, ale Agnieszka… tedy Lada… mi připomínala divoženku – rozcuchané vlasy, špinavé šaty, ušmudlaný obličej. Ale měla pro to vcelku normální vysvětlení. Podle všeho putovala přes celou zemi, aby se dostala do hlavního města. U Dolanských plání pak ztratila všechno, co s sebou měla, když její osel sklouzl ze srázu,“ vysvětlila Aliřina sestra Wanda.
„Takže přiznala, že pochází z Rugie?“ zajímalo Dobrogosta.
Ženy svraštily obočí. „Ale ona nepochází z Rugie. Je z Moggastu. Bydlí sice v pohraničí, ale její rodnou vesnicí je Podobora.“ Maedalynina teta se zarazila. „Nebo to si taky stejně jako jméno vymyslela?“
Tentokrát bylo na Kardenovi a jeho mistrovi, aby si vyměnili pohledy. Znepokojení mladému lovci démonů přeběhlo po zádech jako cizí prsty.
„Ubytováváte takhle cizince často?“ zajímalo ho. V jeho hlase se ozýval ostrý tón.
„Občas. Člověk si tak podle mě rozšiřuje obzory. Obě dívky navíc byly tak milé a zdvořilé! Noa Ladě pomohla, když jí bylo nejhůř, a přivedla ji sem. Obě potom plánovaly pokračovat do Vinety. Lada se chtěla ucházet o práci švadleny u svojí tety, která tam vlastní salon. Nebyla jsem si jistá, že ta holka dělá dobře, ale každý na to musí přijít sám, no ne? Nezáleží na tom, že vás někdo varuje, stejně to zkusíte a spálíte se sami.“
Mistr vypadal zaslepeností žen popuzený. Karden si připadal ztracený. Litoval, že jim kníže neřekl o Ladě víc. Na první pohled bylo patrné, že si tady i s Noou každého omotaly kolem prstu. Historka o Ladině životě byla zaručeně smyšlená, ale všichni jí bez sebemenších pochyb uvěřili.
Než se Karden a Dobrogost vypravili po stopách uprchlíků, zavedly je sestry na místo, kde u nich Lada s Noou přespávaly. Nenašli tam však nic zajímavého. Byl to jen zastrčený koutek na půdě stodoly s jednou vyřazenou skříní a oprýskanými postelemi. Nedalo se říct, že by dívky byly zrovna náročné.
Mladému lovci démonů v hlavě neustále vrtala jedna věc; kdo tahle Lada vlastně byla a co tak cenného mohla mít, že to chtěl samotný kníže? Zdálo se, že je jí teprve tolik, co jemu. Přemýšlel nad tím, proč udělala právě to, co udělala. Společně s Jaelem unesla Maedalyn. Zachránila jí tím život, ale teď prchala společně s těmi dvěma neznámo kam, ale velmi pravděpodobně do Vinety. Copak odtamtud právě neutíkala? Měla přece něco, co patřilo knížeti. A proč se tu zabývala problémy jedné venkovské rodiny? Bylo možné, že ty dva plánovala nějak využít? Nechtělo se mu věřit, že něco takového udělala z dobré vůle. Dá se však vůbec hovořit o dobré vůli, když člověk neposlechne samotné bohy? A co s ní měla společného hudebnice Noa? Bylo možné, že se ty dvě spojily a něco plánovaly spolu?
Karden věděl, že znát detaily nepotřebuje, obzvlášť když si to nepřeje samotný kníže. Stačilo jen, aby dívku vládci přivedli. Ani na chvíli ho přese všechno, co se dozvěděl, nenapadlo zpochybňovat, že je nebezpečná. Obzvlášť po tom, co mu ženy řekly, že Lada pochází z Podobory. Bylo v tom cosi zlověstného. Skoro jako vzkaz přímo pro něj.
Karden by tu malou osadu sestávající z pár domů nejspíš neznal, asi jako většina obyvatel Moggastu. Kdyby se tam ovšem nenarodil a nestrávil dětství.
To nemohla být náhoda.


 





KAPITOLA JEDENÁCTÁ 
Noa
Noa věděla, že má Lada problém.
Čtveřice seděla v zadní části jeskyně a každý mlčky hleděl do ohně, který se teprve před krátkou chvílí roztančil. Svět najednou zoranžověl a po stěnách úkrytu poskakovaly strašidelné stíny. Maedalyn ještě dojídala chleba, který Noa vytáhla z brašny, ostatní však už svoji porci snědli a nenucené ticho najednou vystřídalo napjaté mlčení. Lada předstírala, že ji zajímá uvolněná nitka na jejích šatech, aby se vyhnula Jaelovu upřenému pohledu.
Byli na útěku celou noc a den, než si dovolili zastavit a utábořit se. Po tom, co princezna kvůli vidění spadla ze svého koně a Jael ji na poslední chvíli vytáhl k sobě, čtveřice uháněla ke skryté stezce, o níž Maedalyn věděla ještě z dob, kdy v lese trávila veškerý svůj volný čas. Zastavili u skály porostlé mechem a břečťanem a ani Noa si v první chvíli nevšimla, že se v jednom místě nachází krátký tunel, skrytý za záclonou z plazivé rostliny. Tak setřásli jezdce na koních. Ačkoliv to nikdo další z jejich čtveřice nevěděl, rusalka vchod pro jistotu nechala zarůst tak, že by jím neprošel nikdo, ani kdyby tušil, že se tam něco takového nachází. Potom zdolali kus lesa, a když se před nimi objevily bažiny, rozdělili se, protože v rozměklé hlíně dokázaly stopy vydržet i týdny. Byl to Jaelův návrh. Noa by šlépěje po nich dokázala zamést, nechtěla však nikomu nic vysvětlovat. Kdykoliv používala svoje schopnosti, snažila se být nenápadná a zatím se to vyplácelo. Stopy tak mlčky uhladila jen po sobě a Ladě, která šla nejblíž. Všichni si vydechli, až když narazili na skály proděravělé jeskyněmi. Do jedné z nich se skryli i s koňmi.
„Ty nejsi obyčejná holka z Podobory,“ ozval se Jael konečně.
Noa sledovala, jak Lada vzhlédla, čelo nakrabacené zmatením. Byl to marný pokus, samozřejmě se díval přímo na ni.
Princezna krátce pohlédla na rusalku a pak Jaelovi odpověděla otázkou: „Co tím myslíš?“
Maedalyn přestala jíst a zvědavě si dvojici prohlížela. Její bratranec sevřel čelist, nejspíš neměl rád, když z něj někdo dělal hlupáka. „Nejsem slepý. To, jak jsi omráčila strážného před svatyní, bylo na někoho, kdo chce ve městě pracovat jako švadlena, neuvěřitelné. Asi bych se ale neměl divit, když ti na krku visí amulet sekyrky.“
Nou nepřekvapilo, že princezna přívěsek, který nosí lidé pyšnící se statusem bojovníka, má. Viděla, že Lada zápasí s nutkáním si na krk sáhnout, neudělala to však. Stejně bylo pozdě. Místo toho mlčela.
„Všiml jsem si ho, když jsem tě vytahoval do sedla,“ dodal Jael a pozorně si prohlížel Ladin obličej, jako by každou chvíli mohla uklouznout. 
Noa chtěla něco říct, ale nevěděla co.
„Co se ti tam vůbec stalo?“ vložila se do vyptávání Maedalyn. „Místo očí jsi měla jen bělmo a tělo se ti zkroutilo. Nikdy jsem u nikoho takový záchvat neviděla.“
Lada klopila pohled ke svým rukám a pohrávala si přitom s hrubým kamínkem. Nejspíš teď litovala, že Jaelovi pomohla a teď tu všichni sedí. Možná se ale Noa pletla, a tak to vůbec nebylo. Ostatně všichni v této jeskyni považovali rodinu za jednu z největších cenností.
Princezna si povzdechla. „No dobrá. Přiznávám, nepocházím z Moggastu. Jsem z Rugie. Přišla jsem pro svoji unesenou sestru. Pochopitelně jsem nechtěla, aby to každý věděl.“ 
Rusalka obdivovala, jak se přiznala a přitom neřekla nic.
„Kdo tvoji sestru unesl? A proč?“ zhrozila se Maedalyn. Její šedé oči v opálené tváři znepokojeně zářily. Na jídlo dočista zapomněla.
Princezně se nechtělo odpovídat. Ani nemusela. Jael, který se dosud tvářil zamyšleně, opatrně nadhodil: „Před nedávnem se poblíž Gockova našla těla mrtvých rugijských vojáků. Říká se, že přišli pro unesenou dceru knížete Kroqa, kterou u sebe drží náš panovník.“
Lada seděla nehnutě, mezi prsty otáčela kamínek. Nejspíš si uvědomila, že i tak prozradila příliš. Ani Noa nečekala, že si dva Gockované dají všechno dohromady tak brzy.
Maedalyn chvíli zaraženě mlčela. „Ty jsi princezna?“ zeptala se a nespouštěla z knížecí dcery pohled.
I Jael vypadal novými skutečnostmi zaskočený. „Ten záchvat… O nejmladší princezně Ladě se povídá, že mívá vidění. Vysvětlovalo by to i ten status bojovníka. Něčeho takového člověk nedosáhne jen tak.“ Podíval se na Nou. Zřejmě si uvědomil, že to dívka musela celou dobu vědět. 
Rusalka na sobě nedala nic znát. Mohla jen doufat, že dvojice Gockovanů nepřesune svoji pozornost na ni.
„A není to jedno?“ promluvila konečně Lada.
„Jedno?“ zopakovala Maedalyn. „Právě tu s námi u ohně sedí princezna sousední země. Nemyslím, že se mi ještě v životě poštěstí zažít něco takového.“ Dívka na Ladu učarovaně hleděla, až z toho knížecí dcera vypadala v rozpacích. 
Noa byla ráda, že Gockované netuší, kdo další tu s nimi posedává.
„Ty si myslíš, že je to pravda? Že by kníže Dragovit byl schopný unést tvoji sestru?“ zeptal se Jael. Ačkoliv se to snažil skrýt, zdálo se, že na něj Ladin původ taky udělal dojem.
Noa si odfrkla. „To nám pověz ty. To tvoji sestřenici kvůli jeho zákonům málem vhodili do jámy. To kvůli němu se teď nebudete moct nikdy vrátit domů. Takže co myslíš?“
Jael na ni zdrceně pohlédl. I Maedalynino nadšení jako by povadlo. Noa věděla, že to mohla povědět jemněji nebo že nemusela říkat vůbec nic, ale nemohla si pomoct. Dragovita nenáviděla a nevěřila, že by existovalo něco, co by pro knížete bylo už příliš. Pochybovala, že ještě žije v rámci nějakých morálních zásad.
Mladík se postavil a unaveně si promnul obličej. Přešel blíž k východu a zůstal hledět do černočerné tmy venku. 
Noa se otočila ke skomírajícímu ohni. Natáhla se k hromadě nasbíraného dříví, začala jej lámat na třísky a do plamenů přikládat.
„Tvoje máma říká často, že kníže není dobrý člověk,“ promluvila na svého bratrance Maedalyn a nespouštěla z něj zrak.
Jael se otočil zády k noci a ramenem se opřel o hrubou skálu. Přelétl dívky pohledem. „Vzhledem k tomu, že moje matka na hradě pracovala jako služebná, má na knížete poměrně jasně vyhraněný názor. Já jsem byl tehdy jen dítě a spatřil ho jen občas zpovzdálí. Ale všichni vědí, že to není zrovna nejlaskavější panovník. Zdejší lidé v noci nechodí do lesů, protože každý ví, že se v nich prohání jako vlkodlak a krmí se vším, čemu v hrudi tluče srdce. Oproti vládě jeho otce narostl počet poprav. Nechá člověku setnout hlavu i kvůli naprosté hlouposti nebo něčemu, co mu není po chuti. Se spory za ním nikdo nechodí, protože je většinou řeší tak, že oběma stranám vezme všechno, co mají, až si nemají proč stěžovat. A takhle bych mohl vyjmenovávat donekonečna. A teď tím, že unesl tvoji sestru, dokonce provokuje válku s Rugií. To by byla pro obyvatele Moggastu pohroma.“
„Stejně už to má spočítané,“ zamumlala si pro sebe neslyšně Noa a oprášila si ruce.
Chvíli panovalo zadumané ticho, až si nakonec Lada zastrčila zbloudilé pramínky vlasů za ucho a oznámila: „Neměli bychom se tu moc zdržovat. Vstaneme brzy a každý se vydáme svou cestou. Vy dva byste měli zmizet co nejdál odsud. Gockované vás přece nemohou hledat po celé zemi.“
Nou při svojí promluvě jen ledabyle přejela pohledem. Rusalka pochopila, že ačkoliv začala doufat v opak, těch pár dní strávených pohromadě Ladin postoj nezměnilo. Musela tušit, jak je pro Nou pomsta knížeti důležitá, ale ani to ji nepřesvědčilo přijmout její nabízenou pomocnou ruku. Rusalka to vlastně chápala. Sama by rozhodně odmítla a při první příležitosti se ztratila. Ze svojí pozice však pociťovala zklamání.
„Půjdu ještě nasbírat nějaké dříví. Potřebuju si provětrat hlavu,“ prohlásila princezna a zvedla se na nohy. Prošla okolo Noy a Jaela a zmizela v temnotě.
Rusalka chvíli seděla a hleděla do plamenů. Když se Jael opět posadil k ohni, postavila se. „Půjdu se taky nadýchat čerstvého vzduchu. Za moment jsem zpátky,“ řekla a nechala dva Gockovany o samotě.
Ladu našla na kraji lesa, jak se sklání a sbírá dříví. Sehnula se a začala po jejím vzoru plnit svou náruč kousky větví. „Takže se nad ránem rozloučíme?“ řekla Noa.
Princezna se zastavila a na rusalku smířlivě pohlédla. „Má to tak být. Chtěla bych ti poděkovat za pomoc a všechno ostatní. Ale tohle bych měla udělat sama.“ 
V jejích očích se skrýval neklid. Noa sice Ladu pořádně neznala, ale připadalo jí, že je od svého posledního vidění zamlklá. Co princezna vlastně spatřila?
Noa taky přestala sbírat a zadívala se na měsíc, který připomínal zářivou, ledem pokrytou minci. „Víš, tam tehdy v lese…,“ začala. „Myslím, že Morena věděla, že vás dvě poslouchám.“
Lada na ni mlčky hleděla.
„Možná se mi to jen zdálo. Že její pohled o mě zavadil a nechal mě být. Ale na druhou stranu si říkám: je vůbec možné, aby o tom, že jsem tam byla a všechno slyšela, nevěděla?“ 
„A ty si myslíš, že to něco znamená,“ odtušila princezna.
Noa se na ni podívala a rozhodila prázdnou rukou. „Nevím, možná. Zabít Dragovita nebude snadné, dokonce ani pro tebe. A já mám motivaci. Skoro to vypadá, že by to tak mělo být. Že bych ti měla pomoct.“
Rusalka poprvé viděla, že Lada váhá. Ale možná se jí to jen zdálo.
V křoví opodál něco zapraskalo.
Ladě zabralo jen další nádech, než se přemístila, tasila meč a za límec košile vytáhla zpoza vysokého porostu skrytou postavu. Větve buků se ke dvojici nakláněly v očekávání.
„Jaeli?“ poznala vetřelce Noa. Stromy se nenápadně za tichého vrzání začaly vracet do původní polohy.
Princezna Jaela, který vyjeveně třeštil oči a držel ruce vzhůru, pustila a sklopila meč. „Omlouvám se. Chtěl jsem vám jen pomoct s dřívím. Tohle jsem opravdu nečekal.“
„Co všechno jsi slyšel?“ zeptala se bez skrupulí Lada. 
Noa si vzpomněla, co řekla jako poslední. Neexistovala šance, že by ji Jael neslyšel. Zdálo se, že si to princezna uvědomuje taky.
„Možná jsem to pochopil špatně… Ale opravdu ses setkala se Smrtkou a ta si přeje, aby kníže zemřel tvojí rukou?“ řekl na to mladík.
Dívky se na sebe podívaly. „Co s ním uděláme?“ nadhodila Lada a prsty kolem jílce zbraně sevřela pevněji.
Jael se zarazil a s rukama zdviženýma před sebou ucouvl. „Hele, brzděte trochu. Nikdo s takovým obličejem si nezaslouží zemřít mladý.“
Princezna se zamračila a podívala se na Nou. „O kom to mluví?“
Rusalka mladíka nehnutě pozorovala a snažila se najít jediný důvod, proč ho odtud po tomhle nechat jen tak jít. „Tohle mi nepřipadá jako vhodná chvíle na vtipkování,“ pověděla mu.
Jael zvážněl. „Máte pravdu. Ale na druhou stranu dnes je váš šťastný den. Můžu vám pomoct. Přesněji řečeno, já vám chci pomoct.“
Lada zdvihla obočí. Noa nakrabatila čelo a zeptala se: „Jak bys nám zrovna ty mohl pomoct?“ Ještě před chvílí se smiřovala s tím, že jí princezna dala košem, a teď už mají tvořit trojčlennou skupinku?
„Tak to se mě dotklo,“ založil si ruce na hrudi Jael. Obě dívky ho přesto dál skepticky pozorovaly. Uraženě si povzdechl. „Už jsem vám přece říkal, že jsem vyrůstal na hradě. Jako dítě jsem to tam celé prolezl. Není kout, který bych neprošmejdil. Kromě toho se znám s pár lidmi, kteří tam ještě pořád pracují. Jak ses vůbec plánovala dostat dovnitř? Copak nevíš, že je celý hrad pečlivě hlídaný?“
„Neměl by ses se sestřenicí spíš někde skrýt a pěkně tam zůstat? Tím, že se se mnou vydáš do hlavního města, akorát Maedalyn vystavíš nebezpečí,“ namítla Lada.
„A mluvíme tu o zavraždění tvého panovníka. To pro tebe nepředstavuje problém?“ pochybovala Noa.
„Je to i tvůj vládce,“ nadhodil Jael se zdviženým obočím.
„Dragovit už dávno není můj panovník,“ odpověděla rusalka a jen stěží přitom skrývala svoje znechucení.
Mladík ji zvídavě pozoroval, ale už nic neřekl. Nakonec se obrátil na princeznu. „Nemyslíš, že by se mi hodilo, kdyby vláda knížete Dragovita skončila? Tam v jeskyni jsem ti vyjmenoval jen zlomek důvodů, proč není tím, koho by Moggasťan chtěl na stolci. Schovat se někde s Maedalyn je dobrý nápad. Ale možná ještě lepším řešením je svrhnout knížete, aby na jeho místo nastoupil někdo jiný a jeho zlovolným zákonům a jednání učinil přítrž.“
Lada zadumaně sledovala jeho zanícený proslov. „Nemůžeš vědět, jestli jeho syn Izydor bude jiný,“ upozornila ho.
„Momentálně mi připadá, že každý by byl lepší než kníže Dragovit.“ 
Princezna až teprve teď vrátila meč zpátky do pochvy. Otočila se k mladíkovi a rusalce zády a zhluboka vydechla. Pravou rukou si prohrábla vlasy a zůstala hledět do nočního ticha. Vzduch chutnal po odhodlání a naději.
Po chvíli se obrátila zpátky a pohlédla nejdřív na jednoho, potom na druhého. „Tak dobrá. Zdá se, že mi nebylo souzeno tenhle úkol splnit sama.“
Jael si sedl k velkému kameni poblíž ohně, rozložil běrestu a začal na ni kreslit půdorys hradu. Dívky se k němu naklonily, aby dobře viděly. „Všechny reprezentační místnosti jsou snadno přístupné z nádvoří. Do hlavního sálu hosté projdou halou a dlouhou chodbou. Různé salonky, knihovna, síň a obrazárny se potom dají najít v patře. Podstatnější je však východní křídlo, v němž se nacházejí pokoje knížecí rodiny. V západním pak pobývají návštěvy. Z východního křídla se dá dostat do nejvyšší věže tvrze. Vzpomínám si, že do ní nikdo nesměl, dokonce ani služebnictvo ne. To na tom bylo asi nejpodivnější. Kníže Dragovit tam má podle všeho pracovnu. Pod hradem se rozpínají rozsáhlá sklepení a nachází přísně hlídaná šatlava. Kousek bokem pak stojí stáje a výběh pro gryfy,“ ukazoval. Pak dodal: „Naposledy jsem byl na hradě před deseti lety, ale pochybuju, že se tam od té doby něco změnilo. Kromě toho pokaždé, když jsem ve městě, mi vždycky známí vyprávějí o všem, co se v tvrzi šustne.“
„Nebohá zvířata,“ mračila se Noa kvůli poznámce o gryfech. Koutkem oka mezitím pohlédla na Maedalyn, která spala opodál na přikrývce, pod hlavou sedlovou brašnu. Ani se nepohnula. Ve stejné pozici ji našli, když se vrátili do jeskyně, jen v rukou navíc svírala dýku. Jael jí zbraň se znepokojeným výrazem vypáčil. Trojici se v každém případě hodilo, že dívka usnula. O Ladině úkolu se dnes dozvěděl další člověk. S takovou by ho za chvíli mohla rovnou vykřičet do světa. Věděla, že si princezna myslí to samé.
„Proč vlastně Dragovit tvoji sestru unesl?“ zajímalo Jaela. Vhodil ohořelý kus dřeva, kterým kreslil mapu, zpátky do ohně a oprášil si o sebe ruce.
Lada si povzdychla. „Moje, Theyiny a Kaziny schopnosti nejsou žádným tajemstvím. I ty jsi o nich koneckonců slyšel. Dragovitova návštěva naší země před pár týdny byla od začátku podivná, celá se uskutečnila velmi narychlo a nikdo o jeho přítomnost v Hradsku ani nestál. Od začátku se o nás tři až přehnaně zajímal a o Kazi vůbec nejvíc. Vzpomínám si, jak dítě jednoho z velmožů lezlo v zahradách po stromech, až se mu jednou podařilo upadnout přímo na hlavu. Jak je u mojí sestry zvykem, ránu mu okamžitě zahojila, ačkoliv byla na procházce se skupinou nás všech, kteří moggastskému knížeti dělali společnost. Ve chvíli, kdy sestra začala zranění léčit, jsem k němu náhodou zabloudila pohledem a vyděsilo mě, jak lačně se tvářil. Myslím, že ji unesl kvůli jejím léčitelským schopnostem.“
Rusalku něco napadlo. „Dragovit dosud nepřiznal, že tvoji sestru odvedl. Pokud nechce, aby se vědělo, že ji drží u sebe, a opravdu potřebuje její schopnosti, pak je pravděpodobné, že ji vězní v té svojí věži, nemyslíte?“
„Předpokládám, že se tam nenachází jen pracovna,“ odtušila Lada.
„To určitě ne. Věž má několik pater. Bezpochyby ji mohl v nějakém zavřít,“ přitakal Jael.
„Mějme tedy za to, že ji opravdu drží tam. Brzy se konají rusalie, využila bych toho, že všude bude rozruch kvůli slavnostem. Nepochybuju, že Dragovit pořádá ples pro smetánku,“ nadhodila princezna. Koutkem oka přitom pohlédla na Nou, která se však tvářila netečně. To, že se oslavy letního slunovratu jmenují po rusalkách, aby tak lidé ospravedlnili svoje bezhlavé chování a nezávazná uklouznutí na jednu noc, ji odjakživa popuzovalo, nehodlala to však na sobě nechat znát. Její národ takový nikdy nebyl.
„Hrad si pro tu příležitost určitě najímá sloužící navíc. Říkal jsi, že máš lidi uvnitř,“ přemýšlela Noa.
„Mám. Ludwika se dokonce stará o celý chod domácnosti a dohlíží na ostatní sloužící. Propašuje nás dovnitř. Je rozhodně náš člověk. Prozradil bych jí, že chceme osvobodit tvoji sestru. Pochopí to. Určitě bych však neříkal všechno.“ Jael se podíval na Maedalyn, která se ve spánku zavrtěla.
„Rusalie jsou pro to, co se chystáme udělat, každopádně ideální. Kníže bude muset být během slavnosti v sále a bavit hosty. Nebude ve věži ani nebude mít podobu vlkodlaka. V mumraji bude taky snazší splnit to, oč tě Morena požádala,“ podívala se rusalka na princeznu.
Lada přikývla. Shlédla na mapu a zeptala se: „Má hrad nějaké tajné chodby?“
„Rozhodně.“ Jael se podíval na svůj nákres a zabodl prst do východního křídla. „Co vím, tak všechny pokoje knížete a jeho rodiny mají tajné východy, aby mohli v případě nějakého nebezpečí utéct. Mají to tak i některé v západním křídle. Dragovitova ložnice je pak spojena soukromou chodbou s prázdným pokojem kněžny. V obrazárně je zase skrytý vchod právě do obytné části. A ze sklepení taky vede tajný východ, ale tam jsem byl snad jen jednou a je hotové umění se neztratit.“
Noa pečlivě sledovala Jaela, jak ukazuje. „Opravdu je vstup do Dragovitovy věže tak blízko toho sklepení? To by mohlo být ideální místo, odkud se i s Kazi ztratit. Kudy se odtamtud potom vychází?“ zajímalo ji.
Mladík se poškrábal na hlavě. „Na útesech pod sochami bohů. Dřív, ještě než jsem byl na světě, se chodba používala k přenášení zboží z lodí do tvrze. Teď už asi spíš ne. Ale jak jsem říkal, byl jsem tam jen jednou. Možná by nám s tím mohla pomoct Ludwika. Teď bychom se teda měli zaměřit na to, abychom se co nejrychleji dostali do Vinety. Ludwičin švagr má hostinec, můžeme se ubytovat a připravit tam.“
„Je to bezpečné?“ zaváhala Lada.
„O tomhle místě ví jen moje matka a ta by nikomu nic neprozradila,“ ujistil ji Jael.
Rusalka skepticky zvedla obočí a princezna se zachmuřila. „Tohle bych raději nepodcenila. Pro jistotu si najdeme něco jiného. Určitě není dobrý nápad využívat první volbu, co se nabízí. Stačí nějaké tamtamy nebo výhrůžky a mají nás. A především tvoji sestřenku,“ řekla Lada.
Noa mlčky souhlasila. „A co vlastně Ludwika? Nebude si myslet, že by Maedalyn měla být obětována?“ Ostatně ji ještě před pár dny samotný Jael přesvědčoval o tom, jak je smrt z takzvané vůle bohů potřebná.
Mladík jí pohlédl do tváře. „To by nikdy nechtěla. Ale možná je lepší, že se budeme připravovat jinde. Ludwika ji ani neuvidí, a kdyby ji chtěl někdo vyslýchat, jak jste naznačily, snáz bude moct lhát.“
Rusalka přikývla. Chvíli mlčela, ale nakonec se zeptala: „A jak provedeme to nejpodstatnější? Jak Dragovita zabijeme?“
„Jed v pití,“ odpověděla princezna. „Ve Vinetě zajdu ke strize.“
To Noyinu část, která si knížete představovala zkrvaveného s dýkou v srdci, trochu zklamalo. Nic však neřekla.
„Měli bychom jít spát. Kdo si vezme první hlídku?“ nadhodila Lada klidně, jako kdyby před chvílí nemluvila o otrávení vládce země.
Rusalka, která byla zvyklá se spoléhat jen sama na sebe, se přihlásila. Představa, že by měl před nebezpečím chránit někdo jiný, ji znervózňovala. Věděla, že tomu však stejně neuteče. I ona se zoufale potřebovala vyspat. 
Princezna si u ohně rozložila přikrývku, ulehla na ni a během chvilky usnula. Jaelovi to trvalo podstatně déle. Noa si všimla, že ji pozoruje, a zvedla obočí.
„Proč chceš knížete zabít ty?“ zajímalo ho.
Rusalka se zadívala do noční temnoty. Nic neřekla.






KAPITOLA DVANÁCTÁ 
Karden

Karden a jeho mistr zastavili až dávno po tom, co se přehoupla půlnoc. Před nimi se tyčily černé skály. Sesedli z koní a vykročili k nim. Brzy je uvítal chřtán mělké jeskyně. Mlčky se shodli na tom, že tady přespí. Uvázali svoje koně volněji ke stromu a nechali je se pást.
Dobrogost se dal do rozdělávání ohně z klestí kolem. Aby se dostali do jeskyně, museli se nahoru vyhoupnout a mistr nevypadal, že by se chystal proces ještě opakovat. Pivní panděro dokáže člověka omezit, pomyslel si uštěpačně Karden, když odevzdaně vyrazil sbírat další dříví. Kručelo mu v břiše a už se těšil, až něco kloudného sní. Nepamatoval si, kdy se naposledy cítil tak vyčerpaný. Dokonce už ani nedokázal přemýšlet nad Ladou. Poprvé od rozhovoru s knížetem ji v myšlenkách nechal být. Přestal se snažit do ní vcítit, víc uvažovat jako ona a předvídat její kroky.
Dříví sbíral ze setrvačnosti. Les tiše oddechoval a stromy se téměř neznatelně ošívaly, když kráčel zpátky do jeskyně. Vzduch rozechvíval vzdálený cvrkot cvrčků a čas od času ho protnul zvířecí skřek, ale jinak panovalo posvátné ticho.
Když Karden vyšel z hustého lesa, pod nohama se mu rozšustila přerostlá tráva. Ledabyle přejel pohledem horu před sebou.
Najednou se zarazil. Kus temných skal téměř nepatrně zbarvovala naoranžovělá záře. A ta rozhodně nepocházela z ohně, který před chvílí rozdělal Dobrogost.
Byly jen dvě možnosti. Buď to byla pátrací skupina po uprchlících, nebo uprchlíci samotní. Při představě toho druhého mu srdce udělalo kotrmelec. A potom kaptorga na jeho krku zavibrovala tak silně, až poskočila.
Chtěl odhodit dříví a tasit meč, v tu chvíli ho však na krku zastudilo ostří. Ztuhl a rozbušilo se mu srdce. „Ani se nehni,“ poručil mu dívčí hlas.
Lovec její rady nedbal a otočil se. Nesmlouvavě zatlačila na čepel, až mu nařízla jemnou kůži na hrdle. Matná záře měsíce ostýchavě osvětlovala obrys dívky s divokými zrzavými vlasy a neústupným výrazem v obličeji natolik pokrytém pihami, že nešly přehlédnout ani v mdlém světle. Na svoji ženskou postavu si oblékla košili s dlouhým rukávem a kalhoty. Na první zdání vypadala neohroženě, na druhé prostě jen jako obyčejná holka.
„Lada,“ procedil popuzeně skrz zuby. Jak je možné, že ji neslyšel přicházet?
„Ve správný čas na správném místě, Kardene.“ Nepřekvapilo ho, že zná jeho jméno. Ranka na krku jej pálila, když se k němu uprchlice přiblížila, aby mu vzala meč. Zatímco mu s obličejem těsně u toho jeho prsty jedné ruky rozepínala opasek, nespouštěl ji z očí. Obličej mu temněl zlostí, ale ona se na něj provokativně usmála, jako by jí nemohl udělat větší radost.
„Problém je v tom, že stojíš na špatné straně,“ řekla. Na tváři stále měla vyzývavý úsměv, a tak nedokázal nic jiného než vztekle mhouřit oči. A potom zavál vítr a vhodil jí prameny vlasů do obličeje. Karden toho nepatrného okamžiku využil, trhl hlavou dozadu a poslal k Ladě plnou náruč dříví. Dívka odrazila klacky mečem a vrhla se na lovce démonů, on už však v tu chvíli vytahoval svoji zbraň z povoleného opasku. Řemen mu spadl k nohám, ale ostrá čepel meče se zakousla do té Ladiny a odrazila její úder.
„Já bych řekl, že stojím přesně na té straně, na které bych stát měl. To ty máš, zdá se, problém.“ 
Když odrážel její svižné údery, pochopil, že není jen nějaká obyčejná holka, která se po večerech cvičí ve stodole s mečem. S tím, jak mrštně okolo sebe tančili, ji musel trénovat někdo z nejlepších.
Jejich meče se zkřížily a ona ho popadla za ruku a poslala mu kopanec do slabin. Na poslední chvíli se mu vyhnul, chytil za zápěstí on ji a začali se přetlačovat. Vzápětí přirazil Ladu ke stěně skály. Věděl, že ji stiskem drtí, ale ona na sobě nedávala nic znát. „Jedno mi řekni, Kardene. Co chceš dělat, když mě nemůžeš zabít?“
Rozčilovalo ho, s jakým potěšením vyslovuje jeho jméno. A ještě se mu chlubila, že ví, jaké rozkazy dostal od Dragovita.
Neodpověděl. Místo toho jí tvrdě oplácel pohled, skoro jako by jím chtěl oponovat, že žádné takové rozkazy neexistují a její život je v jeho rukách. Karden nechápal, proč se s ním někdo tak zběhlý v boji přetahuje, zatímco je přitisknutý ke skále. Vlastně to spíš dělala jakoby mimoděk, protože z větší části se soustředila na jeho obličej.
„Co je?“ přimhouřil oči.
„Kdybych ti to řekla, nevěřil bys mi,“ pověděla mu.
Svraštil obočí. Nemohl jinak než si měřit její drobný, bledý obličej, který v té tmě zářil jako měsíc. Rudé vlasy poletující kolem zase vypadaly jako polapený oheň.
V další chvíli trhla hlavou a prudce udeřila svým čelem do jeho. Náhlá bolest ho ochromila natolik, že povolil stisk, a v dalším momentu dostal ránu do rozkroku. Opět na něj vyrazila s mečem a Karden dokázal její útok jen tak tak vykrýt. Zatímco bolest rezonovala celým jeho tělem, neustále ustupoval Ladiným výpadům, dokud se nezmírnila.
„Ty z Podobory nejsi,“ procedil skrz zuby a konečně jí úder oplatil plnou silou. Ruka s mečem se jí ani nezachvěla. Když viděl její nelítostný pohled ve tváři, nemohl jinak než uznat, že mu imponovala. Svými schopnostmi, neohrožeností. Kdo byla?
Bojovali by dlouho. Karden dokonce netušil, kdo z nich dvou by nakonec odešel jako vítěz. Teď se však k dívce zezadu plížila známá postava. Lovec na sobě nedal nic znát a zdálo se, že Lada si přes řinčení jejich zbraní ničeho nevšimla. Karden ji sekl do paže, a ačkoliv ve svém útoku nepolevila, její neústupný výraz na okamžik zakolísal.
Zezadu ji sevřel Dobrogost, její ruku s mečem zablokoval a na ústa jí přitiskl hadřík namořený uspávadlem. „Tos, hádám, neviděla?“ pošeptal jí do ucha výsměšně. 
Lada se chvilku zmítala, ale potom její tělo ochablo.
Karden schoval meč do pochvy a podepřel Ladu svým tělem. Visela na něm celou svojí váhou, protože ji mistr pustil a vydal se nazpátek. „Postarej se o ni. Přines ji do jeskyně, svaž ji a ihned vyjedeme směr Vineta. Prospat se budeme moct potom.“
„A co bude s jejími společníky? Velmi pravděpodobně se skrývají v jeskyni.“
„Nic. Ti ostatní nejsou moje věc, to ať si vyřeší Gockované.“ S tím Dobrogost zmizel.
Karden chvíli pozoroval hon vzdálenou skálu, v níž se nejspíš nacházeli hudebnice Noa a Jael s Maedalyn, kterým Lada pomohla utéct. Nakonec si povzdechl, přehodil dívku přes rameno a vydal se za svým mistrem.




KAPITOLA TŘINÁCTÁ 
Lada
Lada kráčela se svázanýma rukama už hodiny a bolelo ji celé tělo. Procitla někdy v poledne, přehozená přes koňský hřbet jako pytel obilí. První věc, kterou spatřila, byl Dobrogostův obličej. Nebylo to příjemné probuzení. Navíc jakmile si všimli, že je vzhůru, musela dál po svých.
V ovzduší se vznášela nevrlá nálada. Oba lovci démonů předpokládali, že touto dobou už budou mít Vinetu na dosah, místo toho se však lužní les opět proměnil na mokřad a oni hledáním schůdné cesty strávili celé věky. Lada z toho měla pochopitelně radost, protože to znamenalo, že má víc času vymyslet, jak jim utéct. Ale taky se musela obejít bez jídla, protože zásoby jejích věznitelů se tenčily, a na ni si tak nikdo ani nevzpomněl. Mohla být ráda, že se nad ní Karden vůbec smiloval a s odměřeným výrazem ji jednou nechal napít.
Princeznu čas od času napadlo, co dělají ostatní. Hledají ji? Nebo si každý šel po svém? Doufala, že jsou opatrní a neztratili kvůli jejímu únosu hlavu. Nepochybovala, že lovci démonů nebyli jediní, kdo jejich čtveřici hledal.
Po očku se ohlédla za sebe na Kardena. Zjistila, že ji upřeně pozoruje, a tak se na něj usmála a obrátila se zpátky. Věděla, že ho tím mate, mladík si přesto na tváři ponechával nezaujatý, tvrdý výraz.
Měla na sebe vztek, že se nechala chytit. Zrovna venku sbírala dříví, protože už neměla na hlídce čím přikládat do ohně, když si všimla, že se mezi stromy pohybuje někdo další. Neplánovala na lovce démonů zaútočit, ale pak si všimla, jak se zastavil pohledem na jejich tábořišti a zpozorněl. Ačkoliv tomu nejspíš stejně nemohla zabránit, jak věděla z jednoho ze svých vidění, v nichž se Karden vyskytoval, rozčilovalo ji, že se tak hloupě nechala Dobrogostem polapit a omráčit.
Princezna zase jednou zakopla a málem upadla. Nebylo to poprvé, co se celá téměř natáhla do rozmočené půdy. Na poslední chvíli se přidržela kmene stromu, i když si tak odřela dlaně. Podrážděně si odfrkla. „Nebyli byste té milosti a nerozvázali mi ty zpropadené ruce? Tady bych vám jen stěží zvládla utéct, to musíte vědět sami,“ otočila se na Kardena, který kráčel dva kroky za ní. Jeho mistr to vzal menší oklikou. Musel ji slyšet, její návrh mu však nestál ani za to, aby se na ni podíval.
Mladý lovec démonů jí pohled věnoval, jeho výraz byl však neústupný. „Neboj se. Kdybys spadla, jsem hned za tebou, abych tě z bláta vytáhl.“
Princezna se na něj zašklebila. „Díky. To mě rozhodně uklidnilo,“ odsekla. Viděla, že si Karden mimoděk prohlíží její obličej pokrytý sprškou pih, a tak si přisadila: „A co když tu prostě zůstanu stát a odmítnu jít dál, hm?“
Na mokřadech panovalo ticho a její průpovídka najednou zněla jednou tak hlasitě. Mladíkův učitel si jen něco zamumlal pod vousy a dál jí nevěnoval žádnou pozornost. 
„Ještě pořád tě můžeme přivázat za ruce k provazu a táhnout tě za sebou, jak na začátku navrhoval Dobrogost,“ přetlumočil jí mistrovo brumlání Karden.
Lada zkřivila obličej. S povzdechem se otočila a opatrně pokračovala v cestě. Přemýšlela, jak je zvláštní, že se za celou dobu slatí neozvalo žabí zakvákání ani že nezahlédla žádného živého tvora. I koně vypadali nervózně.
Úzkostné úvahy po nějaké chvíli přerušil Kardenův hlas. „Proč jsi pomohla Maedalyn utéct? Co je ti do osudu jedné holky?“
Princezna se na něj otočila a zamračila se. „Je postavené na hlavu zahnat mor obětováním člověka. Pochybuju, že bohové něco takového chtějí. A především je jí jen čtrnáct. U nás se lidské oběti neprovádí. Je to barbarské.“
Karden během její promluvy zamyšleně vraštil obočí, ale když utichla, podíval se jí přímo do očí. „Tím ‚u nás‘ myslíš Rugii, nebo Podoboru? Promiň, jsem z toho teď trochu zmatený.“
Lada se jen pousmála a pokračovala v cestě.
„Taky jsem nevěděl, že švadleny ze zapadákova běžně mívají status bojovníka,“ přisadil si. Musel si všimnout jejího amuletu, když byla v bezvědomí a oni jí brali všechny zbraně.
Pár momentů bylo ticho, jen jim půda čvachtala pod botami. Princezna cítila bláto i na chodidlech a mezi prsty. Už ani nepočítala, kolikrát jí noha zajela až po kotník do bažiny. „A já nevěděla, že se synové kovářů ze zapadákova běžně cvičí na lovce démonů,“ odvětila. Za jejími zády se rozhostilo ticho. Věděla, že tnula do živého.
Na paži ucítila stisk a v dalším momentu stála před Kardenem. „Jak to víš?“ zeptal se jí podrážděně. Postřehla, že ztišil hlas, nejspíš aby ho neslyšel mistr, který teď kráčel kus před nimi a hledal nejvhodnější cestu. Kardenovy modré oči byly jako led, a ačkoliv ji svíral rukou v kovové rukavici, nedrtil ji. Snadno se mu mohla vysmeknout.
„Řekneš mi to,“ přiznala nakonec a sledovala hru výrazů v jeho tváři.
Nervózně zrakem střelil k Dobrogostovi, který si však ještě stále nevšiml, že dvojice stojí na místě. Vrátil se pohledem k ní a přimhouřil oči, černé vlasy rozcuchané větrem. „Kdo jsi?“
Koruny stromů nad jejich hlavami se skláněly k sobě, jako by si šeptaly tajemství. „Kolik Lad z Rugie znáš?“ odpověděla tiše a z opasku mu nenápadně začala vytahovat dýku. 
Karden na sobě nic ze svých myšlenkových pochodů nedal znát. Ale chytil ji za zápěstí a silným stiskem ji přinutil rukojeť jeho zbraně pustit. Potom Ladu otočil a postrčil před sebe. Rozmrzele si povzdechla.
Následující hodiny cesty byly úmorné. Zatímco se plahočili slatí, stačila Lada uklouznout a až po kolena skončit ve vodě, odkud ji Karden mlčky vytáhl, a ona bez přestávky musela pokračovat dál. Pomalu se smrákalo a chybějící spánek se začal na princezně značně podepisovat. Naštěstí si všimla, že oba lovci démonů jsou na tom podobně. Věděla, že pokud bude chtít utéct, musí se překonat.
Když konečně opustili bažiny, Lada tomu chvíli nevěřila. Měla pocit, že v mokřadech mohli strávit hodiny stejně jako celé dny. Ještě chvíli opatrně nakračovala a pečlivě sledovala, kam šlape. Když se dostatečně přesvědčila, že má pod nohama opravdu pevnou zem, s úlevou se na ni svalila. Musela se držet, aby ji nezačala líbat.
Karden se u ní zastavil a zůstal stát s rukama v bok. „Zvedej se,“ obrátil oči v sloup. Nevšímala si ho.
„Klidně ji vytáhni za vlasy, když nepůjde. Chci od těch mokřadů na noc co nejdál, žádné zdržování,“ prohodil Dobrogost a přihnul si z placatky. Princezna se divila, že mu v ní ještě něco zůstalo, s tím, jak často ji otvíral. Nakonec se opět vydal na cestu, koně vedl po svém boku stejně jako Karden.
Odfrkla si a vyškrábala se na nohy. Brzy před sebou spatřila kus kamene s vykutaným důlkem uprostřed. Stála tam voda, tak čistá, že jako zrcadlo odrážela koruny stromů a oblohu. Lada se k ní rozběhla a začala pít. Opláchla si i obličej. Říkalo se, že voda z takových míst má zázračné účinky.
Dobrogost se nakonec asi po hodině, kdy zapadlo slunce, zastavil a začal přivazovat svého koně na volno ke stromu. „Výborně. Vineta by už neměla být daleko. Tady přespíme a během zítřka bychom měli být v hlavním městě.“
Karden se se svým koněm vydal ke stejnému kmeni jako jeho mistr. Princezna se svázanýma rukama zůstala stát na místě. Jedno bylo jasné. Dnes v noci musí utéct, jinak se z téhle šlamastiky už nedostane. Jakmile dorazí do Vinety jako zajatec, Dragovit ji bude mít v hrsti.
Mysl jí opět zaplavily obrazy z posledního vidění. Ržání koní, koruny stromů, její jméno visící ve vzduchu, ona samotná ležící na boku, v zádech šíp. Krev, spousta krve, rozostřené postavy sklánějící se nad ní, naléhavá změť hlasů. Zachvěla se. Ačkoliv se před významem toho všeho snažila skrýt, neměla nejmenší pochybnosti, že spatřila svoji vlastní smrt. Jedna její část ji uklidňovala; byla přece nesmrtelná. Smrt pro ni neznamenala konec. Druhá se třásla strachem. Nevěděla, kdy se její vidění naplní, a les ji teď znepokojoval.
Nikdo si jí nevšímal, a tak se posadila do trávy a nohy zkřížila pod sebou. Ruce si položila do klína a rozhlížela se po okolí, jestli nenajde něco, klidně i jen ostrý kámen, kterým by si pevně utažená pouta rozřízla. Zápěstí měla zarudlá a bolavá, jak sebou celý den smýkala a snažila se najít rovnováhu, aby nespadla do močálu. Kousek od ní přistála Kardenova brašna. Princeznu napadlo, že ji prohledá, ale vzápětí si vedle ní mladý lovec démonů dřepl a začal chystat ohniště.
„Potřebuju rozvázat, abych si mohla odskočit,“ nadhodila ostýchavě.
„Hezký pokus,“ zvedl obočí Karden. Její nevinná výmluva se tak minula účinkem. A ještě se k ní ke všemu vydal Dobrogost a za lano ji spoutanou odvedl o kus dál, jako by snad byla kůň.
Když se vrátili, celá zamračená se posadila zpátky k ohni a sledovala starého lovce, jak si od sedlové brašny odvazuje smotanou přikrývku, rozkládá ji na zemi a sedá si na ni. V klíně si rozprostřel raneček s jídlem a s povzdechnutím se zakousl do sýra.
Princezna se ještě víc zachmuřila a snažila se neposlouchat kručení v břiše. Mladý lovec démonů se zvedl a odešel posbírat nějaké dříví. Jeho mistr ji ignoroval, ale když začala opatrně rozevírat Kardenovu brašnu, proklál ji pohledem.
Svěsila ramena a opět složila ruce do klína. „A já nic nedostanu? Mám taky hlad.“
Lovec nejdřív dožvýkal a potom se na ni zpříma podíval. „Každý má svoje. Měla sis s sebou taky něco vzít. Ode mě nic nečekej. Ale třeba se s tebou podělí tady Karden,“ ušklíbl se a podíval se na svého učedníka, který zrovna přinesl náruč klacků a větviček a pohodil ji na zem. Ani se po Ladě neohlédl.
Princezna si odfrkla a začala si rozvazovat boty. Obě obrátila vzhůru nohama, ale nic z nich nevyteklo. Zato její nohy vypadaly, jako by se bažinami procházela bosá. Na nic nečekala a strčila svoje chodidla až k hořícímu dříví. Slastně si povzdechla, když se jejích prochladlých končetin dotklo teplo.
Karden pod sebe po vzoru Dobrogosta rozložil přikrývku a rozbalil zbytky svého jídla. Pomalu začal žvýkat, téměř jako by mu nechutnalo. Nejspíš to bylo proto, že ho Lada propalovala upřeným pohledem. Byla jediná, kdo seděl na mokré trávě a celý den nic nepozřel.
Princezna na okamžik zvedla pohled k nebi, které křižovali noční můry a netopýři. Kvůli ohni se zdráhali sletět níž a ona za to byla vskutku ráda. Když se podívala zpátky na Kardena, zjistila, že ji pozoruje. „A co jsi knížeti vlastně ukradla?“ nadhodil mezi sousty. Jako by na tom vlastně ani tolik nezáleželo.
Všimla si, že se na ni v tu chvíli obrátil i Dobrogost. Čekal, co řekne. Vyprskla smíchy. „Ukradla? To je nejlepší vtip, jaký jsem za poslední dobu slyšela. Nemám nejmenší tušení, o čem to mluvíš. Ale ještě legračnější je, že mě očividně máte Dragovitovi přivést kvůli krádeži a sami nevíte, co jsem vzala.“
Karden se od ní bez zájmu odvrátil a pokračoval v jídle. Očividně si myslel, že lže, a nestála mu tak za větší pozornost. Zato Dobrogost si přihnul z placatky a oznámil jí: „Nepotřebujeme vědět, proč tě Dragovit chce. Jsi jen úkol, za který dostaneme zaplaceno. Šmitec.“
Princezna se podívala na mladého lovce démonů a všimla si, že nereaguje na Dobrogostova slova, ale klopí zrak. Styděl se snad za tu skutečnost, nebo si to jen namlouvala?
„Nejsměšnější na tom celém je ale něco úplně jiného. Dragovit si vás dva najme, abyste mě k němu přivedli, protože jsem mu něco ukradla. A přitom je to celou dobu on, kdo okradl mě. Nás,“ rozhořčila se. Přemýšlela, jestli má říct víc, ale pak si uvědomila, že nemá co ztratit. „Unesl moji sestru. Tohle celé je zvrácené. Drží Kazi na hradě a já tu jsem, abych ji zachránila. Místo toho tady ale sedím s vámi se zablácenýma nohama, špinavá, hladová a chcete mě mu předhodit jako nějakou zlodějku.“ Zatímco mluvila, zadul vítr a odvál jí vlasy z obličeje. Její slova se rozlehla temným lužním lesem.
Oba muži na ni hleděli a ona se narovnala. „Proč by knížete měla zajímat tvoje sestra?“ ozval se pohrdavě Dobrogost. Karden nic neříkal, ani jídla ve svém klíně se už nedotkl. 
„Má léčivé schopnosti. Nevím, k čemu ji potřebuje, ale podle všeho pracuje na něčem nekalém,“ vysvětlila. 
Nezdálo se však, že by to starého lovce démonů příliš zajímalo. Zato jeho učedník na ni upřeně hleděl. Jeho výraz byl ale nečitelný.
Na chvíli převzalo vládu ticho. Oheň sladce praskal a naplňoval temnotu laskavým světlem. První větve stromů odrážely naoranžovělou záři a zbytek jejich korun se ztrácel v temnotě. 
„V tvojí rodině má očividně každý výjimečné schopnosti. Ty vidíš do budoucnosti, tvoje sestra dokáže léčit…,“ promluvil konečně Karden. Zarazil se a princezna viděla, jak sám se sebou bojuje. „Od začátku mi to připadalo jako příliš velká shoda jmen a fakt, ale že by naším cílem byla samotná Kroqova dcera, se mi zdálo přitažené za vlasy.“ Zůstal na svého mistra hledět, jako by ho snad ještě mohl ujistit, že se opravdu jen plete.
„Je to ona,“ odpověděl jakoby nic Dobrogost. Otočil se na princeznu. „O únosu Kazimiery jsem už zaslechl nějaké fámy, ale myslím si to samé, co ostatní u nás. To jen vy, Rugijci, intrikujete. Jak jsem říkal, trochu svoji sestru přeceňuješ. Nikoho u nás nezajímá.“
Lada měla co dělat, aby po tom tlusťochovi neskočila a nevyškrábala mu oči. Zato Karden vypadal zaraženě. „Tys celou dobu věděl, že je princezna?“ 
„Samozřejmě že ano. Jak jsi říkal, bylo to očividné už ze zadání knížete. Jmenuje se Lada, pochází z Rugie, je rusovlasá a má vidiny. Byla by velká náhoda, kdyby existoval někdo další takový. Dokonce má správný věk. Jen teda moc krásy nepobrala, ale to se o ní ani nevypráví.“ Starý lovec démonů vypadal, že je mu Kardenova nevědomost pro smích. Zato jeho učedníkovi zrudly tváře, i když to taky mohl být jen odraz plamenů.
Princezna semkla rty. „Myslím, že mi bohové dali do vínku stále víc krásy než tobě. A ne že by mi na tvém názoru zrovna záleželo.“
Karden se na ni poprvé od svého zjištění opravdu podíval. Ačkoliv se to snažil skrýt, Lada v jeho výrazu četla zahanbení. Styděl se snad za to, jak se choval ke knížecí dceři? „V brašně mám, myslím, ještě jednu přikrývku. Můžeš si vzít moji,“ řekl a podal jí i zbytek jídla. Když princezna se svázanýma rukama sevřela raneček, opět odvrátil pohled.
Dobrogost si odfrkl. „Snad se jí teď najednou nezačneš klanět! Je to člověk jako každý jiný.“ Jeho slova zněla jako nadávka. Zadíval se na Ladu. „Kromě toho věřím, že ji náš kníže nechce jen tak pro nic za nic. Skoro to vypadá, jako kdyby tu řádila nějaká nadpozemská entita. Vůbec bych se nedivil, kdyby mor v Gockově byl následkem jejího působení. A řekl bych, že tahle,“ ukázal na dívku, „o tom bezpochyby něco ví. Už jen to, jak v její přítomnosti vyvádí naše kaptorgy, je divný. Princezna se může tvářit sebevíc nevinně, ale rozhodně taková není.“
Obavy, které Ladu dosud jen šimraly na okraji vědomí, se prodraly kupředu a jí najednou naskočila husí kůže. Přemýšlela, co říct, ale srdce jí bolestivě tlouklo v hrudi a ona najednou neměla slov. Předstírala, že Dobrogosta neposlouchá a má plná ústa jídla, které jí přenechal Karden, ale ve skutečnosti se jí potily dlaně a ona doufala, že tohle téma už lovec démonů nebude rozvádět.
Dobrogost ji ještě chvíli pozoroval, až nakonec usoudil, že se od ní odpovědi nedočká, a vzdal to. Kardenův mistr byl první, kdo měl držet hlídku, a tak si brzy lehla a předstírala, že stejně jako mladý lovec démonů spí. Myslí jí ale lomcovala mužova slova a věci, které znamenaly.
S tvým oživením do vašeho světa pravděpodobně pronikne i něco dalšího, co by tam být nemělo, varovala ji Morena. Bylo možné, že za morovou nákazu mohlo Ladino oživení? Vykoupila svůj život životy Jaelových sousedů? Po zádech jí přeběhly ledové prsty.
Horečně přemýšlela; mor se v Gockově objevil až po tom, co se s Noou ocitla na statku Maedalyniny rodiny. Téměř dva dny prospala, ale pokud do světa něco opravdu proniklo, mohlo si to i tak dělat, co chtělo. 
Uvědomila si, že pokud ji skutečně pronásledovalo zlo a smrt, pak na to málem doplatila i mladičká Maedalyn. Její záchrana by potom pro Ladu nebyla otázkou dobré vůle, ale povinnosti. Protože je něco jiného, když přihlížíte cizímu neštěstí a když přihlížíte cizímu neštěstí, za které sami můžete.
Tak moc si přála, aby neměla pravdu. A pokud měla, co to znamenalo? Že se smrt zjeví všude, kam vkročí? Nebo byla morová rána v jedné osadě dostatečným vyrovnáním?
Pocit, že musí utéct a co nejdřív splnit Morenin úkol, se najednou stal neodbytnějším. Pomalu otevřela oči a pohlédla směrem, kde Dobrogost seděl zády opřený o kmen stromu. Upřeně ji pozoroval. Jako by jen čekal, kdy se Lada odhodlá něco provést. Odevzdaně svěsila ramena a znovu zavřela oči. Tentokrát skutečně usnula, na jazyku hořkost nových domněnek.
Probudila se, až když se nad ránem střídaly hlídky. Karden zaujal Dobrogostovo místo u kmene stromu a jeho mistr se natáhl na přikrývku. Lada trpělivě čekala, až se učitelův dech zklidní a on konečně usne. Netrvalo to dlouho. Na škvírku rozlepila víčka a všimla si tak, že si ji černovlasý mladík zadumaně prohlíží. Mezi prsty svíral dlouhé stéblo trávy a nepřítomně si s ním hrál.
„Nech mě hádat, takhle sis to nepředstavoval,“ řekla tiše po chvíli. Oči rozevřela dokořán a sledovala přitom vrcholky stromů, které nahoře pohlcovala temnota. Komíhaly se v lehkém větru, který ji chladil na tvářích. Karden nic neodpověděl a ona se na něj nepodívala.
„Viděla jsem tvůj výraz, víš? Vím, že tě skutečnost, kdo jsem, zaskočila,“ pokračovala. „I když tvého mistra očividně ne,“ zadrmolila si spíš pro sebe.
„Kdybych věděl, že jsi rugijská princezna, choval bych se jinak,“ promluvil konečně. 
Lada pootočila hlavu a jejich pohledy se střetly. Vypadal rozpolceně. Poskočilo jí srdce.
„A to je ta chyba. Neměl bys mít pocit, že jsi to přepískl, až teď. K dívce, ke komukoliv, by ses měl chovat uctivě, ať už se jedná o princeznu, nebo nikoliv.“ Zvedla se do sedu. Jeho výraz byl opět nečitelný. Posunul se a začal přikládat do ohně. Ocitl se tak hned vedle ní. Lada mezi prsty promnula suché stéblo. Uvědomila si, že se tráva všude zelená, vyjma místa, kde seděla. Bylo to tak ještě předtím, než sem přišla, nebo odsud vysála život ona? Se srdcem v krku se zavrtěla.
„Bylo mi řečeno, že jsi nebezpečná. Pověděl mi to samotný vládce Moggastu,“ oponoval jí Karden. Jeho modré oči potemněly okolní tmou. Bezostyšně si prohlížela jeho obličej a rozcuchané černé vlasy, až si v jeho tváři všimla téměř neznatelných rozpaků. Odvrátil pohled a ohořelým klackem šťoural do ohně.
„To jsem. Pokud bych ti měla poradit jedinou věc, drž se ode mě dál,“ podotkla. „Překvapuje mě však, že tak snadno přijímáš jednostrannou pravdu. Myslela jsem, že lovci démonů jsou mistři ve vyšetřování. Že jsou čestní. Jdou do hloubky problémů. Vyslechnou obě strany. Tady to ale zatím vypadá, že vyhrála jen čirá chamtivost.“
Karden ustal v pohybu. Dokonce vypadal rozzlobeně. Princezna už raději mlčela. Obrátila se k ohni a zvedla k horkým plamenům svázané ruce. Otlaky a odřeniny od pout vypadaly v naoranžovělém světle ještě hůř. Možná chtěla, aby to lovec viděl.
„Odkud o mně všechno víš? Moje jméno, že pocházím z Podobory, kdo jsem?“ zeptal se nakonec. 
Lada se pro sebe téměř spokojeně usmála.
„Mívám přece vidění,“ odpověděla jakoby nic. V hrudi ji přitom zlehka zalechtala naděje.
Lovec vhodil ohořelou větvičku do ohně a obrátil se na princeznu. „To není odpověď na moji otázku.“ 
Povzdechla si. „Poprvé ses objevil v mojí vidině před dvěma týdny. Ať už tomu věříš, nebo ne, jednou mi o sobě všechno řekneš.“
Karden se tvářil pochybovačně. „Chceš říct, že se po tom, co tě odvedeme ke knížeti, ještě někdy uvidíme?“
„Třeba mě ke knížeti nikdy neodvedete.“ Lada doufala, že si nevšiml, jak moc si nemůže pomoct a neustále si ho prohlíží. Proklínala svá vidění víc než kdy předtím.
Možná to celé k tomuto okamžiku směřovalo. Možná jí celou dobu měl Karden uvěřit a nechat ji jít.
Noční ticho narušil sípavý smích. Lada si uvědomila, že se s Kardenem až dosud spiklenecky nakláněli k sobě. Teď sebou však lovec trhl a oba se obrátili na Dobrogosta ležícího na druhé straně ohně. Díval se na ně a chechtal se, až se dusil. „Ty jsi opravdu idiot, Kardene. Stačí, aby se ti před nosem mihla ženská sukně, a už máš místo mozku seno. Nebo tě tak rajcuje, že je to princezna?“ Nato se mladíkův mistr obrátil na Ladu. „Hezký pokus, ale na útěk zapomeň.“
Dívka zaskřípala zuby. Dobrogost musel celou dobu spánek předstírat, a slyšel tak úplně všechno. Chtěla mu něco odseknout, ale on vzápětí vytáhl nůž a uřízl jím ze svojí přikrývky pruh látky. Lada se odsunula dál, tvář zkrabacenou nelibostí.
Mohla se bránit, jak chtěla, za chvíli jí ale starý lovec démonů uvazoval roubík v týle. „Tak a teď se budu konečně moct v klidu vyspat,“ pověděl jí škodolibě do ucha. Potom jí svázal k sobě i kotníky a vrátil se na svoje místo.
Lada zůstala sedět. Karden jí teď už nevěnoval ani pohled. Naděje na útěk byly rázem tytam.




KAPITOLA ČTRNÁCTÁ 
Jael
Jael se s Maedalyn a Noou krčil za povaleným kmenem stromu, jehož povrch jako měkký koberec pokrýval tmavozelený mech, a obezřetně sledoval Ladu a její dva únosce.
„Jsou to Gockované?“ zašeptala jeho sestřenka s obavami v hlase. Starší z mužů právě princezně svázal nohy a uložil se ke spánku. Jael cítil, jak se Noa vedle něj narovnala.
„Ne. Jsou to lovci démonů,“ řekla a její slova přitom zněla jako kletba.
Mladík přejel pohledem po tábořišti únosců a uvědomil si, že má dívka pravdu. Znepokojeně si prohlížel kovovou rukavici na levé ruce mladšího z nich. „Lovci démonů, kteří unesli dceru knížete Kroqa a mají s ní namířeno do Vinety. To nevypadá dobře.“ 
„Myslíte, že vědí, že je princezna? Z jejich chování mi to tak teda nepřipadá,“ nadhodila téměř neslyšně Maedalyn, zatímco sledovali umouněnou a rozcuchanou Ladu, jak nehnutě sedí. „A hlavně nerozumím tomu, proč ji unesli. Copak je démon?“
Na to odpověď nikdo neznal. Chvíli mlčeli, hlavy plné úvah. Těsně nad jejich temeny jako přízraky prolétaly dotěrné noční můry a drápky se jim zamotávaly do vlasů. Jael by je nejraději zahnal světlem, ale na to teď mohli zapomenout. Museli využít skutečnosti, že si jich lovci nevšimli. I koně nechala trojice dál, aby je zvířata neprozradila.
Jael považoval za zázrak, že se jim podařilo únosce dohnat. Když se probudil, zjistil, že mu Lada nepředala hlídku, a co víc, že nikde není. Nad lesem už nachověla obloha, když všichni tři horečně prohledávali okolí jeskyně. Noa našla známky po cizím tábořišti. Ačkoliv po sobě dotyční zahladili všechny stopy včetně ohniště, ze skály ještě po ohni nepatrně sálalo teplo. Nikdo z nich se ani chvíli nerozmýšlel, co podniknout dál.
Ukázalo se, že Noa má neuvěřitelný talent na stopování. Jako by jí stačilo pár zlomených stébel trávy, aby poznala, že místem někdo prošel. A když se před nimi opět otevřela slať, sledovat stopy únosců už nebylo obtížné pro nikoho.
„Teď je naše příležitost,“ šeptla Noa. Jael se na ni zadíval, protože dosud o tom, co budou dělat, až princeznu najdou, nemluvili. „Ty se přikradeš k tábořišti z druhé strany. Pokusím se lovce zabavit alespoň na takovou dobu, abys mohl rozvázat Ladu a stihli jste utéct.“
Nedokázal si představit, jak by dívka v něžných šatech, s upravenými vlasy a elegantním, zdobeným kloboukem usazeným na hlavě mohla dostatečně zaměstnat dva nebezpečné chlapy, ale potom si v matném nočním světle všiml, že se jí v rukou něco natahuje a roste. Nejdřív to vypadalo jako obyčejný klacík, ale když pak Jael viděl ten mírně zakulacený tvar a střed téměř okrasně ovinutý vrostlými větvičkami, uvědomil si, na co se to dívá. Noa se postavila, aby na luku natáhla tětivu.
„Jak jsi to…?“ pronesl nevěřícně.
Neodpověděla. Chvíli panovalo ohromené ticho. Jako první se vzpamatovala jeho sestřenka. „A co budu dělat já?“ zeptala se lehce dotčeně.
Jael si s Noou vyměnil pohled a v duchu se připravoval na Maedalyniny protesty. „Ty se vrátíš ke koním a počkáš tam na nás. Budeme potřebovat co nejrychleji vyrazit, takže buď prosím připravená,“ pověděla jí hudebnice.
Maedalyn si založila ruce v bok a našpulila spodní ret. Před Noou si ale nechala svoje námitky pro sebe a nakonec se rozmrzele vydala směrem, kterým sem přišli. Chvíli za ní hleděli a potom se Noa obrátila zpátky na Jaela. „Dej si načas. Nesmí tě slyšet. Tohle jsou vycvičení bojovníci. Čekej na první šíp, pak budeš moct vyrazit a Ladu rozvázat.“
„Nechceš mi pak něco říct?“ nadhodil.
„Teď by měla být tvoje největší starost, abychom to přežili.“ 
Jael se tím nenechal odradit. Už stihl zjistit, že je Noa na rozdíl od Lady tvrdý oříšek.
Pousmál se na ni a vzápětí vyrazil. Začal zeširoka obcházet nepřátelský tábor. Tiše přitom našlapoval a ruku nespouštěl z jílce meče, který se mu houpal u pasu. Plížil se temnotou a čas od času pohlédl k ohni, jestli se nic nezměnilo. Ale starší z mužů dál spal a mladší byl na hlídce. Jen Ladu nepřítomné zírání do plamenů už omrzelo, a tak v sedě klimbala.
Trvalo notnou chvíli, než se Jael konečně přemístil na druhou stranu lesa a začal se v nočním zlověstném tichu přibližovat k ohni. Potily se mu dlaně. Opatrně přecházel od stromu ke stromu a skrýval se za jejich drsnými kmeny. Zastavil se teprve až na hranici noční temnoty. Prostor před ním už vydával měkké, teplé světlo. Jael téměř nedýchal, když se tiskl k hrubé kůře a nahlížel na scénu před sebou. Podíval se směrem, kde se musela skrývat Noa, ale oslepený září plamenů nic neviděl. To bylo dobře; znamenalo to, že nic nemůže spatřit ani lovec démonů.
Nějakou chvíli panovalo napjaté ticho. Mladík slyšel jen svůj zastřený dech.
A potom se lovci na hlídce téměř neznatelně změnil výraz v tváři. Zbystřil.
Prostorem zasvištěl šíp. Jael tasil meč a vyrazil zpoza stromu právě ve chvíli, kdy střela dorazila ke svému cíli. Lovec na hlídce trhl rukou, levým předloktím obaleným kovovou rukavicí šíp odrazil a ten jako suchý klacík dopadl na zem. Únosce se postavil a výhrůžně se zadíval směrem, odkud střela přiletěla.
Na to, aby se Jael schoval, bylo pozdě. Sevřel pevněji jílec svého meče a v panice pohlédl na druhého lovce. Celého jej pokrývaly šlahouny nějaké popínavé rostliny. Házel sebou a prostor naplnilo jeho hekání a nadávky. Gockovan netušil, co se děje, dokázal jen běžet dál.
Svázaná Lada na Jaela třeštila oči. Zdálo se, že se snaží křičet, ale přes roubík jí nebylo rozumět. Prameny vlasů jí spadaly do očí, když se snažila postavit na nohy.
Mladší z únosců se právě vyhnul druhému šípu. Zdálo se, že na něj čekal, protože vzápětí se rozmáchl a směrem, odkud střela přiletěla, mrštil malou ampulku.
Gockovanovi brněla ruka, jak se připravoval na moment, kdy Ladě přetne pouta. Musel to udělat rychle.
V další chvíli zastavil tak prudce, až na vlhké zemi téměř upadl. Mladší z únosců tasil meč a obrátil se na něj. Za lovcovými zády se na okamžik v lese rozednělo. Všechno v ten moment nabralo přízračný odstín, jako by měsíc, který dosud jen neznatelně prosvětloval okolí, rázem žhnul. Prostor prořízla rána, až sebou Jael škubl. Mezi stromy, kde se skrývala Noa, se začal zvedat šedivý dým.
Gockovan by lhal, kdyby tvrdil, že v něm z nenadálé lovcovy pozornosti netrnulo. Zdálo se, že jeho mrazivým očím neujde ani sebemenší pohyb. Nebylo to poprvé, co Jael držel v ruce meč, přesto měl srdce až v krku, když se na lovce vrhal.
Při prvních dvou výpadech se Jaelova zbraň s protivníkovou ani nesrazila. Lovec se jim vyhnul tak obratně, až se zdálo, že dokáže ovládat prostor. Jeho zpáteční úder Gockovan zachytil na poslední chvíli. Před očima se mu zatmělo z prudké rány do tváře, o níž ani netušil, odkud přišla. Ústa mu zalila krev, jak se kousl do jazyka. Znovu se na nepřítele vrhl. Lovec však jeho výpad odrazil, pak se otočkou druhému úderu vyhnul a v další chvíli Jael prudce dopadl zády na zem, aniž by věděl, jak k tomu došlo. Lovec mu vykopl zbraň z ruky a ta odletěla mimo dosah. Gockovan sledoval špičku nepřítelova meče, jak míří na jeho hrudník, a ani se nehnul.
Mezi stromy se mezitím ztratil starší z únosců, který se už stačil vymanit ze šlahounů, přes nos a ústa uvázanou látku. Rozhodným krokem mířil přesně do těch míst, odkud naposledy střílela Noa. „Rusalka,“ procedil mezi zuby. Za chvíli před sebou dívku strkal k tábořišti. Klopýtala a přitom kašlala a snažila se popadnout dech, nos i oči zarudlé, tváře mokré od slz. Bylo to poprvé, co ji Jael viděl bez klobouku, který teď nejspíš ležel někde v lese. Ani po luku a šípech nebylo památky.
Lada se s úsilím postavila a mlčky pozorovala výsledek pokusu o její záchranu. Bylo to naprosté fiasko.
„Proslulá hudebnice Noa a tohle bude, hádám, bratranec té holky, co ji hledají Gockované,“ promluvil zhrublým hlasem starší z mužů, zatímco ani na chvíli dávící se dívku po svém boku nepustil. „Měli jste to nechat být a raději se někde schovat.“
Jael si ani nechtěl představovat, co s nimi lovci plánují.
V ten moment se země pod jeho zády téměř neznatelně zachvěla. Nejprve si myslel, že se mu to jen zdálo, oba únosci však zpozorněli a zahleděli se směrem, odkud Jael s Noou přišli. Lada ztuhla.
A potom se půda zachvěla znovu. Silněji, až se listí na stromech otřáslo.
„Já to věděl,“ procedil skrz zuby starší z mužů. „Cos to provedla?“ uhodil na dívku po svém boku.
Noa se zatajeným dechem hleděla do temnoty lesa. „Nečekala jsem, že ho magie probudí i na takovou dálku,“ bránila se, v hlase patrné známky paniky.
Jael netušil, o čem to mluví. Nejvíc ho na tom všem děsilo, že tam někde byla Maedalyn. Mlčenlivost lesa narušilo soustavné sílící dunění. Uvědomil si, že se k nim blíží něco opravdu velkého.
Starší z únosců Nou hrubě popadl za drdol. „Opovaž se ji ještě použít. Nebo ti ty vlasy useknu tak, že by se jimi nepyšnila žádná dáma.“
Noa se mu vykroutila, na tváři odpor a v očích strach. Muž ji znovu sevřel, tentokrát pevněji kolem pasu. „Modleme se, aby byl jen jeden. V tom případě to možná někteří z nás přežijí. Ale někteří nejspíš ne.“ Jeho pohled zabloudil k Jaelovi ležícímu na vlhké zemi. „Pokud je jich víc, jsou mrtvoly z nás všech.“
Lada začala překotně mluvit, ale přes roubík v ústech jí nebylo rozumět. Mladší z lovců se k ní natáhl a stáhl jí ho dolů. „Rozvažte mě!“ vykřikla zadýchaně do stoupajícího hluku.
Vzápětí se mezi stromy vynořil jezdec a po jeho boku další dva koně. Zvířata se řítila směrem k nim, oči vypoulené, pěna odletující od pysků. Hned za nimi se hnalo něco obrovského, vysokého jako dvoupatrová chatrč. Poráželo to stromy, které stály v cestě, a neúnavně pronásledovalo jezdce před sebou. Jael přivřel oči, jako by ho šálil zrak, ale skutečně; byli to jejich koně a na jednom z nich seděla Maedalyn. Zvířata lovců démonů uvázaná u stromu řičela.
„Musíte mě rozvázat!“ naléhala princezna. 
Stvůra už byla téměř u nich. Starší z únosců odstrčil Nou a tasil meč. Jael si nechtěl ani představovat, jaké nebezpečí hrozí, když udělal něco takového.
Ozvalo se cvaknutí. Mladý lovec démonů už na Gockovana nemířil mečem, na kovové rukavici si připravil střelu a zaujal bojovou pozici. Jael se rychle postavil a běžel pro svůj meč, který ležel pohozený na zemi.
Všem se už naskytl první pohled na příšeru, která otřásala prostorem. Dvě kulaté, zlaté oči, členité paroží připomínající mrtvé stromy a především šest nohou. Jael najednou věděl, s čím mají tu čest. Bukavac. Nestvůra připomínající obrovskou žábu. Pokud by tedy žáby měly kůži drsnou jako kůra stromu a dokázaly lámat kmeny, jako by to byly jen suché klacíky. Nejspíš z toho důvodu se slatí ani ve dne nerozléhalo žabí kvákání. Malé obojživelníky stejně jako další tvory odtud dozajista vystrnadili bukavacové. Jaelovi se zadrhl dech v krku, dlaň, v níž svíral meč, se mu potila. Téměř ho bolelo za krkem, jak vzhlížel vzhůru až k listnatým korunám.
Kůň s Maedalyn v sedle se prohnal jejich táborem. „Kardene,“ oslovila mladšího lovce naléhavě princezna a zpříma mu pohlédla do očí. Jael viděl, že ten jí ani zdaleka nevěří. Přesto nechal z hřbetu kovové rukavice vystřelit čepel, a aniž by uhnul pohledem, přetnul Ladina pouta a podal jí svůj náhradní meč.
„Co to děláš?“ snažil se překřičet hluk starší z mužů. Karden se na něj však nepodíval. Na to už bylo pozdě.
Země se opět otřásla, až se Jaelovi pohled na les rozkymácel. Tvor se podobně jako žáby přemisťoval skákáním, a ačkoliv jejich koně s Maedalyn uháněli tryskem, poslední takový skok bukavacovi stačil, aby se ocitl těsně za nimi. Sestřenčina klisna zakopla a na malou chvíli si Jael myslel, že se i s dívkou poroučí k zemi. Nejspíš ale právě tohle zaškobrtnutí ji zachránilo, protože v tu chvíli tvor otevřel tlamu a vystřelil mu z ní dlouhý jazyk. Jen tak tak minul Maedalynin krk. Přesto bolestí vykřikla, protože se jí ke stvůřině sliznici přilepily prameny vlasů. Jael si vzpomněl, že oblíbeným způsobem usmrcování bukavaců je rdoušení.
Vzduchem se prohnala střela a hned za ní další. Karden se snažil mířit příšeře trůnící přímo v tábořišti na oko, ta jej však zavřela a šipky odrazila spletitým parožím. 
Zařvala tak hlasitě, až se Jaelovi rozdrkotaly zuby. S mečem pevně sevřeným v ruce bezmyšlenkovitě vyrazil proti břichu netvora a vší silou do něj tnul. Na ruce se mu vyřinula zelená tekutina.
Stvůra opět zařvala, zvedla jednu z noh a vyvrátila přitom strom, který se do té chvíle tyčil k nebi. Jael se vrhl pryč. O moment později na jeho místo dopadla obrovská končetina s drápy. Upadl, jak ho pod sebou pohřbily větve padajícího dubu. Přesto ani na chvíli nepustil meč z ruky. S hekáním se odtamtud prodral pryč, tváře samý krvavý škrábanec, a utíkal co nejdál z bukavacova dosahu.
Tvor už, jak se zdálo, naštěstí zapomněl na Maedalyn, která byla v nenávratnu, i samotného Jaela. Mladík s děsem sledoval, jak k sobě stvůra jazykem táhne jednoho z koní patřících lovcům démonů. Zvíře řičelo. Druhé se stačilo utrhnout z lana a utéct. Vzduch chutnal po kouři a hnilobě.
Netvor se pustil do bělouše. Jael přihlížel tomu, jak příšera koně jednou skousla a potom jí zmizel v útrobách.
Zatímco on trnul hrůzou, pro Ladu a staršího z lovců démonů to byla příležitost. Každý k zaměstnanému bukavacovi přiskočili z jedné strany a začali jej sekat do nohou. Zdálo se, že zranění, které mu udělal Jael, netvora příliš nepoznamenalo.
Karden nepřestával střílet na oči příšery. Mezi stromy se taky mihla Noa, která už opět svírala luk a s nelítostným výrazem ve tváři na nestvůru vypouštěla jeden šíp za druhým.
Kůň příšeru však zabavil jen na chvíli. Zařvala a ohnala se po Ladě a starším z lovců spletitým parožím. Nalomila přitom další strom. Dvojice se na poslední chvíli odkutálela stranou, v dubu však zapraštělo a s hlasitým stenem začal padat přímo na Jaela.
Ten se vrhl pryč. Nato se země pod ním otřásla. S bušícím srdcem se otočil a spatřil, že se k němu řítí bukavacův jazyk. Jael se napřáhl a bodl. S tichým údivem okamžik hleděl na svůj meč, který teď tkvěl v netvorově sliznici. Trhl zbraní k sobě a zvětšil ránu, kterou způsobil. Zalila ho úleva, stvůra však vzápětí jazykem zatáhla zpátky. Jaelovi škubla hlava, ruce měl náhle prázdné. Meč mu příšera vyrvala z ruky.
Dal se opět na útěk. Bukavac za jeho zády zařval, proťal prostor svým členitým parožím a kmeny okolních stromů se vznesly v třískách do vzduchu. Jael ucítil náraz a moment spolu s prachem a ostrými úlomky dřeva visel ve vzduchu. To bylo poslední, co si pamatoval. Vzápětí dopadl na zem a jeho tělo ochablo.
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Karden
Karden se za dobu, co byl u svého mistra v učení, setkal už s ledasčím. Musel vykopávat hroby a zabíjet drekavace a vampýry, domluvit se se lstivou babou Jagou nebo si taky poradit s proradnými lidmi, kteří sváděli své činy na nevinné nadpřirozené bytosti. Ještě nikdy však nebojoval s ničím tak obrovským, jako byl bukavac.
Měli štěstí, že se za nimi z močálu vydala jen jedna stvůra, přesto i to se zdálo jako víc než dost. Snažit se ji přemoct mečem bylo jako pokoušet se zabít člověka jehlou. Naštěstí se zdálo, že Noa Dobrogosta poslechla a už po svých magických schopnostech nesáhla. Jen trocha jejich užití stačila k tomu, aby z hodinu vzdálené slatě vydráždily jednoho tvora. Předností rusalek však byla i lukostřelba, a tak se teď Noa proplétala mezi stromy a samozřejmými pohyby vypouštěla na nestvůru jeden šíp za druhým.
Ani lovec démonů nepřestával po monstru střílet. Spatřil Jaela, jak bezvládně dopadl na zem, a Ladu, která se ke Gockovanovi vrhla ve stejnou chvíli jako bukavacův jazyk. Napřáhla se a bez dechu do tvorovy sliznice sekla. Stvůra jí ucukla, jako by se popálila.
Karden se rozběhl, vložil do kuše na svojí ruce další šipku a poslal ji ke tvorově obličeji. Dosud se to zdálo jako nadlidský úkon, protože bukavac ani na chvíli nepřestal hlavou třást, tentokrát však střela konečně našla svůj cíl a zabodla se hluboko do oka monstra.
Břicho a tvář příšery už pokrývala velká řada Kardenových a Noyiných šípů, až její kůže připomínala jehelníček. Netvor sebou zazmítal. 
Dobrogost využil chvíle rozptýlení a vrhl se k monstru. Zasekl meč do jeho hrudi a vedl z ní dlouhý řez až ke stvůřině první noze. Podařilo se mu přetnout šlachy. Končetina tak ochabla a zůstala viset na boku.
Karden vypustil poslední střelu. V toulci mu už žádná nezbyla, a tak se rozběhl k bukavacovým nohám na druhé straně. Do jedné z nich začal vší silou sekat. Jakmile celou nohu stvůry pokrýval zelený sliz, chtěl se mladý lovec vydat k další, ale tam už k jeho překvapení stála Lada.
Netvor sebou trhl a princeznu i lovce pokryla sprška jeho krve. V posledním momentě se odkutáleli pryč. Vzápětí na jejich místo dopadla poslední nezraněná končetina s drápy, aby je rozdrtila.
Plnou pozornost však stvůra věnovala Dobrogostovi. Přestože od ní mistr utíkal pryč, růžový jazyk, který bukavacovi vystřelil z úst, ho dohnal. Ovinul se mu kolem kotníku a strhl ho k zemi. Karden se postavil a rozběhl k němu.
Lada vyrazila opačným směrem. Zabořila meč monstru do boku, aby se mohla vyšvihnout na jeho hřbet. Byl tak kluzký, že jí to na něm podjelo, na poslední chvíli však do stvůřiných zad opět zabodla čepel a chytila se jí oběma rukama. Příšera už krvácela tak moc, že se zelená tělní tekutina slévala na zemi do kaluže.
Bukavac sebou zazmítal, přesto se na Dobrogosta ležícího před sebou nepřestal soustředit. Jazyk mu vystřelil z tlamy znovu a tentokrát mistra popadl za krk a zvedl ho do vzduchu. Muž upustil meč a sevřel ruce kolem růžové sliznice. Bylo to však marné. Dokázal jen kopat nohama. Každou chvíli rudl v obličeji víc a víc.
Karden překonal pár posledních kroků, meč připravený lepkavý jazyk přeseknout. Stvůra si ho všimla. Dobrogosta pustila a ten se se sípáním zhroutil na zem. Místo něj se vrhla na mladého lovce. Než stačil uhnout, srazila ho členitým parožím, až odletěl na nedaleký kmen stromu. Meč mu vypadl z ruky. Bolestí zaúpěl a pokusil se vystřelit čepel ze hřbetu ruky. Kovová rukavice na tom místě byla ale promáčklá a mechanismus zaseknutý.
Bukavacovi na něm však nezáleželo. Když se zbavil mladíka, svoji pozornost obrátil opět k mistrovi. Dobrogost se akorát s prudkým kašláním stihl zvednout na nohy, když k němu znovu vystřelil slizký jazyk. Lada měla co dělat, aby se na tvorově hřbetě udržela, natož aby nějak zakročila. Dobrogost na poslední chvíli popadl meč a do lepkavé sliznice sekl. Nestvůra ji stáhla, ale zaútočila parožím. Lovec napřáhl zbraň a zarazil ji přímo do čela monstra. Mezi stromy ve stejnou chvíli prosvištěl Noyin šíp a zabořil se hluboko do dosud zdravého oka příšery.
Karden vykřikl, když viděl, jak jeho učitel vytahuje meč a potácí se pryč. Slepá stvůra byla rozzuřená k nepříčetnosti. Zmítala sebou, přesto její jazyk vystřelil kupředu a neohrabaně polapil mistra za krk. Karden se k němu rozběhl, bukavac však starším mužem vzápětí mrštil o zem a zaryl do něj drápy zdravé nohy. Když z Dobrogostovy hrudi vytáhl pařát dlouhý jako čepel dýky, mistr se začal dávit vlastní krví. 
Mladíkovi se zadrhl dech.
Na chvíli jako by všechno znehybnělo. Vzduch se chvěl řevem příšery. Karden se s nevěřícným pohledem upřeným na svého učitele zvedal na nohy. Celý pokrytý zeleným slizem a blátem v ruce opět svíral svůj meč. Lada, která až dosud měla co dělat, aby se udržela na stvůřině hřbetě, na chvíli ustala ve snaze vyšplhat na její hlavu a zaraženě přihlížela.
Karden se vzpamatoval, rozběhl se k bukavacovi a rychlým pohybem prořízl monstru krvácející hruď docela. Stvůra řičela, její jazyk vystřelil, ale poletoval jen naprázdno prostorem. Mladý lovec démonů mu na poslední chvíli uhnul, udělal přemet a ve vzduchu jej usekl. Dlouhá růžová sliznice dopadla na zem a ještě chvíli sebou mrskala.
Princezně se podařilo vytáhnout až na stvůřinu hlavu. Přidržovala se jejího paroží a bodala ji do temene. Poraněné nohy bukavacovi znemožňovaly jakýkoliv pořádný pohyb. Seděl v kalužích zelené krve a házel hlavou, aby se Lady zbavil.
Příšera, nepříčetná z Kardenova dorážení, zařvala a prudce na něj zaútočila svým parožím. Lada se skutálela na zem, udělala otočku, při níž zaštítila lovce démonů svým tělem, a bodla stvůru hned vedle rány, kterou jí způsobil Dobrogost.
Karden ztuhl. Ladě stojící před ním trčela ze zad zakrvácená špička bukavacova paroží. Vzduch proťal výkřik. Lovec princeznu chytil. Její tělo sebou trhlo, když příšera škubla hlavou a s mocným stenem zavrávorala. Vrazila přitom do stromu a ten se se zapraštěním zlomil napůl.
Princezna se zády svezla na Kardena. Lovec s ní klesl k zemi a naklonil se nad ni, jako by snad chtěl zastavit krvácení, viděl však, že na takové věci je už pozdě. S úzkostí jí pohlédl do tváře. Dívka zuřivě mrkala a otevřela ústa. Zdálo se, že chce něco říct, z jejího hrdla však vyšlo jen zachraptění. Na prsou se jí rozlévala čím dál větší krvavá skvrna.
Nestvůra opodál se ještě jednou zapotácela na místě, naposledy zasténala a svalila se na bok.
Vedle Kardena dopadla koleny do trávy Noa. Sevřela ruku v pěst a v úděsu si ji přitiskla k ústům. Vzápětí Ladino tělo ochablo.
Chvíli panovalo jen ticho. Po hlasitém souboji se zdálo téměř nepřirozené. Ochromený Karden si po nějaké době uvědomil, že nejspíš překáží. Naposledy se na princeznu podíval a jemně ji položil do trávy. Rusalka se k ní posadila a odhrnula jí vlasy z čela.
Lovec Nou nechal s Ladou o samotě, pomalu se postavil na nohy a pohledem zabloudil ke svému mistrovi. Jeho oči hledící k nebi byly skelné stejně jako princezniny. Kardenovi pískalo v uších, když se rozhlížel po zkáze okolo. Cítil se otupěle, jako kdyby v půli kroku zapomněl, kam a proč měl namířeno.
„Jaeli!“ ozvalo se opodál a mezi se stromy se vynořila dívka, která před bukavacem prchala na koni. Musela to být ta, kterou hledali Gockované. Vrhla se ke svému bratranci a spěšně začala kontrolovat jeho tep a dech.
Karden sklopil zrak a rozešel se směrem ke svému mistrovi. V levém koleni mu tepalo bolestí, a tak na nohu opatrně došlapoval. Nakonec se vedle Dobrogosta svezl na zem a z ruky si stáhl pomačkanou kovovou rukavici, která mu drtila dlaň.
Nesevřel mistrovu ruku ve svojí, jen u něj seděl a bez hnutí ho sledoval. Bolestivě se mu svíralo hrdlo, přesto neplakal. Myslí mu probíhaly jeho společné chvíle s učitelem. Řada z nich nebyla radostná, vlastně většina z nich. Ale našly se i takové, na něž Karden rád vzpomínal.
S Dobrogostem strávil celých osm let. Když ve dvanácti mladík odcházel z domu, nikdo mu včetně rodičů nevěřil, že s lovcem démonů vydrží byť jen týden. Matka ani otec neměli jeho posedlost tím řemeslem rádi. Sami se živili jako kováři; otec vyráběl nejrůznější věci od nádobí a podkov až po zbraně a matka vytvářela ty nejkrásnější šperky. Oba chtěli, aby Karden v jejich práci jednou pokračoval, jeho však mnohem víc než výroba mečů zajímalo, jak s nimi zacházet. Když hlasitě prohlašoval, že jednou bude zabíjet ty nejobávanější nestvůry a bude ho znát celý Moggast, matka ho tahala za uši a peskovala: „Můj syn se bude živit poctivou prací, nebude žádný potulný budižkničemu!“ Otec se pro změnu smál jeho naivitě. „Vrať se zpátky na zem. Nikdo jako ty slavný být nikdy nemůže.“
O Kardenově osudu rozhodlo jedno letní odpoledne. Za malým statkem, v němž zrovna ubytovali lovce démonů, si na něj počíhala skupinka o něco starších kluků.
„Co tu zase slídíš, skrčku?“ vylekal ho hlas doprovázený mnohačetným smíchem. Byl to Matyas, který ve stavení bydlel.
Hoch zrudl, protože okolo statku opravdu bloumal. Doufal, že by třeba lovce démonů, který si nechal říkat Dobrogost, mohl potkat a trochu ho o jeho řemeslu vyzpovídat. Možná něco víc. V jeho životě to byl teprve druhý takový lovec, který Podoborou projížděl.
„Já –“ Slova se mu zarazila v hrdle, jak zády dopadl na zem, až ho zabolelo na plicích. Matyasův kamarád mu podtrhl nohy, ještě než se vůbec stihl obhájit.
„Bla bla,“ zapitvořil se jeden z kluků a nakopl jej do zadku. „Nemusíš nic říkat. My moc dobře víme, proč jsi tady.“
Sladký horský vzduch se smísil s puchem zpocených klučičích těl. „Malý Karden chce, aby ho lovec démonů vzal do služeb. Skrček bude zabíjet monstra, bacha na něho!“ 
Kardenovi se za chechotu na košili rozprskl kravský koblih. Chtěl se postavit, Matyas jej však přišpendlil botou k zemi. Karden ho popadl za kotník a chodidlo mu zkroutil, až starší kluk vyjekl bolestí. Úsměvy na všech tvářích rázem zamrzly a proměnily se v masky pomsty. Vzápětí se na mladšího hocha vrhli a začali do něj kopat.
Nejdřív se snažil ranám uhýbat a odvracet je, bolest jej však nakonec ochromila natolik, že se jen schoulil do kuličky a modlil se, aby už bylo po všem.
Vzduch pročísla rána a zářivé světlo, které se ke Kardenovi prodralo i skrz zavřená víčka. Otřesy, které doprovázely útoky, ustaly. V těle mu tepalo bolestí.
„Vypadněte,“ ozval se zhrublý hlas. 
Hoch otevřel oči a zahlédl svalnatého muže s drsným strništěm a polodlouhými, kudrnatými vlasy staženými do ledabylého culíku. Už stihly prokvést stříbrem. Obě předloktí mu pokrývaly nátepníky, na opasku se vyjímal obrovský meč, dýka, váčky a další předměty. Karden věděl, že to je on.
Skupinka kluků se vyplašeně rozběhla pryč, jako by jim za patami hořelo. 
„Lidé. To jsou nejhorší přízraky noci,“ zavrčel téměř neslyšně Dobrogost a odplivl si.
Hoch se vydrápal na nohy, a přestože mu v bradě pulzovalo a v ústech cítil krev, obdiv na jeho tváři nebylo možné přehlédnout. „Děkuju vám. Já… já… jmenuju se Karden.“
Díval se však na lovcova vzdalující se záda.
Zarazilo ho to. Horečně uvažoval a nakonec se s bušícím srdcem a vykulenýma očima rozběhl za mužem. V těle se mu jako had kroutila bolest, ale on se ji snažil ignorovat. „Počkejte!“
Dobrogost se za ním ani neotočil. Karden ho celý udýchaný doběhl a klopýtal vedle něj. Měl co dělat, aby s ním udržel krok. „Já… obdivuju vás. Jednou bych chtěl být jako vy. Nechat se najímat lidmi a zabíjet nestvůry. Pomáhat. Jste hrdina.“
Dychtivě sledoval výraz v jeho tváři a pátral po lovcově reakci. Lovec však hleděl přímo před sebe a jeho obličej byl neměnný. Vypadal popuzeně.
Karden si uvědomil, že se blíží ke stodole, v níž muž nejspíš právě bydlel. Zpanikařil a pochopil, že musí jít ihned k jádru věci. „Vezměte mě k sobě do učení,“ vyhrkl. „Prosím. Přeju si odsud vypadnout. Chci být lovcem démonů.“
Dobrogost se zastavil. Malý hoch se zaradoval. Ale pak se na muže pořádně zadíval a spatřil v jeho očích posměch. „Možná si to už nepamatuješ, ale já viděl, jak tě ta tlupa mydlila. Jak by sis s takovou chtěl poradit třeba s běsem nebo čertem?“
„Umím zacházet s mečem. Všechno bych se naučil,“ vychrlil ze sebe dychtivě Karden.
Lovec se od něj bez zájmu odvrátil a pokračoval v cestě. Už byl u stodoly. Otevřel vrata a vkročil dovnitř. „Učně neberu. Zmiz.“ A prudce zabouchl.
Hoch zůstal na dveře zaskočeně hledět. Nemohl uvěřit, že přišel o svoji jedinou šanci uspět. Věděl, že dnes Dobrogost odjíždí.
„Kde jsi byl?“ napomenula ho matka, když přišel domů. „Měl jsi vysmýčit celou chatrč a postarat se o zvířata!“ Když zahlédla jeho natékající obličej, zděsila se: „Jak to vypadáš?“
„Že jsi zase lítal s hlavou v oblacích a nabil sis nos?“ zamračil se na něj otec. „Běž se umýt a postarej se o ta zvířata.“
Ve dveřích za Kardenovými zády se objevil jeho starší bratr. „Samozřejmě že lítal. Nebo spíš lépe řečeno slídil. Poflakoval se okolo Boguslawovic stavení, kde teď bydlí ten lovec démonů. Slyšel jsem, že tam na něj Matyas a jeho parta narazili a dali mu co proto.“ Podíval se na svého mladšího bratra a zakroutil hlavou.
Matka Kardena zpražila pohledem. „Zase ta samá písnička? Kdy už konečně pochopíš, že tvoje místo je tady? Tak nám přestaň dělat po celé vesnici ostudu!“
„Navíc pochybuju, že by o tebe lovec démonů byť jen zavadil pohledem. Jsi malý nekňuba, který se co týden vrací s modřinami. Takový slaboch jako ty by jen těžko mohl lovit příšery. Při první příležitosti by tě nějaká sežrala,“ posmíval se mu bratr. Obešel ho, nalil si ze džberu mléko a s hrnkem se rozvalil na židli v kuchyni. Ramena se mu přitom nepřestávala otřásat smíchy.
Smáli se mu všichni. Karden cítil, jak mu rudnou tváře. Cítil se zahanbeně, až mu téměř vhrkly slzy do očí. 
„Jen se smějte! Ale já odcházím. Dobrogost mě přijal jako svého učně.“ Ta lež mu vyklouzla z úst tak snadno, až málem sám uvěřil, že mluví pravdu.
Rodiče i bratr na okamžik zmlkli, snad je ta skutečnost překvapila. Vzápětí však Kardenův bratr opět vyprskl smíchy. „Lepší vtip jsem neslyšel!“ Celou kuchyní lomcovalo chechtání. Hoch svoji rodinu chvíli bez hnutí pozoroval. Pak se prudce otočil a zmizel v pokoji.
Sbaleno měl během chvilky. Nebylo moc věcí, které by patřily jen vyloženě jemu. Přes rameno si přehodil ranec a ložnici víc nevěnoval ani pohled.
Když vkročil zpátky do kuchyně, jeho rodina konečně zvážněla. Ale ne tak docela. Karden věděl, že mají za to, že je jen straší. „Ať vás bohové opatrují. Vězte, že jednoho dne o mně uslyšíte.“ A s hrdě vztyčenou hlavou vyšel z domovních dveří.
„Však se nebojte. Do týdne ho máme celého ubrečeného zpátky,“ ozvalo se za jeho zády. Jinak se ve vzduchu vznášelo hrobové ticho. Téměř cítil úzkost, která jeho rodiče najednou sevřela, ačkoliv si to třeba nechtěli přiznat.
Malý hoch se pro sebe vítězně usmál. S každým dalším krokem od jejich domku však jeho koutky povadaly. Jeho lež ho s rostoucí vzdáleností táhla víc a víc k zemi. 
„Vrať se!“ zavolala na něj matka. On se však neotočil.
Číháním na lovce démonů strávil několik hodin. Když se polní cestou konečně rozezněl dusot koňských kopyt, vystoupil Karden zpoza stromu. „Jdu s vámi,“ oznámil muži. Slunce mu pražilo do obličeje a modřiny ho teď bolely ještě víc. Doma se sbalil tak rychle, že si zranění ani nestihl umýt nebo natřít mastí.
„Ale já nejedu s tebou. Vrať se k matce.“ Lovec démonů na něj ani nepohlédl.
Hoch jej neposlechl a dál kráčel po boku jeho koně. Dobrogost seskočil a dopadl těsně před Kardena, až jej málem povalil na zem. Stanul proti němu tváří v tvář, obličej stažený hněvem. Hoch zůstal stát, ale měl co dělat, aby se neroztřásl.
Lovec se ke Kardenovi nahnul tak blízko, že mu jeho rozzuřený tón rozechvěl i kosti. „Řekl. Jsem. Zmiz!“ 
Chlapec nikdy nezažil, že by se na něj někdo díval s takovou záští. Se srdcem až v krku se bez dalšího slova otočil na patě a udělal přesně to, co mu Dobrogost řekl. Zmizel.
Sledoval lovce démonů několik dní. Při spěšném odchodu z domu si s sebou zapomněl vzít cokoliv k jídlu. Každou noc tak musel čekat, až muž usne, a potom se tábořištěm proplížil k zásobám. Mezitím ho už nespočetněkrát napadlo, že by se možná měl vrátit. Jenže si vždycky vzpomněl na bratrova poslední slova a s hlubokým výdechem následoval lovce do neznáma.
Takto se okolo Dobrogosta kradl sedmou noc, když muž promluvil: „Na tak malého kluka máš pěkně velký žaludek.“ Neotevřel ani oči. Samozřejmě od začátku věděl, že ho Karden sleduje a každou noc si bere z jeho zásob.
Tu noc spal hoch poprvé v tábořišti hned u ohně. Druhý den ráno, když lovec démonů opět vyrazil na cestu, už Karden kráčel po boku jeho koně. Lovec démonů nebyl výmluvný. Než uhasili zbytky táboráku a vydali se dál, pověděl hochovi jedinou věc: „Měl bys ale vědět jedno. Hrdina rozhodně nejsem.“
Domů se Karden už nikdy nevrátil. Slavným se však taky nestal.
Mladík teď natáhl ruku a zavřel mistrovi oči. Přemýšlel nad tím, jak se jeho učitel za ta léta změnil. Ze starého lovce se stal opilec a Kardena poslední dobou shazoval tak často, až se mladík sám sebe ptal, proč od muže prostě neodejde. Tušil, že přese všechno měl Dobrogosta v koutku duše nějakým způsobem rád, a stále trochu doufal, že ten pocit byl oboustranný.
Karden se pomalu zvedl na nohy a jeho oči zabloudily po lese. Zjistil, že opodál postává rusalka a sleduje ho. Chvíli se mlčky měřili pohledem. „Proč jste Ladu unesli?“ zeptala se nakonec.
Kardenovi připadala její otázka troufalá. Nakonec si však uvědomil, že na tom už stejně nezáleží. „Kníže Dragovit si přál, abychom ji přivedli na hrad.“ Když se lovec opět podíval na rusalku před sebou, zjistil, že se všude kolem nich z větví snáší listí lehké jako pírka.
„Proč?“ vyzvídala.
„Tvrdil, že je nebezpečná a že má něco, co patří jemu.“ Karden se zachmuřil a ještě ve vzduchu zachytil hnědý list. Přiblížil si ho k očím a zamyšleně si ho prohlédl. Lámal se mu mezi prsty, jeho žilkování tvořilo spletitý vzor. Lovec ho pustil a list dopadl na zem. Okolo jejich nohou vznikala nadýchaná vrstva, jako by přišel první mrazík a všeho se dotkl svou ledovou dlaní.
Noa nakrabatila čelo.
Hrobové ticho vyvolávalo zdání, že opravdu nastal konec světa. Dokonce i blížící se ráno jako by se dalo na ústup a lužní les se opět začal halit do temnoty. Neozvalo se jediné zaštěbetání ptáčka a stromy i tráva pod jejich nohama během té krátké chvíle vybledly. Mezi kmeny se plížila těžká mlha a pod kabát se lovci dral chlad. Puch, který se šířil od mrtvoly bukavace, jako by pohltil celé okolí. Mladík se téměř nemohl nadechnout a jeho nohy povážlivě ztěžkly.
Rusalka se zapotácela a rukou se přidržela kmene stromu. „Jsem nějaká malátná,“ zamumlala.
Karden se rozkašlal. Oči ho pálily, téměř jako by se přespříliš nahnul k ohni. Vyhrkly mu slzy, jak nemohl popadnout dech. Když ho záchvat přešel, spatřil na svojí ruce krev.
Vyměnil si s Noou pohled. Tvářila se znepokojeně. V tu chvíli se lovci zatmělo před očima a zhroutil se k zemi.
Když Karden procitl, v první chvíli si nepamatoval, co se stalo. Mrkal do holých větví, které se klikatily k zamračenému nebi. Byl už den, těžké mraky však svědomitě ukrývaly modrou oblohu a slunce. A pak si uvědomil, že stromy okolo nejsou pouze bezlisté jako v zimě. Jejich kmeny černé jako uhel vypadaly spáleně, mrtvě.
Svět se mu před očima třásl. Lovec se otočil na bok. Země se chvěla, jako by se měla každou chvíli roztrhnout. Dokonce i tráva uschla do vybledlých trsů. Poškrábala ho na tváři jako staré prsty a on se zvedl do sedu. Dosud ležel na vrstvě tlejícího listí. Bílé, nehybné cáry mlhy se snažily všechno před lidským zrakem skrýt. Hutný opar se na okamžik proměnil a mladík si všiml, že kousek opodál sedí postava.
Zvedl se na nohy, tělo těžké jako kamení, a opatrně se tím směrem vydal. Ačkoliv se snažil našlapovat co nejtišeji, listí pod jeho botami s každým krokem zašeptalo. Lovec brzy rozeznal dívčí postavu obalenou špínou, vlasy slepené zaschlým slizem shrnuté na záda. Lada seděla s nohama zkříženýma pod sebou a rukama složenýma v klíně a nepřítomně hleděla před sebe. Když se vedle ní zastavil, naskytl se mu pohled na její obličej. Pod očima se jí jako pavoučí nohy rozbíhaly do všech směrů vybrázděné cestičky od slz. Teď však měla tváře suché.
Když pohlédla na Kardena, zelené oči v jejím špinavém obličeji jako jediné zářily. „Tohle jsem nechtěla,“ špitla smutně a svět se konečně přestal třást.
Lovec si dívku pozorně prohlížel. Látka na její hrudi byla ztvrdlá zaschlou krví. Lada vypadala, jako by prošla samotným peklem, ale dokázala se vrátit zpět. Jeho prsty zabloudily k jílci meče u pasu.
Ruku mu vzápětí sevřela útlá dívčí dlaň. „Počkej,“ zarazila ho Noa, která se najednou objevila po jeho boku.
„Lado!“ ozvalo se a do Kardenova zorného pole vběhla Maedalyn s Jaelem v zádech.
Princezna k oběma smutně vzhlédla. Lovec by mohl přísahat, že v její tváři nakrátko probleskla provinilost. Maedalyn pohledem ostražitě přejížděla z mlčícího lesa na zdrcenou Ladu na zemi. „Jsi vampýr?“ zeptala se.
Zavrtěla hlavou a sklopila pohled.
„To stěží. Vampýra jsem už viděl a věř, že ten by se ti právě nejspíš sápal po hrdle. Pokud bys tedy už dávno nebyla mrtvá,“ ujal se slova Karden. Přesto si sám marně lámal hlavu s tím, čeho tady byl svědkem. Shlédl na princeznu. „Co se stalo?“ promluvil pomalu.
„Možná by bylo lepší se zeptat, kde to jsme. Nepoznávám to tu. Naposledy si pamatuju, jak jsem oslepla. Myslím, že jsem se zhroutila na zem, a potom si už na nic nevzpomínám,“ promluvila Maedalyn. Zadívala se na Ladu. „Zemřela jsi. Ale teď tady jsi a mluvíš s námi. Znamená to, že jsme taky mrtví?“
Jael se šklebem zakroutil rameny. „Myslím, že kdybychom byli v návě, cítili bychom se jinak. Teda alespoň jsem vždycky počítal s tím, že si po smrti nebudu připadat jako spráskaný pes.“ Znovu se protáhl a sykl přitom bolestí.
Lada hleděla na ruce ve svém klíně. „Nikam jsme se nepřesunuli, jsme pořád na stejném místě.“ V tu chvíli se mlha po Maedalynině boku nakrátko rozestoupila a odhalila stvůřino tělo hnijící uprostřed trosek tábořiště. „Morena mi vrátila život, a to si na lesu vybralo svoji daň.“
Karden se zarazil. 
„Morena… Mluvíš o Smrtce?“ zeptala se váhavě Maedalyn. Schoulila se, jak se do ní rázem dala zima. 
Všichni na princezně viseli pohledem. Karden si vzpomněl, jak podivně se celou dobu chovala jeho kaptorga, a na to, co u ohně říkal Dobrogost. „Uzavřela jsem s ní dohodu. Nesmrtelnost a možnost záchrany mojí sestry za Dragovitův život.“
Les pohltilo hrobové ticho. Lovec si prohlížel tváře ostatních a uvědomil si, že Noa ani Jael nevypadají zrovna překvapeně.
„Opravdu tu mluvíme o zavraždění knížete Moggastu?“ zeptala se vyplašeně Maedalyn, kterou podobně jako Kardena princeznina slova skutečně zaskočila. Mladá dívka se podívala na svého bratrance, ale ten odvrátil zrak. Její tvář proměnilo zděšení. Prsty si přitiskla na ústa a vypadala, že horečně přemýšlí. „Proč by si Morena přála něco takového?“
Princezna se dala do vysvětlování. Pověděla jim o svém posledním setkání s panovníkem Moggastu, o tom, jak poprvé zemřela. Řekla jim, jak Dragovit masakruje kohokoliv, kdo do země přijde se záměrem osvobodit její sestru Kazimieru. Že provádí něco, co vadí samotné Smrti. Způsobuje nerovnováhu, již Lada dostala za úkol napravit. Proto byla obdařena nesmrtelností a teď se chtěla nepozorovaně dostat ke knížeti. Noa a Jael jí měli pomoct.
Karden věděl, že princezna mluví pravdu. Vzpomněl si na zakázku, která jeho a Dobrogosta přivedla do Vinety. „Hlavní město bylo ještě před pár dny přímo zamořené běsy. Když jsem se pokusil jejich vznik vyšetřovat, dovedlo mě to na hrad. Dovnitř mě samozřejmě nevpustili. Můj mistr se nechtěl do něčeho tak velkého plést. Poprvé jsme se při plnění úkolu nezabývali jádrem problému. Nakonec jsem si uvědomil, že je to proto, že si nás najal ten, který celou tu pohromu způsobil. Černou magií se v hlavním městě zabývá samotný panovník země.“ 
„Zdá se, že ti to zase tolik nevadilo, když jsi od něj přijal zakázku, že mu přivedeš Ladu,“ podotkla Noa kousavě.
Karden cítil, jak mu do hlavy stoupá horko. Upřely se na něj pohledy všech čtyř a přimrazily jej na místě. Jael dokonce vypadal, že je připravený tasit zbraň. Karden se narovnal a zvedl bradu. Zadíval se Ladě do očí a znovu si vzpomněl na pocit zahanbení, který ho přepadl, když mu vyčítala, že jako pravý lovec démonů nezkoumal podstatu problému a z chamtivosti ji prostě unesl. Přestože seděla celá špinavá s umouněným obličejem v tlejícím listí, vznášela se kolem ní aura majestátnosti. Uvědomil si, že se na něj opět dívá tak, jak ji od první chvíle přistihl nespočetněkrát; jako by na něco čekala. Kardenovi na čele vyskočila vráska, jak se snažil přijít na co.
„Pomůžu vám,“ řekl, aniž by si pořádně promyslel, k čemu se právě upsal. Možná ale právě tohle byla příležitost k napravení jeho dosavadních omylů. Léta strávil v učení u Dobrogosta, v jeho stínu. Mistr rozhodoval za oba. Ačkoliv Kardena svíral smutek, moc dobře si uvědomoval, že ho celé ty roky Dobrogost vlastně využíval. Naléval se v putykách a většinu práce nechával na něm. A přitom lidé, kterým pomohli, si pak ani nepamatovali Kardenovo jméno. Vždycky byl jen ten
mladý pomocník. Mohl vůbec s takovou někdy něčeho dosáhnout?
Teď měl poprvé příležitost se rozhodnout sám za sebe. A když viděl nesourodou čtveřici, napadlo ho, že by se jim vlastně docela hodilo, kdyby se k nim přidal. Ostatně kdo jiný by měl knížectví zbavit vlkodlaka než právě lovec démonů? Pomohl by tím nejen Moggasťanům, ale i přímo rugijské princezně. Tohle byla jeho šance. Zajistí, aby jeho jméno něco znamenalo. Kromě toho měl ještě stále před očima chvíli, kdy jej Lada zaštítila vlastním tělem a vzápětí ji proklálo bukavacovo paroží. Bez ní by teď Karden pravděpodobně spal navěky jako jeho mistr.
Na moment převzalo vládu ticho. Lovec si všiml, že princezna sklopila zrak zpátky k dlaním ve svém klíně. Zdálo se mu to, nebo na její tváři zahlédl náznak úsměvu?
„Já bych mu nevěřil. Ještě před chvílí chtěl Ladu předhodit knížeti,“ založil si ruce na hrudi Jael a ostražitě přitom lovce pozoroval. 
Karden se mu nedivil. Pochyboval, že ho Gockovan někdy bude mít v lásce, po tom, co tak brzy ve společném souboji přistál zády v blátě.
Princezna se postavila na nohy a pohlédla lovci upřeně do očí. „Toho bych se nebála. Myslí to vážně.“ Zastrčila si pramen vlasů za ucho a zahleděla se do dáli. „Měli bychom vyrazit,“ šeptla a pomalu se rozešla pryč. 
Zbylá trojice Kardena chvíli pozorovala a potom se všichni postupně vydali za Ladou. Poslední byla Noa. Výmluvně se na lovce zadívala a pak následovala ostatní.
Karden okamžik zmateně postával na místě. Nakonec mlčky vykročil kupředu.


 





KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ 
Jael
Jaelovi se bořily boty do bahna, když procházeli branou prvních městských hradeb. Stáli tu na stráži dva muži, ale nikomu z jejich pětice nevěnovali pozornost. Gockovan za sebou vedl svého koně, kterého společně s ostatními po cestě díky Noe našli, a rozhlížel se po dřevěných chatrčích s doškovými střechami. Na okraji Vinety žili ti nejchudší. Jael mlčky minul žebráka klečícího v blátě s odřenou čapkou nastavenou před sebou a vzápětí se vyhnul dalšímu.
Ve vzduchu visel těžký odér splašků a mísil se s pachem vystavených ryb v malém stánku. Před skupinkou se s kdákáním rozuteklo hejno špinavých slepic. Vítr, který ještě před chvílí voněl a šimral do tváří svými teplými prsty, ustal. Jaela štípal do nosu kouř z kovářské výhně, který se potuloval ulicí a halil ji do mlžného příkrovu. Maedalyn se rozkašlala.
Město bzučelo životem. Mladý, vychrtlý muž v otrhaných hadrech vyvolával něco o božské spravedlnosti a blížícím se dni zúčtování. Vrzání kár se prolínalo s šumem hovoru a vysoký ženský smích nevyspalého Jaela bodal do uší.
Hluk se s jejich postupem hlouběji do města stupňoval. Domy tu rostly do větších výšek a tiskly se k sobě. Promočená omítka na řadě z nich už zčásti opadala. Nad ulicemi visely šňůry se sušícím se prádlem. Slunce pražilo do střech, ale dál už neproniklo, a tak pětici obklopilo šero.
„Já jen doufám, že se mnou při vloupání na hrad taky počítáte,“ ozvala se Maedalyn, když chvíli nebyl poblíž nikdo cizí. Na Jaela přitom schválně ani nepohlédla.
Noa zvedla obočí a zadívala se na Ladu. Zdálo se však, že princezna dívčina slova ani nezaznamenala. Většinu času byla nezvykle zamlklá. Ustaraná. Tvář Kardena, který se svým koněm kráčel jako poslední a po němž se Jael čas od času ostražitě ohlédl, stále připomínala kámen. Vypadal tak od té chvíle, kdy pohřbil svého mistra.
Gockovan se na svoji sestřenici vesele uculil. „Proč by ne. Můžeš dělat něco důležitého, třeba nám před akcí vyleštit zbraně.“
Maedalyn se zamračila a založila si ruce na hrudi. „To ani náhodou!“ Pak se zamyslela a dodala: „I když je pravda, že já osobně bych se možná raději účastnila té části, kde se zachraňuje Kazimiera.“
Pravidelné klapání podkov jejich koní se rozléhalo celou ulicí. Minuli hokynářství a pekárnu a vzduch vzápětí chutnal jako čerstvý chléb. Jaelovi se začaly sbíhat sliny. Při jejich putování do Vinety sice narazili na malý statek, kde Noa a Karden vyptali nějaké oblečení a jídlo, ale nebylo ho mnoho. Opláchnout se museli v potoce.
„Už jsem ti řekl, že se budeš účastnit té části, kde se leští zbraně,“ odvětil sestřence. Maedalyn obrátila oči v sloup.
Lada, která kráčela jako první, se najednou zastavila, až do ní Jael vrazil. „Pryč!“ sykla.
Polekaně vzhlédl. Bylo to snad poprvé, co dnes princezna promluvila. Zkoprněl. Před nimi procházela ulicí skupinka mužů a žen. Poznával obličeje všech. A jednoho obzvlášť, protože ho vídal doslova každý den. Dočista ho vyvedlo z míry, že tu svého strýce vidí. A ještě víc to, že stojí uprostřed ozbrojeného hloučku Gockovanů. Nebylo pochyb, proč tu všichni jsou.
„Otče?“ hlesla Maedalyn.
Jako první zareagoval Karden. Postrčil nejmladší dívku a Nou do boční uličky. Lada s sebou stáhla Jaela. Skrývání se na takovém místě se třemi koňmi po boku nebylo zrovna jednoduché. Lovec však i se svou klisnou zatarasil na uprchlíky výhled. Někteří z procházejících pětici věnovali podezřívavé pohledy. Naštěstí se nezdálo, že by si jich všimli Gockované.
„Nevěřím, že mě otec opravdu hledá. Určitě se sem vydal z povinnosti, aby naše rodina neupadla v nemilost,“ mluvila překotně Maedalyn. Ve tváři se jí však zračila nejistota a obavy. Chřípí se jí rozšířilo.
„To je dost možné. Ale neznamená to, že se s ním můžeš setkat. Alespoň ne v nejbližší době,“ upřel na ni vážný pohled Jael.
Dívka svěsila ramena.
„Jdou sem,“ sykl Karden, zatímco předstíral, že se škrábe na tváři. „Zabavím je. Jeďte. Sejdeme se o tři ulice dál před vetešnictvím U Zlatého koně.“ S tím se od nich odvrátil.
Jael na nic nečekal, vyšvihl se na svoji klisnu, natáhl ruku k Maedalyn a vysadil ji před sebe. Noa i Lada už vyrazily. Do všech stran se rozletělo vyplašené hejno holubů. Ačkoliv jim srdce divoce bušila, čtveřice nejprve klusala, aby na sebe nestrhla pozornost, a do cvalu zrychlila až za rohem. Jael se ještě ohlédl a spatřil, jak Karden odchází z ústí ulice a vydává se Gockovanům vstříc. Jako žhnoucí uhlík se v něm usadilo podezření.
Mimo hlavní cestu už tolik obchodů ani lidí nebylo. Minuli omšelé zelinářství a další stánky s čerstvými rybami. Cestu často téměř zahradily vlečky se sudy nebo zbožím na rozvoz a prodej na trzích. Jaelova ramena byla strnulá napětím. Tajil dech, aby zaslechl, až se za nimi rozpoutá povyk a Gockované je začnou stíhat.
Dívky zastavily a on si uvědomil, že už jsou na místě. Vývěsní štít obchodu byl tak oprýskaný, že jej téměř nepřečetl.
„Kdo byl ten plavovlasý mladík v čele?“ promluvila na něj Lada. „Pamatuju si ho ze dne, kdy jsme Maedalyn unesli. Pronásledoval nás už tehdy. Vypadal, že si naše jednání bere velmi osobně.“ Aniž by polevila na ostražitosti, nahnula se a svému koni podstrčila kousky tvrdého chleba.
Jael nepřestával křečovitě svírat otěže. Ruce mu hyzdily puchýře od bukavacovy krve. Pohledem kontroloval všechny únikové cesty. „To byl Nildorn,“ odpověděl.
„Jael si moc neumí dělat přátele, ale tohle je jeden z nich,“ vložila se do rozhovoru jeho sestřenka. Bratranec se na ni zaškaredil. „Teda alespoň býval.“ Její výraz se změnil na omluvný.
„Jeho matka byla obětována při poslední morové epidemii v Gockově. Bylo mu teprve devět,“ vysvětlil Jael. Vědomí, že už nic není jako dřív, se mu usadilo na hrudi. Ladě v očích probleskla lítost.
„Některé myšlenky lidí, zdá se, nikdy nepochopím,“ ozvala se Noa. 
Mladík se na ni zadíval. Ještě stále si nemohl zvyknout na skutečnost, že je rusalka. Občas ji mimoděk pozoroval a porovnával s informacemi, které o jejím národě slyšel. Noa si však jeho pohledů vždycky brzy všimla a on rychle předstíral, že ho zajímá něco v dáli nebo uvolněná nitka na jeho šatech. Nevěděl, jestli mu rusalka připadala tak krásná přirozeně, nebo to od začátku bylo nějaké nekalé kouzlo. Noa ale nevypadala zrovna jako někdo, kdo by stál o něčí zájem.
Dívka se na zadumaného Jaela podívala, a tak se rychle obrátil na Ladu a změnil téma. „Pořád tomu lovci nevěřím. Klidně nás mohl Gockovanům napráskat a ti teď obkličují ulici.“
Skupinu sevřel nepříjemný pocit. Rozhlédli se po všech možných únikových možnostech. Noyin kůň neklidně přešlapoval na místě. „Vím o něm z vidění dost na to, abych mu věřila. Znám jeho minulost i pohnutky. A pochybuju, že by měl zájem strkat nos do záležitostí Gockovanů. Už tehdy, když mě s jeho mistrem unesli, nechal vás ostatní na pokoji.“
Jael si vzpomněl, jak Karden Ladě před bojem s bukavacem přeťal pouta a dal jí svůj meč, i když ho mohla bodnout a pokusit se utéct. Přesto se nemohl zbavit nepříjemného pocitu. „Byl jsem v nějakém z tvých vidění já?“ zeptal se a Maedalyn se zahihňala jeho domýšlivosti.
Princezna se zamyslela. „Těsně po tom, co mě Morena přivedla zpátky, jsem viděla váš statek. Proto jsme se na něm s Noou zdržely.“
„Možná bys nám měla víc říkat, co jsi viděla. Mohlo by se to hodit,“ nadhodil Jael.
Lada přikývla, tváře najednou zrůžovělé. „Nemusíte se bát. Kdybych viděla něco důležitého, řekla bych vám to.“
Jejich hovor opět utichl a s narůstajícím čekáním skupinku sevřelo napětí. Okolo projela drožka s nákladem a procházeli hlasitě rozmlouvající lidé. Jaelovi zakručelo v břiše. Téměř si toho ani nevšiml. Ustaraně přejížděl pohledem z jedné ulice do druhé a pevně svíral otěže.
A potom se na konci cesty, kterou sem přišli, objevila lovcova postava a za ní jeho kůň. Jael jej nepřestával upřeně pozorovat, a obzvlášť roh, zpoza kterého se vynořil. Každou chvíli čekal, že se odtamtud vyrojí ozbrojená skupinka Gockovanů a vrhne se na ně.
Karden však s netečným klidem pomalu došel až k nim a nadhodil: „Měli bychom se ubytovat někde ve východní části města.“ Jeho kůň do něj přitom šťouchal nosem. Lovec se na něj obrátil a pohladil ho po nozdrách.
Jael se snažil podezřívavě nepřivřít oči. „Proč?“ 
„Zdá se, že postupují od východu k západu. Procházejí město a vyptávají se v hostincích. Ten plavovlasý kluk byl obzvlášť výřečný. Někdo by mu měl říct, že zbraň na opasku a pátrání po čtrnáctileté dívce z něj důležitého nedělá.“
„Ty ses Gockovanů ptal, kde už hledali?“ ozvala se pobaveně Noa a zvedla ruku ke svým vlasům, aby si upravila klobouk. Žádný však neměla, a Jael si tak mohl všimnout nepatrných zlatých odrostů. Vypadala bez něj jinak, ale nemohla si na to zvyknout především ona sama.
„Řekl jsem jim, že jsem ve městě poprvé, a zeptal se, jestli by mi neporadili, kde se ubytovat. A tak jsem se od nich dozvěděl, že město taky moc neznají, ale že ve východní části Vinety narazili na spoustu slušných podniků.“
Noyinu tvář proměnila škodolibá radost. Uznale na lovce kývla.
„Dobrá práce,“ pochválila jej Lada. „Ale teď už pojďme, ať nenarazíme na někoho dalšího.“
Jael se naposledy podíval na Kardena, sevřel otěže a pobídl koně do klusu směrem k východní části města.
Vineta se už nořila do tmy, když Jael s Ladou vyrazili z hostince do ulic. Cestu jim osvětlovaly pochodně a každou chvíli se do šera vyřinula salva smíchu, jak kdosi otevřel dveře některé z všudypřítomných hospod.
„Nebudeme Ludwiku takhle pozdě rušit?“ zeptala se princezna, oči ještě stále trochu opuchlé z odpoledního spánku.
„Je to možné. Ale jindy bychom na ni nenarazili. V tuhle dobu obvykle teprve chodí domů. Na rozdíl od většiny obyčejného služebnictva nenocuje na hradě,“ vysvětlil Jael.
Lada chápavě pokývala hlavou. Stihli už dojít na hlavní třídu a procházeli okolo zavřených obchodů a uklizených stánků. Teď když zmizeli běsové a blížily se rusalie, město hýřilo nočním životem. Ulicí se nesly veselé písně igriců a navzájem se prolínaly. Bylo zvláštní, jak rychle se lidé dokázali vrátit do starých kolejí. Ačkoliv večer ještě nepokročil, po cestě se už potáceli opilci a obtěžovali kolemjdoucí.
Hostinec, v němž se ubytovali, nebyl od Ludwičina bytu daleko. Taky stál blízko hradeb do vnitřního města, ztracený v jedné z klidnějších bočních ulic. Požádali o dva pokoje. Jael ten svůj sdílel s Kardenem, a třebaže se o samotě v lovcově přítomnosti zprvu cítil nesvůj, byl první, kdo po několikadenním nedostatku spánku usnul. Když se za šera probudil a přistihl Kardena, jak leží na zádech s rukou za hlavou a klidně oddechuje, napadlo ho, že se v něm přece jen asi zmýlil. Ačkoliv se už naskytl nespočet příležitostí, pátrací skupina po Maedalyn se nikde neobjevila.
Rozhodli, že se lovec dostane do hradu stejně jako všichni ostatní. V přestrojení za služebného. Objevil se návrh, aby Ladu přivedl knížeti, jak to měl udělat původně. Zdálo se to nebezpečné, avšak logické. Princezna by k Dragovitovi získala snadný přístup a snad by mohla i osvobodit svoji sestru. „Taky mě to napadlo,“ odtušila Lada, když se skupinka před jejich odchodem sešla, aby probrali plán, jak se dostat do hradu. Vzápětí však pokračovala: „Jenže jedna věc mi stále vrtá hlavou. Dragovit mě tehdy v lesích viděl zemřít. A jen chvíli nato najal lovce démonů, aby mě k němu přivedli. Jak mohl zjistit, že jsem naživu?“
„Černá magie,“ odpověděl Karden. „Jedná se o nesmírně vysilující věc, ale za určitých podmínek je možné dokonce odposlouchávat. Musíte však znát přesné místo, kde se daný člověk nachází. Nelze ho jen tak stopovat. Pro všechny případy jsem to tady však zajistil.“ Mávl přitom rukou a Jael si teprve teď všiml, že ve všech rozích pokoje leží nějaký nafialovělý kámen.
„Kčertu,“ ulevila si Noa. Její slova ostře kontrastovala s něžnými šaty a květinami vykládaném krémově zbarveném klobouku. Zatímco všichni spali, rusalka si podle všeho stačila dojít do krejčovství pro nové oblečení. Rozhodně to něco vypovídalo o jejích preferencích v životě. Jaela to trochu překvapovalo. Ve skutečnosti by takovou marnivost čekal spíš od knížecí dcerky. Lada však seděla na posteli ve stále stejných prostých šatech z hrubé, seprané látky.
„Ten nápad se mi v každém případě nelíbí,“ ozval se Karden. Bokem se opřel o rám dveří a ruce si založil na hrudi. Předloktí mu už nepokrývaly nátepníky, ale zato vynikly jeho tréninkem vypracované ruce. „Když se do tvrze všichni čtyři dostaneme potají, budeme mít nespornou výhodu. Rusalie jsou výborná šance, jak se dovnitř protáhnout alespoň trochu ozbrojení. Hosty slavnosti ani služebnictvo nebude nikdo pečlivě kontrolovat. Kdokoliv jiný do hradu přijde, je okamžitě beze zbraní. A taky nevíme, proč Ladu Dragovit tolik chce. Mohl by ji někam odvléct a už bychom se k ní nemuseli nikdy dostat. Je to nebezpečné, nepředvídatelné a nejspíš by to dopadlo hodně špatně. V tomhle se mnou nepočítejte.“
Noa zívla a podepřela si bradu rukou. „Karden má pravdu,“ prohlásila a obrátila se na něj. „Budeš si tam brát i takové věci, jako jsi po mně házel v lese?“
Lovec zvedl koutek úst. „Zmejí dech? Popřemýšlím o tom. Tam ve slatích se osvědčil.“
„Opravdu vtipné,“ začertila se rusalka. 
Jael si všiml, že když byla s ostatními, bavila se. Jako by však na takové věci mohla vypotřebovat jen určitý podíl energie. Když se jejich skupinka vydala dolů do krčmy dát si něco k jídlu, zůstala sama v pokoji. Ještě za sebou ani nezavřeli dveře a rusalka už ležela zády k místnosti a ignorovala svět kolem sebe.
Jael se vymanil z myšlenek a vklouzl z ulice do dvoupatrového domu. S Ladou v závěsu stoupal po schodech až k nejvýše položenému bytu. Zaklepal a brzy se ozvaly svižné kroky. Dveře se s vrznutím otevřely a dvojici se naskytl pohled na statnou ženu. Ve vlasech prokvetlých stříbrem měla uvázaný šátek. Do čela jí spadal zbloudilý pramen vlasů. Vypadala unaveně, ale přesto jako někdo, kdo nemá problém přehnout zlobivé dítě přes koleno a potrestat ho tak, že si další lumpárny příště raději rozmyslí. Jael to ostatně poznal na vlastní kůži. Naštěstí pro něj už ale nebyl malé dítě.
„Ach, chlapče!“ zvolala Ludwika a chytila jeho obličej do dlaní. „Nemyslela jsem si, že se tu ukážeš. Do čeho ses to jen zapletl?“
Ošil se. Projev starosti mu před princeznou připadal přehnaný. „Byl tu někdo?“ zeptal se přesto znepokojeně.
Ludwika jej pustila a zavrtěla hlavou. „Nebyl. Ale zaslechla jsem něco o tom, co se stalo. Je Maedalyn v pořádku?“ Zahleděla se přitom na Ladu, která postávala půl kroku za ním.
Jael věděl, že by tahle dobrosrdečná žena nikdy nedokázala odsoudit jeho sestřenici k obětování. Přesto ho její otázka ujistila a to vědomí jej zahřálo. „Má se dobře,“ přitakal a přešlápl z nohy na nohu, až pod ním zaskřípěla podlaha. „Tohle je Lada,“ ukázal na princeznu.
„Konečně sis našel dívku?“ rozšířily se Ludwice oči a pečlivě si začala prohlížet její pihatou tvář.
Jael nemohl uvěřit, že si žena myslí, že by v takové situaci měl čas nebo pomyšlení na nějaká dostaveníčka. Povzdechl si. „Je pravda, že to na mě zkouší co chvíli, ale já si rád hraju na nedostupného.“ Marně se pokusil vyhnout Ladinu štulci do žeber. Nakonec vážněji dodal: „Myslím, že bychom si měli promluvit uvnitř.“
Ludwika je vpustila do svého příbytku a pokynula jim ke stolu a hrubé lavici stojících u okna. „Je doma Janusz?“ zeptal se Jael, zatímco jim nalévala dva hrnky ovocné šťávy a stavěla je před ně.
„Není. Nejspíš si šel sednout do hospody. Teď když je město zase bezpečné, přebírají vládu staré zvyky. Když je vám dlouho něco odpíráno, pak příliš neváháte, když se naskytne možnost to mít zpátky,“ řekla a posadila se naproti nim.
„To asi platí pro víc věcí v životě,“ odtušila princezna. Ohnivé prameny jí rámovaly obličej a kontrastovaly s jejíma zelenýma očima.
„Rozhodně,“ přitakala potěšeně Ludwika. „Takové věci si potom vychutnáváte do poslední kapky, protože najednou víte, že o ně můžete kdykoliv přijít znovu.“ Na chvíli zmlkla a pak si oba pozorně prohlédla. „Proč jste teda tady? Vineta je poslední místo, kde bych tě v tvojí situaci čekala, Jaeli.“
Mladík se napil a na jazyku se mu rozlila sladká chuť třešní. Přemýšlel, jak jí to nejlépe podat. „Blíží se rusalie, a tak nás napadlo, že bychom se nechali najmout jako pomocná síla. Jsme dohromady čtyři.“
Ludwika semkla ruce. Podezřívavě si dvojici prohlížela. „Proč?“
„Potřebujeme se dostat na hrad. Ladinu sestru unesl kníže Dragovit a nechce ji vydat. Plánujeme ji odtamtud odvést,“ vysvětlil a pohrával si přitom s poloprázdným hrnkem.
Ludwika si princeznu znovu prohlédla. Její rusé vlasy, pihami posetý obličej, rovná záda a způsobný posed. V očích se jí mihlo poznání. „Chceš říct, že dívka po tvém boku je dcera knížete Kroqa?“ obrátila se na Jaela. Mladík přikývl a Ludwika si zamyšleně promnula bradu a semkla rty. Nedokázal z jejího výrazu nic vyčíst. Znervózněl.
„Abyste věděli, to není jen tak, udělat něco takového. Myslím, že ode mě žádáte příliš,“ řekla nakonec a sama pro sebe se zamračila.
Lada si odkašlala. „Vím, že po vás chceme opravdu hodně. Nejspíš si připadáte špatně, protože se bojíte, že uškodíte knížeti. Ale věřte, že Dragovit tímto provokuje válku s Rugií. Proto to chceme provést potají. Pokud se nám nepodaří odsud moji sestru odvést, dřív nebo později do Moggastu vtrhne otcovo vojsko a dopadne to špatně.“
Ludwika si odfrkla. „Nemyslete si, že si o našem knížeti dělám nějaké iluze. Nikdo v Moggastu není s jeho vládou spokojený. Dřív možná ano, ale ty časy jsou dávno pryč.“
Rozhostilo se ticho. Žena se nepřítomně zahleděla na desku stolu, zdálo se, že přemýšlí. Jael se musel hlídat, aby nohou pravidelně neťukal do podlahy, a princezna svírala hrnek tak pevně, až se bál, že jí praskne v rukou.
„Slavnosti jsou už za pět dní, takže pomocné služebnictvo je samozřejmě vybrané,“ ozvala se nakonec Ludwika. „Nebyl by však zase tak velký problém vás tam přidat. Jen si nejsem jistá, jestli se mi chce vměšovat do záležitostí knížete. O unesené princezně z Rugie jsem se pochopitelně doslechla. Nikdo ze služebnictva si však ničeho nevšiml, to by se ke mně doneslo. I když je pravda, že si kníže poslední dobou nechává nosit víc jídla. Většinu času tráví v té svojí věži a už celé měsíce nechodí spát do komnat. A v těchhle dnech vypadá obzvlášť špatně. Mezi služebnictvem se šeptá, že se zapletl s ďáblem, víc než kdy dřív. Nedávno se ztratila jedna mladá sloužící. Její tělo pak našli pohozené na útesech pod věží. Měla úplně seschlou kůži, tenkou jako pergamen. Byla to hrůza. I když nikdo neřekne nic nahlas, všichni si myslí to samé.“ Ludwika ztišovala hlas, až nakonec téměř šeptala. Zarazila se a pohlédla na Ladu. „Vaše obavy tudíž moc dobře chápu, princezno. Konflikt s Rugií navíc nezní vůbec dobře. Skoro to působí, jako by se náš panovník zbláznil. Jenže pokud opravdu vaši sestru skrývá a vy ji unesete, bude se po viníkovi pídit a pak taky zjistí, kdo vám pomohl se na hrad dostat. A já vážně nechci mít problémy.“
Jaelovi připadalo, že má příležitost na dosah, ale přesto mu chybí malý kousek, aby se jí dotkl. A to Ludwice ani přinejmenším neřekl všechno. Nikdy se nesměla dozvědět, co dalšího bylo skutečně v plánu. Nahnul se nad stolem k ženě a promluvil: „Nemusíš zapírat ani si vymýšlet báchorky. Pokud zjistí, že Kazimieru unesl někdo ze sloužících, můžeš nás knížeti bez problému udat. Řekneš, že jsi mě a mé přátele vybrala mezi pomocnou sílu, protože moje matka na hradě už kdysi sloužila a já potřeboval peníze. Budeš tvrdit, že jsi nemohla tušit, že jsem se do něčeho zapletl. Pracuješ v tvrzi už dlouho, tvoje slova nebude nikdo zpochybňovat. Kromě toho náš panovník nikdy veřejně nepřiznal, že Kazimieru unesl. Nemůže trestat za něco, co se přece nemohlo stát.“
Zatímco Jael mluvil, Ludwika z něj nespouštěla zadumaný pohled. Vyhlédla ven z pootevřeného okna, odkud se do bytu nesl klapot koňských kopyt. Nakonec se podívala na Ladu, jejíž napětí naplnilo celou místnost.
„Pokud se ale budete chtít dostat do té části hradu, kde kníže pravděpodobně drží Kazimieru, jako sloužící vás tam nepustí.“ 
Jaela v hrudi polechtala naděje. „Vím. To už bychom si nějak poradili.“
Ludwika ho zarazila rukou. „Víc mi neříkej. Nechci znát žádné další podrobnosti.“
„Znamená to, že nám pomůžete?“ zeptala se Lada. Její oči, které poslední dobou kalila starost, ožily.
Žena věnovala pohled nejprve princezně, potom jím sklouzla na Jaela a povzdechla si. „Skoro to vypadá, že nemám jinou možnost.“






KAPITOLA SEDMNÁCTÁ 
Noa

Historici tu událost v kronikách nazývali Velesova noc, ačkoliv s bohy ten večer neměl podle Noy pranic společného.
Že se něco změnilo, zaznamenala devítiletá dívenka ve stejnou chvíli jako její matka. Všechny tři včetně Noyiny malé sestřičky to poznání přimělo zastavit. Obličej dospělé rusalky znehybnilo napětí. Dlouhé, zářivě světlé vlasy, které jí v něžných vlnách splývaly na záda a sahaly až téměř ke kolenům, zničehonic rozcuchal prudký poryv větru. Noa odtrhla pohled od matky a upřela oči na oblohu. Přestože ještě před chvílí dorůstající měsíc nerušeně stříbřil vrcholky stromů, teď se k němu hnaly mraky, jako by mu v tom chtěly zabránit. Zhoustly a ozvalo se zaburácení.
Noyina matka zahodila košík s bylinami, popadla své dcery za ruce a rozběhla se. Lesní kapradí jim uhýbalo z cesty, zvířata jejich pohyb pojala jako varování a skryla se. Les co chvíli rozsvítil blesk a devítileté rusalce utkvěl v paměti každý obraz té noci. Matčin nadpozemsky krásný obličej zkrabacený panikou. Sestřiny zacuchané vlasy plné listí a větviček. Strachem se chvějící větve stromů. Mrtvý les bez jediného teplého zvířecího dechu.
Dospělá rusalka prudce zastavila u vykotlaného buku a pustila ruce svých dcer. Noa nikdy nezažila, že by se matce potily dlaně, ale teď ty své měla vlhké a bez cizího doteku je chladil rozrušený vítr. Nikdo nemluvil. V mrazivém světle, které zase jednou prozářilo les, se zaleskly dva pozlacené luky a toulce se zlatými šípy. Okolo menší ze zbraní obemkla Noa ruce a přitiskla si ji k tělu. Její sestra byla příliš mladá, aby ovládala bojové umění, které bylo předností jezerního národa, ale ona samotná už svůj výcvik před pár lety započala.
Jen nikdy nezažila, že by střelbu z luku opravdu potřebovala. Strach jí rozezněl hruď.
K jezeru, jejich domovu, to už nebylo daleko. Všechny tři běžely tak rychle, že se z nich staly jen bílé šmouhy. Noa už viděla temnou vodní hladinu, její rozšiřující se oči kmitaly po okolí a srdce se chvělo, když se její matka zastavila a strhla svoje dcery k sobě. Zády se tiskly ke vzrostlému dubu. Po jezeře se nesly přísné a strohé cizí hlasy. Noa cítila ve vzduchu zkázu tak silně, až se jí udělalo špatně od žaludku. Přesto se stejně jako její matka a sestra obrátila a opatrně vyhlédla směrem k domovu.
Udeřil blesk a nemilosrdně všechno ozářil. Bílá těla a ryby vznášející se na vodní hladině jako naplavené dřevo. Temné postavy postávající na břehu. Stříbrné odlesky zbroje. Kymácející se koruny stromů.
Nikdo z nich nebyl schopný se nadechnout. Nevíra a děs zcela ochromily jejich těla. Hrůzu prolomil až pohyb kousek od nich. Z jezera se tam vytahovala na pevninu zlatovlasá žena. Rusalka. Ačkoliv se vynořila z vody, její vlasy byly suché a rozprostíraly se kolem ní jako vějíř. Další blesk ozářil její obličej a Noa si uvědomila, na koho se dívá. Annea. Za dívkou se ozval prudký nádech. Nebyla jediná, kdo matčinu nejlepší přítelkyni poznal. Noa se rozhlédla, aby zjistila, jak velké nebezpečí jí hrozí, a rozběhla se směrem k ní.
Nestačila udělat ani krok, když ji ruce její matky strhly zpátky k sobě. „Ty zatracený blázne,“ procedila skrz zuby téměř neslyšitelně do hustého pachu smrti.
Annea hleděla jejich směrem. Třásla se, tělo na pokraji sil. Noa poznala, že bez pomoci tam zůstane přesně takhle; napůl ve vodě, napůl na souši. Bílá sukně roucha se rozlévala a vlnila na hladině. V očích však neměla naději ani prosbu. Byl tam jen děs. Její zrak střelil k něčemu napravo. Noa za sebou uslyšela zapraskání tětivy luku. Její matka mířila na vojáka, který notný kus od nich kráčel po břehu a pomalu, ale jistě se k Annee blížil.
Rusalka se na ně podívala a upřela vážný pohled na svoji přítelkyni. Téměř neznatelně zavrtěla hlavou.
Noyina matka odvrátila pohled, schovala šíp do toulce, luk si přehodila přes ramena a popadla své dcery za ruce. Dívka nechápala, proč je odtamtud táhne pryč. Chtěla protestovat. Jenže potom kdesi za sebou uslyšela křupnutí větvičky a vzápětí hlas, který burcoval. Tady jsou další! Všechny tři se rozběhly nejrychleji, jak dokázaly.
Noa sebou trhla. Ponořená do vzpomínek si nedávala pozor a vkročila do cesty povozu s vlečkou plnou mladého obilí. Vozka ji počastoval zlým pohledem a rusalka rychle ustoupila na stranu. Zvedl se oblak prachu, jak muž popohnal koně bičem, a vůz se kolem ní prohnal pryč.
Vlastně byla ráda, že ji někdo vymanil z vězení jejích vlastních myšlenek. Jako vždycky je rozvířila návštěva strigy. Tuhle stařenku jí doporučil Karden. Rusalka už nutně potřebovala barvu na vlasy. Znervózňovalo ji, jak se tyhle ženy vždycky tvářily vědoucně. Nelíbilo se jí, že někomu stačil jeden pohled a věděl, co je Noa zač. Tentokrát navíc požádala o jed pro Dragovita a představa blížící se pomsty v ní probouzela vzpomínky, které se jí jindy dařily držet uzamčené uvnitř.
Přesto byla rusalka ráda, že mohla alespoň na chvíli z hostince utéct. Nedalo se říct, že by ji ostatní vyloženě otravovali. Vlastně ji skutečnost, s jakou samozřejmostí k ní a jejímu původu přistupovali, ve skrytu těšila a taky ještě pořád nepřestávala překvapovat. Na něco takového nebyla zvyklá. Během těch pár dní si možná i díky tomu pomalu začala všechny pouštět k tělu. Měla ráda Ladinu ráznost, Jaelovy přidrzlé poznámky, Maedalynino nadšení z každé maličkosti a Kardenovu překvapivě vlídnou povahu skrývající se pod drsnou slupkou. Jenže Noa vždycky trávila většinu času sama. Poslední dny se sobě vůbec nepodobala a všechna ta neustálá společnost ji jednoduše vyčerpala. Popravdě by si v hostinci nejraději řekla o vlastní pokoj, aby se měla čas od času kam na chvíli schovat. Vzhledem k plánování to však nebylo praktické.
„Hudebnice Noa?“ vyrušil ji z úvah nadšený hlas. Rusalka zpozorněla, zvedla pohled a nakrabatila čelo. Před ní stál mladík v drahém oděvu, až nebylo pochyb, že je urozeného původu. Popelavé vlasy mu rámovaly bledý, přesto pohledný obličej a jeho zelené oči se třpytily.
„Ano?“ Ulicí se ozývalo křupání štěrku pod desítkami bot a skřípění kol vozíků přepravujících náklad na trh. Ve vzduchu se vznášela vůně soli a rušného dne. To se nezměnilo. Přesto Noa na sobě a cizím šlechtici cítila tíhu zvědavých pohledů. Znervózněla. Tohle bylo přesně to, čemu by se měla vyhnout.
„Vy si na mě nepamatujete?“ zeptal se a nepřestával se rozzářeně usmívat. Rusalka musela stále vypadat zmateně, protože začal vysvětlovat: „Setkali jsme se loni na rusaliích v Kharentě. Vystupovala jste tam se svojí hrou na lyru. Ačkoliv jste se tomu zprvu bránila, nakonec jste mi věnovala tanec. Vypadáte snad ještě krásněji než posledně.“
Noe připadalo, že se po nich lidé otáčejí stále víc, což jí znemožňovalo jasně uvažovat, ale potom si vzpomněla. Pamatovala si na ten tanec a taky na majetnické ruce, hladové pohledy a opilecký dech. Celý večer ji neustále pronásledoval, uhranutý její bílou pletí a křehkým vzezřením. Ne že by se o to jakkoliv snažila. Podobně jako tehdy i nyní začala horečně uvažovat, jak zmizet.
„Jsem princ Izydor,“ představil se, když rusalka stále nic neříkala. A Noa ztuhla. Protože ačkoliv si na něj vzpomínala, on se jí nikdy skutečně nepředstavil. Vysvětlovalo to však všetečné pohledy kolemjdoucích.
Skutečnost, že loni měla co do činění s Dragovitovým synem a nevěděla o tom, ji znepokojila a vzrušila zároveň.
Podle tónu, jakým větu pronesl, neměla pochyb, že se obyčejně po jeho představení mění atmosféra v celých místnostech, že jsou lidé milejší a ochotnější, dívky víc růžolící. Ona jen přikývla a věcně odpověděla: „Ano, už si vybavuju. Omluvte mou neomalenost, princi.“
Potěšeně se usmál. „Toho prince si prosím odpusťte. Můžete mi říkat Izydore,“ pronesl. „Nemůžu uvěřit, že jsem tu na vás narazil. Bylo by ode mě hodně troufalé vás požádat, abyste mě doprovodila? Napadlo mě něco úžasného.“ Natáhl k ní ruku a ona si uvědomila, že na něj čeká kočár. Musel ji zahlédnout, když projížděl kolem, a poznat ji. Nemohla uvěřit, že si tak věrně pamatuje její tvář, ale to už byl nejspíš úděl rusalek.
Nou sevřel odpor ještě víc než předtím. „Ráda bych, ale vlastně mám docela naspěch.“
Izydor se ještě chvíli usmíval, jako by ho nikdy ani nenapadlo, že by mu mohla dát košem. Trvalo pár momentů, než si uvědomil, co se stalo. Zatřepotalo se mu chřípí a jeho výraz ztvrdl. Ostatně tu byli lidé, kteří její odmítnutí viděli, a to mu zrovna nelichotilo.
Noa se chtěla otočit k odchodu, ale vzápětí na paži ucítila svíravý dotek. V očích se jí zlostně blýskalo, když se na Dragovitova syna podívala. Jeho druhá nabídnutá ruka nemizela. Pochopila, že se jen tak odbýt nenechá.
„Dobře,“ řekla nakonec a falešně se usmála. Jemně přijala jeho ruku. Nebyl to nejlepší nápad, ale nemohla s tím nic udělat. V jeho tváři zahrálo uspokojení.
Zdřevěněle s jeho pomocí nastoupila do kočáru a dávala si přitom pozor, aby nikde nezavadila kloboukem. Rukou se téměř neznatelně dotkla jedu pro Izydorova otce. Byla to absurdní situace. Srdce jí bolestivě naráželo do hrudi.
„Kam to jedeme?“ zeptala se, když se princ usadil naproti ní a povoz se rozhýbal. Neblahé tušení ji škrtilo jako příliš utažený šál.
„Samozřejmě na hrad. Chtěl bych vás představit paní Fryderyce. Stará se o pořádání slavností a podobně. Otce tohle příliš nezajímá, obyčejně takové věci dělávala matka. Přál bych si, abyste zahrála na našich rusaliích. Vím, že se konají za čtyři dny a nejspíš už máte domluveno někde něco jiného, ale slavnosti letního slunovratu na hradě panovníka jsou jen jedny.“
Nou napadlo, že se ani se nezeptal, jestli na jejich rusaliích vůbec hrát chce. Spíš se choval, jako by mu měla líbat ruce. Nelíbilo se jí ani to, jak ploše zněl jeho hlas, když mluvil o svojí matce, která zemřela, když byl ještě dítě. Vzpomněla si, jak Jael říkal něco o tom, že chce pomoct odstranit Dragovita, aby po něm nastoupil někdo jiný, lepší. Teď si nebyla jistá, jestli Izydor takový bude.
„Jsem tím návrhem poctěna, opravdu, ale nemyslím si, že si na něco takového troufám,“ namítla, tělo napjaté při představě, že míří na tvrz. Co když tam na Dragovita narazí? Pomyslela na malý nůž, který se jí skrýval pod šaty. Mísil se v ní strach se vzrušením, když si uvědomila, že by mohla knížete zabít. Sama. Ještě dnes. Jistě, chystala se tam společně s ostatními na rusalie a tohle nebylo ani zdaleka v plánu. Jenže taková příležitost se nenaskytne jen tak.
Kočár projel hradbami do vnitřního města a stoupal do kopce. Tady všechno vypadalo jinak. Upraveně a působivě. Noe se na krátkou chvíli naskytl výhled na třpytivou hladinu moře a potom kočár vjel mezi hrázděné domy. Všude zářily barevné květiny a nad hlavami lidem neviselo prádlo jako na okraji města, ale pestré girlandy.
„Není třeba být tak skromná. Nezapomeňte, že jsem vás už hrát slyšel. Máte obrovský talent,“ odvětil Izydor a rusalčino odmítnutí tak bez váhání přešel.
„Obávám se, že nejsem vhodně oblečená,“ namítla a zpocenýma rukama si uhladila sukni šatů.
Izydor dlaní přikryl její prsty. Ztuhla. „Nebojte se, Noo. Vypadáte kouzelně.“ Upřeně se na ni zadíval a chvíli vypadal, že se myšlenkami někde ztratil. Natáhl se a zastrčil jí zbloudilý pramínek vlasů za ucho. Když se dotkl zdroje její moci, ještě víc zmrzla. Naskočila jí husí kůže.
Kočár nadskočil, jak kolem najel na vystouplý kořen. Oba se zakymáceli a princův dotek zmizel.
„Tak dávej přece pozor!“ zavolal podrážděně na vozku.
Noa úlevně vydechla. Projížděli teď největším náměstím ve Vinetě. Do výšky se tu vypínala obrovská socha. Bůh slunce a pozemského ohně, Svarogův syn Dažbog, přísně shlížel na náměstí, v jehož středu čněl. Jeho dlouhá říza spadala na zem, vousy mu visely až do půli břicha. Mačkaly se tady na sebe stánky s nejrůznějším zbožím a mezi nimi se jako řeka pohybovaly davy lidí. Okukovaly všelijaké předměty od nádob s medem, šperků až po dřevěné a kožené masky na svatby, svátky a slavnosti. To všechno brzy zmizelo z dohledu, když kočár vjel na silnici vedoucí k hradbám do tvrze.
Noa přemýšlela nad tím, co včera říkala Lada, když se s Jaelem vrátili od Ludwiky. Podle hlavní služebné kníže trávil většinu času ve svojí věži. Pokud to bylo skutečně tak, nejspíš se k němu rusalka ani nedostane. Přesto její neklid neustupoval a už vůbec ne teď, když kočár vjel na nádvoří a zastavil před vchodem.
Na Izydorově straně se otevřely dveře. Nejdřív vystoupil on a potom s jeho pomocí Noa. Dívka přijala rámě a oba se vydali do útrob hradu.
Pomalu kráčeli halou směrem k masivnímu schodišti. Jejich kroky tlumil těžký purpurový koberec, přesto rusalka nemohla nepřeslechnout, že se k nim jako stíny přidali dva strážní. Neohlížela se po nich, místo toho zvedla pohled k obrovskému lustru plnému hořících svící, stěnám pokrytým obrazy, tapiseriemi, loveckými trofejemi a dalšími pozlacenými svícny. Navzdory tomu se místnost utopila ve studeném šeru, když za nimi těžce zapadly masivní kované vchodové dveře.
„Otec měl po poledni zasedání s velmoži, kteří se na hrad sjeli kvůli rusaliím i se svými rodinami. Teď by měl následovat dýchánek. Pro vás perfektní příležitost předvést svůj talent,“ promluvil do hutného ticha Izydor. 
Pokud to bylo možné, Noa se začala ještě víc potit.
Společně vystoupali schody do patra, kde se mohl člověk procházet a shlížet na dění v hale nebo se vydat hlouběji do hradu. Princ je vedl pryč. Tady jejich kroky na kamenné podlaze klapaly a rozléhaly se, zbroj na vojácích za nimi chrastila. Rusalka se při pohledu na další jelení parohy a vycpaná zvířata pokoušela neotřást. Nerostla tu jediná květina, protože by ve všudypřítomném přítmí každá okamžitě zahynula.
Izydor ve skutečnosti nešel nijak daleko. I tak čas od času minuli výklenky, v nichž stáli v pozoru další strážní. Noa se snažila tvářit uvolněně, ale měla velké tušení, že se jí to příliš nedaří. Už spatřila zdobně vyřezávané dveře, k nimž mířili. Vedle každého z křídel stál další voják.
Strážní otevřeli dveře a všechny Noyiny plány na zavraždění Dragovita se rozletěly k úzkým oknům místnosti a zmizely venku. Nestačila se ani rozhlédnout a její pohled okamžitě spočinul na jeho profilu. Vystouplé lícní kosti, výrazná brada, bledá, přesto pohledná tvář. Jediné, co se za těch deset let změnilo, byly jeho vlasy. Jejich plavá barva zesivěla. 
Ačkoliv na celém hradě panovalo ponuré přítmí, tady bylo světlo. Všechno působilo příliš ostře, jasně, každý detail byl viditelný a rusalka si přála vrátit se na chodbu.
Jejich příchod přerušil hovor, který do toho momentu rezonoval místností. Všichni se na ně obrátili, v některých tvářích upřímná zvědavost. Kníže Dragovit pohlédl na svého syna a potom se napůl přívětivě, napůl zvědavě usmál. Dívce se postavily chloupky až na zátylku. Chtěla taky zvednout koutky, ale nedokázala se k tomu přimět. Strach a děs jí svázaly tělo. Zmohla se jen na neohrabané pukrle. Byla poprvé za celou dobu vděčná, že má po svém boku Izydora, který ji nenechal jako ledovou sochu stát u dveří, ale přivedl ji až ke stolu a ona tak mohla působit méně nápadně. K její hrůze však byla dvě nejbližší místa přímo vedle knížete a tam jí taky princ pokynul, aby se posadila. Svíral opěradlo židle a čekal, až se usadí, a ona tak s polknutím jeho gestu vyhověla.
Rozhlédla se po dlouhém oválném stole a snažila se tvářit přirozeně. Své ruce schovala pod desku, aby skryla třas, který jí lomcoval všemi prsty. Připadalo jí, že věci, které koupila u strigy, ji přes šaty pálí do stehna. Myšlenky jí klopýtaly jedna přes druhou. Přemýšlela, jestli se už ke knížeti mohlo donést, že pomáhala v únosu Maedalyn. To by ještě nebylo tak strašné, navíc Lada původně vystupovala pod jiným jménem. Její totožnost podle všeho v Gockově odkryli až lovci démonů. Byl dostatek času, aby se to Dragovit dozvěděl? Uvědomila si, že ano. A přesto se jednalo o to nejmenší, z čeho mohla mít Noa strach.
Kníže naštěstí o něčem diskutoval s nějakým velmožem po svojí levici. Noa seděla po princově pravé ruce a vedle ní se nacházela krásná, upravená žena ve středních letech. Poznala v ní paní z Kharenty. Ta se k rusalce se zájmem natočila tělem. „Kdo je to, princi?“ zeptala se.
„Hudebnice Noa. Loni vystupovala na rusaliích u vás v Kharentě. Hraje přímo nadpozemsky na lyru,“ vysvětlil Izydor. Nebylo zase tak zvláštní, že se rusalka ocitla ve vybrané společnosti. Igricové byli u dvorů často vítané rozptýlení. Přesto se cítila nepatřičně.
„Ach ano, už si vzpomínám. Máte pravdu, princi, její talent je vskutku obdivuhodný. Jsem ráda, že si vás letos poslechnu tady,“ kývla na ni hlavou a nespouštěla z ní přitom pohled. 
Noa se přinutila alespoň křečovitě usmát. Periferním viděním spatřila, že ji pozoruje kníže. Prohlíží si ji. Snažila se pravidelně dýchat.
Izydor se široce usmíval. „Ano, právě toho chci docílit.“ Pohledem začal klouzat po místnosti a nakonec se jím zastavil na jedné z žen klábosící s dalšími dvěma u okna. „Omluvte mě na chvíli prosím, jdu si promluvit s paní Fryderykou.“
Noa i paní z Kharenty sledovaly jeho vzdalující se záda. Zdálo se, že žena chce pokračovat v hovoru, ale vzápětí ji vyrušil muž po její pravici a začal s ní o něčem rozmlouvat. Rusalka najednou osaměla. Teď když ji nechránila pozornost ostatních, ji panika svírala s každou vteřinou víc a víc. V uších jí hučelo. Zrakem přelétla strážné stojící v rozestupech u zdí. Měla chuť zavřít oči, vší silou stisknout víčka k sobě. Možná kdyby si to přála dostatečně pevně, zmizela by odsud.
„Život igriců mě vždycky fascinoval. Cestovat a jen prostě hrát… zní to téměř bezstarostně,“ ozvalo se.
Rusalka pohlédla na knížete. Díval se přímo na ni. Muž, s nímž dosud hovořil, někam odešel. V tónu, kterým se s ní pokusil rozhořet konverzaci, zaznívala zvědavost. Jako by byla zajímavá postavička, jejíž příběh by se rád dozvěděl. Byla to však jen tenká slupka kryjící zlé jádro a smýšlení. V dívce trnulo.
Nervózně se na něj usmála, ale vzpomínkami byla zpátky v nevelké skříni, pot jí stékal do očí a ona se ze všech sil snažila netřást a příliš nedýchat. Bokem se tiskla ke svojí matce, která v klíně svírala Noyinu mladší sestřičku a chvěla se. Na rozdíl od devítileté dívky měla dospělá rusalka výhled do místnosti, přímo před ní byla škvíra mezi křídly skříně. Noa nic vidět nemusela, aby poznala, že po obou stranách kusu nábytku, v němž se schovávaly, stojí vojáci.
„Jste velice laskava, že jste si v tuhle hodinu udělala čas a přijala mě ve svém domě,“ nadhodil zdvořile mužský hlas. Noa tajila dech a cítila, jak jí srdce bolestivě naráží do hrudníku.
„Je mi ctí, Vaše Veličenstvo,“ promluvila starší žena, které skrovný domek patřil. Dívka měla Mladu odjakživa ráda. Často k ní chodívala a trávila tam dlouhé hodiny nad bylinkami, neskutečnými příběhy a rozhovory o lidském světě. Pravidelně se u ženy zastavovala i Noyina matka a radila se s Mladou o nejrůznějších věcech. Noa měla za to, že stará žena zná všechno. A taky milovala, když se mohla před drobným dřevěným domkem natáhnout do houpací sítě a pozorovat kymácející se vrcholky stromů pozlacené měkkým světlem.
„Děkuji vám…“ Konec svých slov protáhl do otázky.
„Mlada, Vaše Veličenstvo,“ odpověděla. Ačkoliv se starší žena snažila předstírat klid, malá rusalka slyšela na pozadí jejího hlasu něco, co prozrazovalo rozrušení. Noa si dokázala představit vrstvičku potu, která ženě pokrývala kůži jako jemný poprašek. „Dáte si čaj, Vaše Veličenstvo? Zrovna jsem uvařila z hvězdobýlu. Tahle bylina roste jen tady, nikde jinde,“ snažila se zakrýt nervozitu.
Malá rusalka se podívala na svoji matku, která s vytřeštěnýma očima hleděla skrz škvíru ve skříni. Všechny tři věděly, že ten čaj uvařila Mlada pro ně. Otočila dlaň, aby matce naznačila možnost úniku, ale matka jen s přísným výrazem ve tváři zavrtěla hlavou. K tomu, co Noa navrhla, se rusalky nikdy nesnižovaly, a v jejich rodině to bylo přísně zakázané. Dobře znala příběhy o vílách, které těmto schopnostem propadly a nakonec zešílely, proto Noa jen zavřela oči a zatajila dech.
„Ano, rád.“ Ozvalo se odsunutí židle a tiché zavrzání pod nenadálou váhou lidského těla.
Na chvíli místnost pohltilo ticho. Byly slyšet jen Mladiny kroky ke kamnům, kde podle zvuku nalila dva hrnečky, které pak přinesla na stůl. Všechny její pohyby byly pomalé. Vojáci rozestavění u stěny i vedle Noyiny skrýše za celou dobu ani necekli. Ona přesto věděla, že jsou všichni ozbrojeni, na botách ještě bláto z břehu jezera. 
„Děkuji vám,“ řekl kníže a ozvalo se sunutí hrnku po drsném dřevě. Noa si představila, jak tiskne dlaně k čaji, jako to dělávala ona, a užívá si jeho hřejivé teplo. „Asi bych už měl přejít k věci. Jistě víte, že Chortické jezero není jen tak obyčejnou nádrží vody. Obývají ho rusalky. Viděla jste někdy rusalku, paní Mlado?“
„Ano, párkrát. Dřív, teď už dlouho ne. Vím, že jezero někdo obývá, ale snažím se mu vyhýbat.“ Lhala a dívka se třásla strachem, že to kníže pozná.
„Jistě. Pak jste určitě viděla jejich zlaté vlasy. Čím delší, tím větší má rusalka sílu. Dokážou toho vskutku mnoho, zcela bez problému ovládat celou přírodu. Počasí. To by pochopitelně nevadilo, kdyby své schopnosti využívaly pro dobro země. Bohužel to tak není. Tato stvoření způsobují bouře a převrhují koráby. Zaplavují celá území. Vraždí. Dokonce ve starých pověstech, které si mezi sebou vyprávějí, je doklad i o tom, že dokážou ovládat samotné živé bytosti. Lidi nevyjímaje. Přerušit jejich dech nebo tep, vysát z nich život,“ vysvětloval. „A to stále není všechno. Slyšela jste někdy, paní Mlado, jak na svět přicházejí malé rusalky?“
„Zaslechla jsem jen nějaké neurčité řeči, Vaše Veličenstvo.“ Ačkoliv před sebe Mlada taky předtím postavila hrnek čaje, za celou dobu se ho ani nedotkla.
„Chápu, kolují jen takové zvěsti. Každý o něčem mluví a přitom si leccos přidá, poupraví. Pravda však je, že k největším z předností rusalek patří jejich vzhled. Krása, až do smrti věčně mladá podoba, útlá postava, jemné roucho tenké a průsvitné jako pavučina. Stačí se na ně jednou podívat a vy se okamžitě dostanete pod jejich kouzelnou moc. Jejich tanec a především zpěv vás dožene k slzám, vzbudí ve vás touhu, zbaví vás pudu sebezáchovy. Je to nesmírná škoda, ale ačkoliv se to nezdá, tyto žínky nejsou srdečná stvoření, nýbrž úskočná a nebezpečná. Pochopitelně především pro muže. Když rusalce padne do oka mladý jinoch, schází se s ním tak dlouho, dokud s ním nepočne dítě. A potom ho svým zpěvem vláká do hlubin, kde se utopí.“ Hlas knížete byl jako led.
„Ano, Vaše Veličenstvo. Myslím, že něco podobného jsem slyšela,“ přitakala Mlada váhavě.
„Pak jste se musela sebe samé taky ptát, jak je možné, že všechny rusalky jsou ženy. Tázat se, co se děje v případě, když se této bytosti narodí chlapec.“
Chvíli bylo ticho. Noa se podívala na svoji matku, která s vytřeštěným pohledem stále upírala zrak skrz škvíru mezi křídly skříně. Nad horním rtem se jí perlil pot. Její mladší dcera v klíně se třásla, oči tak vyjevené na dění před sebou, že téměř nemrkala.
Nou pauza v řeči zneklidnila. Sbalila ruce v pěsti, jako by doufala, že tím prsty zbaví chvění. Lehká košilka se jí lepila na zpocené tělo.
„Chápu, Vaše Veličenstvo,“ odtušila nakonec Mlada.
„Jistě víte, že rovnost pohlaví je ve společnosti neustále aktuální téma, paní Mlado. To je z mého pohledu jistojistě dobře. Nelíbí se mi představa, že by někdo měl mít bezdůvodně navrch. Moggast měl odjakživa s rusalkami trpělivost, ačkoliv bylo neustále žádáno, aby se s nimi něco udělalo. Mnoho rodin bylo postiženo jejich bezcitností. Takhle už to dál nejde. Rusalky narušují bezpečnost knížectví, a tak jsem se to rozhodl vzít do vlastních rukou. Všechna jezera, která tyto žínky obývají, jsou vypouštěna, každá rusalka pronásledována. Poslední řešení, které zbylo. Nemůžu dělat rozdíly. Na hlavu každé je vypsán trest smrti. To samé platí pro ty, kteří se rozhodnou někoho takového ukrývat.“
Noa ztuhla. Její matka křečovitě sevřela paže svojí mladší dcery, jejíž obličej se stáhl, jak ho přemáhal pláč.
„Když na světě není spravedlnost, musí být vynucena, nemyslíte, paní Mlado?“ nadhodil kníže.
„Ano, Vaše Veličenstvo. Pokud to jinak nejde,“ odpověděla strnule.
„Jsem velice rád, že se shodneme,“ řekl potěšeně. „Jsem to ale hulvát, už jste určitě unavená. Měl bych jít.“
Ozvalo se skřípění nohou židle o podlahu, jak se kníže postavil. Ozvalo se krátké, hlasité zasrkání. „To je velice chutný čaj,“ promluvil překvapeně a chvíli bylo ticho. Musel hrnek vypít do dna.
„Lahodný,“ prohlásil pak. „Říkala jste, že jde o čaj z hvězdobýlu?“
„Ano, Vaše Veličenstvo. Tahle bylina roste jen tady,“ zopakovala Mlada.
„Skvělé,“ odtušil. Ozvaly se kroky, Noa už vydechovala úlevou, když najednou kníže opět promluvil: „Málem bych zapomněl. Vojáci viděli, jak tímto směrem běží tři rusalky. Podle informací, které se ke mně dostaly, se jedná o matku a dvě dcery. Yellenna, Merevil a Ennía.“
Noe se zadrhl dech, když uslyšela jejich jména. Jak se je dozvěděli? Po té otázce, při těch představách, se roztřásla ještě víc. Merevil. Z koho její jméno dostali? Vyrvali? Podívala se na svoji matku. Neslyšně plakala.
„Neviděla jste je, paní Mlado? Pokud byste věděla, kam se poděly, uděláte tím službu jak mně, tak sobě,“ řekl kníže.
Stará žena neodpověděla hned. Noyině matce se rozvlnily vlasy. Až později si malá rusalka uvědomila, že všichni v místnosti v tu chvíli věděli pravdu. A kníže ji znal od samého začátku.
Dveřmi skříně projelo kopí. Noe se zadrhl výkřik v krku, když spatřila, jak zbraň zasáhla její matku i sestřičku zároveň. Instinktivně se svezla zády na podlahu skříně a sbalila se do kuličky. Tenkým dřevem projížděly hroty, jako by nechtěly nechat nic náhodě. Noa pohlédla směrem ke svojí matce a sestře a tiše se zajíkla. Jedna ze zbraní ji bodla do lýtka. Odvrátila zrak a zuřivě mrkala, aby zahnala slzy. Její drobná postava schoulená na dně skříně se třásla, přesto se ovládla a její zplihlé vlasy se roztančily.
Najednou všechno utichlo. Dveře skříně byly zničené, nespočet děr dovnitř vpouštěl světlo. Zvrácené hvězdy v temnotě. Noa se nehýbala a vyčkávala.
Vzápětí se křídla rozletěla. Rusalka vydechla. Zvenčí se ozvalo zapraštění a vteřinu nato se propadl strop domku. Všichni klopýtli a skryli se před padající sutí. Prostor zaplnily větve hustě ověšené listím.
Noa vyrazila. Kvůli chaosu si vojáci stojící před skříní až teď všimli, že jedna ze zkrvavených rusalek na dně skříně je naživu. Ale to už se prohnala místností a vběhla do noci.
Před Mladiným domem ji překvapilo stádo jelenů. Tehdy poznala, že se je matka chystala zachránit, ale už to nestihla. Dívka naskočila na nejbližšího z nich a vyrazila pryč. Zbylá zvířata se shromáždila před vchodem a zatarasila tak případným pronásledovatelům cestu.
„Jen si utíkej, Merevil!“ ozval se kdesi za ní kníže. Rusalce naskočila husí kůže, pokryla jí paže, záda, nohy a zatahala ji i na zátylku. „Ano, jen si utíkej. Přede mnou se stejně neschováš.“ Jeho hlučný hlas se rozběhl prostorem a vracel se zpět v ozvěně, tisíckrát znásobený, ujišťující.
Od té doby Noa už nikdy jméno, které jí dala matka, nepoužila.
„Ano, cestuji poměrně dost, Vaše Veličenstvo,“ přitakala strnule, když zahnala vzpomínky. Sedět vedle vraha svojí rodiny ji děsilo víc, než si dosud dokázala přiznat.
„Musíte mít zajímavý život. Já se samozřejmě taky leckam dostanu, ale diplomatické a vojenské výpravy jsou z trochu jiného soudku,“ pousmál se a do úst si vhodil pár kousků sušeného ovoce z pohoštění na stole. Mísy i talíře byly navzdory tomu, jak dlouho tu stály, plné. Kolem poletovalo služebnictvo, dolévalo poháry a nosilo další občerstvení. „Od igriců se člověk často dozví ty nejzajímavější věci. Jistě máte procestovaný celý Moggast a nejen ten.“
Noa si tiskla zpocené ruce tak moc, že hrozilo, že si poláme prsty. Než stihla odpovědět, kníže mávl na procházející služebnou. „Šálek čaje z hvězdobýlu, prosím. Slečně přineste jeden taky.“ Podíval se na ni. „Pokud se tedy neurazíte.“
Noa strnula, nemohla se nadechnout. Křečovitě se usmála a pokývla hlavou. Chtěla odtamtud okamžitě utéct. Sledovala stůl před sebou, neschopná promluvit.
Ví to?
Ticho se prodlužovalo. Kníže si mezitím vhodil do úst další ovoce. Nakonec se s úsměvem obrátil na Nou. „Kde jsme to byli? Aha, ptal jsem se na cestování a drby.“
Rusalka se musela ovládat, aby se netřásla. „Ano, jistě, Vaše Veličenstvo. Momentálně zůstávám v Moggastu. Ale nemyslím, že bych se doslechla víc než vy. V poslední době obyvatele znepokojují otřesy země a v lesích asi den cesty od Vinety se našli mrtví vojáci. Šeptá se, že to byli Rugijci.“ Kníže ji celou dobu upřeně pozoroval, na tváři zamyšlený výraz. Noa měla co dělat, aby ji nezradil hlas.
„A co se povídá o mně?“ zeptal se téměř žoviálně. Nespouštěl z ní přitom pohled.
Noa se jeho tónem nenechala zmást. „Jen to nejlepší, Vaše Veličenstvo. Lidé vás chovají v úctě,“ odpověděla klidně, jako by vůbec nebalancovala na hraně.
„Promiňte, Vaše Veličenstvo,“ ohlásila se služebná a položila před každého šálek s horkým čajem. Rusalka cítila srdce až v krku. Měla pocit, že se pozvrací. Ani se nepohnula, jen se pokoušela nedýchat moc rychle.
Dragovit poděkoval, a když služebná odešla, nadhodil: „Stejně je překvapivé, jak mladičká jste. Co vaše rodina, nevadí jí to? Že jste stále pryč?“
Ví to? Ví to. Ví… to?
Rusalka zaťala nehty do dlaně. „Mám jen otce, Vaše Veličenstvo. Občas se s ním vídám. Myslím, že mu to nevadí.“
„Skvělé. Omluvte mě, přeslechl jsem, odkud pocházíte.“ Jeho tón, který zněl, jako by o nic nešlo, obracel Noe vnitřnosti naruby.
„Z Mokošína,“ odpověděla. Byla to malá osada na západě země, kterou při podobných otázkách zmiňovala. Většinou nikdo ani nevěděl, kde se místo nachází. Když ho však říkala knížeti, bylo to jiné.
„Překvapuje mě, že jste ještě tady, otče,“ ozvalo se nad rusalkou a ona málem vydechla úlevou.
Dragovit jen pokývl hlavou a bez zájmu se odvrátil. Izydor se otočil na ženu ve středních letech po svém boku. „To je ona. Vězte, že nebudete litovat, když Nou ještě někam do rozvrhu přidáte, paní Fryderyko.“
Žena se na ni zeširoka usmála. „Ovšem. Myslíte, že byste nám mohla zahrát, drahá? Někteří by si rádi zatančili nebo si vás přinejmenším poslechli.“
„Ano, jistě,“ přitakala. Než však vstala, poprvé za celou dobu vytáhla ruku zpod desky stolu a prsty obemkla šálek s nafialovělou tekutinou. Napila se. Čaj byl však příliš horký. Spálila si hrdlo, až jí do očí téměř vhrkly slzy. Nedala však na sobě nic znát a se zahořklou chutí dětství na rtech se postavila, aby došla k výklenku s připraveným nástrojem. Posadila se a po krátkém seznámení s cizím nástrojem začala hrát.
Nedávala do toho duši, to ani přinejmenším. Při hře nic necítila. Před knížetem, který k ní čas od času sklouzl pohledem, se ani neodvažovala. Byla jen o maličko lepší než jakýkoliv jiný hudebník. Všechny svoje pocity uzavřela v sobě a fungovala jen jako bezduchá loutka.
Byla už téměř tma, když odcházela z hradu. Izydor pro ni opět nechal připravit kočár. Nemohla uvěřit, že z tvrze vyšla živá. Když nasedla do povozu a ten se rozjel směrem k hostinci U Tří korun, jak vozkovi poručila, zhroutila se na lavici a přitiskla si prsty na srdce. Všechno napětí, pocity a vzpomínky se naráz vynořily a ona se za hlasitého sípání snažila popadnout dech.
Byla tak zbabělá. Celá ta léta si myslela, že když se jí naskytne příležitost, ani na okamžik nezaváhá. Mohla dnes Dragovita zabít. Stačilo vytáhnout nůž skrytý pod šaty a proříznout mu hrdlo. Možná by to všechno stihla ještě před tím, než by k nim stačili doběhnout strážní. Myslela si, že pro pomstu svojí rodiny by byla schopná obětovat i vlastní život. Jenže taková očividně nikdy nebyla. Ačkoliv měla naplnění Morenina přání na dosah, třásla se strachy. Připadala si, jako by dnes svůj národ zradila.
Když vozka zastavil, rusalka mu poděkovala a zmizela v hostinci. Ohlédla se ke dveřím, jestli ji někdo nesleduje, a potom vběhla do dusné kuchyně. Dvě ženy myjící nádobí se po ní ohlédly, ale ona se vrhla k zadnímu vchodu, vklopýtala do dvora a z něj na ulici.
K hostinci, v němž byla s ostatními ubytovaná, to měla ještě kus cesty. Zatímco tam pospíchala, nepřestávala se ohlížet.
Po nějaké době se konečně ocitla před hrázděnou budovou. Propletla se hlasitou a potem orosenou krčmou až ke schodům do patra. Bez dechu je vyběhla a vrhla se ke dveřím svého pokoje.
„Noo?“
Rusalka se ohlédla a spatřila v chodbě stát Jaela. Až teď si uvědomila, že se třese. Sevřela ruce v pěsti, aby to skryla.
„Co se stalo?“ zeptal se a došel až k ní. Chodbu mdle osvětlovala jedna lucerna a dvojice se nořila do zaprášeného šera.
„Já –“ začala, ale hlas ji zradil. Nenáviděla se za to. „Setkala jsem se dnes s Dragovitem. Jeho syn si mě pamatoval z loňských rusalií v Kharentě a chce, abych hrála na letošních slavnostech tady. Seděla jsem vedle něho, vedle knížete, vyptával se mě na můj život a já myslím, že tušil, kdo jsem. Mohla jsem se pokusit ho zabít, pomstít se, pomstít ho za svůj národ, ale nedokázala jsem to. Jsem zbabělec a zrádce a –“ mluvila překotně a byla si jistá, že jí Jael nerozumí ani slovo. Přesto si nemohla pomoct. Dnešní hrůzný zážitek v ní probořil hradby a teď se z ní všechno řinulo ven.
Přistoupil k ní a sevřel ji v objetí. Noa strnula a zmlkla. Ani se nepohnula. Stála tam s rukama podél těla, dočista vyvedená z míry. Klobouk se jí svezl z hlavy. Nepamatovala si, kdy naposledy se jí takhle někdo dotkl. Vlastně si byla téměř jistá, že za celých deset let nikdo.
„Žádný z nás po tobě nic takového nechce. Obětovat se. A pochybuju, že by si to tak přál někdo z tvého národa. Máme přece plán, pamatuješ?“ pronesl tiše s bradou zabořenou do jejích vlasů.
Nic neřekla. Ale ani neustoupila. Cítila, jak se jí pod jeho dotekem zklidňuje mysl a led uvnitř jejího těla roztává, a roztřeseně vydechla. Ta útěcha byla tak příjemná, že ji to na okamžik s tváří na jeho hrudníku přimělo zavřít oči.
Jael jí dlaní zlehka sklouzl po zádech. Zašimralo ji v hrudi. Otevřela oči a rychle od něj couvla. Nedržel ji nijak pevně, a tak to šlo snadno. Sklonila se k zemi pro svůj klobouk a sevřela jej prsty. Opět vzhlédla k Jaelovi. „Děkuju,“ řekla a vydala se ke dveřím svého pokoje, ve kterém o moment později taky zmizela.




KAPITOLA OSMNÁCTÁ 
Lada
Poslední dny se Lada vůbec necítila dobře. Nejhorší to bylo ve chvílích, kdy se ocitla sama nebo neměla nic na práci. Před očima se jí okamžitě začal promítat zpustlý les po tom, co podruhé vstala z mrtvých. Znovu viděla holé stromy s větvemi vztaženými k nebi jako pařáty. Cítila hnilobu a špínu na tvářích. Do kůže se jí vsakovalo ujištění a z pórů jí prýštila zkáza.
Nemohla se toho zbavit celé hodiny.
Po tom, co ji unesl Karden, pojala podezření, že za mor v Gockově může ona. Když spatřila les po svém zmrtvýchvstání, byla si celkem jistá, že to tak skutečně je. Opravdu bude chodit po světě a takhle roznášet zlo?
Přemýšlela nad tím tak moc, že ji rozbolela hlava, a od té doby už nepřestala. Nejtěžší to bylo v noci, když s otevřenýma očima hleděla do stropu, hrdlo sevřené úzkostí, pocitem bezmoci a pochybnostmi o sobě samé.
„Měli bychom využít té tajné chodby. Vychází se z ní ve východním křídle. Vstup do Dragovitovy věže už potom není daleko.“ Karden prstem poklepal na obrazárnu nakreslenou na podrobné mapě tvrze, kterou dnes Jael dokončil, a zvuk jeho hlasu Ladu vymanil z úvah. 
„To rozhodně,“ přitakala Noa. „Všude je spousta strážných. Nebude možné se po tvrzi pohybovat jen tak.“
Zatímco mluvila, princezna ji po očku pozorovala. Tatam byla ta rozechvělá dívka ze včerejška. Obdivovala její houževnatost. „Než začneme rozdělovat úkoly, nejprve bychom si měli upřesnit, jak na tom jsme. K Dragovitovi se už nejspíš doneslo, že jsme společně s Jaelem unesli Maedalyn a že se tím pádem známe. Nemáme sice jistotu, ale vždycky je nejlepší počítat s nejhorší možností,“ promluvila Lada a svoje slova přitom směřovala hlavně k Noe.
Rusalce poklesla ramena. „Je možné, že poznal i můj původ. To je ta nejhorší možnost.“
Karden chvíli přemýšlel a pak vydechl. „Jeho otázky ani čaj z hvězdobýlu nic pevně nedokazují. Mohl tě jen zkoušet. Na druhou stranu však musím uznat, že to vůbec nevypadá dobře,“ řekl a připomněl přitom včerejšek, kdy se jim Noa rozhodla krátce říct o svojí minulosti, aby lépe pochopili její odpolední setkání s Dragovitem.
„Proč vlastně kníže rusalky tak nenávidí?“ nadhodil Jael a poškrábal se na hlavě. „Jasně, něco jsem kdysi zaslechl, o jeho synovi a tak, ale je to už dlouhá doba. Připadá mi, že ta lidská nenávist pramení spíš už jen ze setrvačnosti.“
Lovec se narovnal a založil si ruce na hrudi. „Přesně tak. Aron, Dragovitův nejstarší syn, byl jedním z těch, kterého uhranula jedna z rusalek natolik, že se do ní zamiloval. Vypráví se, že každý den chodíval do lesa tajně pozorovat, jak žínky tančí, a přitom Belisandre, aniž by to věděla, získala jeho srdce. Shodou okolností to bylo oboustranné – když se jí Aron jednoho dne ukázal, ona mu taky propadla. Zatímco však spolu ti dva trávili čas, rusalčina sestra Timnia se užírala žárlivostí. Jednoho dne se mu údajně vyznala ze svých citů, jeho bezohledná odpověď a následující rozhovor ji však rozzuřily natolik, že mu při odchodu proklála srdce zlatým šípem. Dragovit to pochopitelně nemohl nechat jen tak a předsevzal si, že sám osobně dohlédne na vyhubení všech rusalek do jedné. Nikdo tehdy příliš neprotestoval. Pro mnohé to byla výborná záminka, jak se obohatit. Vyprávělo se, že domovy žínek jsou celé ze zlata, a nic lidi neláká víc než peníze.“
„To je příšerný příběh,“ vypravil ze sebe Jael.
„Dragovitova krev má zřejmě výjimečnou posedlost, co se rusalek týče,“ nemohla si odpustit poznámku Lada a mrkla k Noe.
Rusalka si sundala klobouk a přešla k malému oknu. „Občas mě v myšlenkách straší chvíle, kdy jsem se po třech týdnech od smrti sestry a matky odvážila k Chortickému jezeru. Nacházel se tam jen kráter, po zlatých palácích ani stopy. Ostatně tak je to dodnes. Vzduch tam tehdy kalil těžký puch tlející rybiny, na dně se povalovaly jen rozbité kamenné zdi, sloupy a mrtví vodní živočichové, na kterých hodovaly mouchy. Těla rusalek někdo odklidil. Můj domov byl vydrancovaný a znesvěcený. Dozvěděla jsem se, že do všech jezer obývaných mým národem nalili vojáci jed a pak je vypustili. Všechno potom rozebrali a na kárách odvezli zlato, aby ho mohli roztavit a vytvořit z něj svoje šperky, stavby, nábytek nebo cokoliv je napadlo.“ Její hlas zněl monotónně, přesto z těch slov mrazilo. Odpoutala pohled od okna a otočila se zpátky na ostatní. „Dlouho jsem nemohla v lidském světě zapadnout, až jsem si nakonec našetřila dostatek denárů na to, abych si koupila lyru a jako igric alespoň vzdáleně zůstala díky hudbě spjatá se svojí minulostí. Trvalo dlouho, než jsem si udělala nějaké jméno a mohla vystupovat jinak než jako žebrák na ulici. Vůbec nejhorší bylo, když jsem kvůli hladu musela prodávat svoje vlasy strigám.“
Všichni mlčeli. Přemítali nad rusalčinými slovy, až místnost naplnila úzkost. „Vím, že se za to chceš Dragovitovi pomstít, ale po včerejšku je asi potřeba změnit plán, Noo,“ ujala se nakonec slova Lada. „Co chceš dělat?“
Rusalčin výraz byl netečný. „Půjdu tam a budu hrát na lyru, jak chtěl Izydor.“
Princezna svraštila čelo a lovec se zachmuřil. Nezdálo se, že by se někomu v místnosti Noyino rozhodnutí zamlouvalo. Jael se narovnal a Ladu napadlo, že je to asi poprvé, co ho vidí podrážděného. „Jasně. Sedneš si v přítomnosti toho, kdo vyvraždil tvůj národ, na stoličku a budeš ho bavit svojí hudbou. Mezitím budeš doufat, že tě nezabije dřív, než se podaří nám zavraždit jeho. Opravdu výborný plán,“ prohlásil a upřel na rusalku obzvlášť nesmlouvavý pohled. „Na to zapomeň.“
Noa jej nehnutě pozorovala. „Pořád si říkám, že by mě zatkl už včera, kdyby věděl, co jsem zač. Přinejhorším odvedu pozornost. Bude ode mě čekat nějaký úskok a nebude si dávat pozor na jiné věci.“
„Spíš bych řekl, že chtěl vědět, kam pojedeš, a doufal, že ho přivedeš k Ladě. A teď jen čeká, až se tam vrátíš. Jael má pravdu. Nemyslím si, že by ses tam měla vůbec ukazovat,“ oponoval jí Karden.
Lada přikývla. „Všichni na hradě tě včera viděli. I kdybys vystupovala jen jako služebná, znají tvůj obličej. Byla jsi kvůli Izydorovi středem pozornosti. Musíš sama vědět, že tudy cesta nevede.“
Rusalka všechny přelétla rozmrzelým pohledem. „A co mám po tom všem dělat jiného? Nemůžete po mně chtít, abych se najednou sbalila a prostě odešla. Přece si nemyslíte, že bych něco takového udělala a nechala všechno jen na vás. Už jsem za svůj život stihla zjistit, že nakonec se každý vždycky může spolehnout jen sám na sebe.“
Princezna se jejími neomalenými slovy nenechala odradit. „Ano, na to jsi možná přišla… Ale taky bych řekla, že už sis stačila uvědomit, že to tak vždycky vlastně úplně neplatí.“ 
Noa byla vlk samotář a Lada si všimla, že je rusalce společnost ostatních občas nepohodlná. Ale ty chvíle ani zdaleka nepřevažovaly nad těmi, kdy se s nimi bavila a o ostatní se zajímala. A včera se jim svěřila se svojí minulostí. Princezna pochybovala, že by něco takového vykládala všem na potkání.
„Líbí se mi ta úniková cesta sklepeními. Ideální by bylo si pronajmout loď a zmizet odtamtud do Garvanu. Noo, ovládání živlů je tvoje přednost. Hodilo by se, kdybys tam na nás i s Maedalyn čekala a my mohli okamžitě vyplout,“ nadhodil Karden a Lada musela uznat, že na tom něco je.
„Takže mám prostě dělat chůvu,“ zamračila se rusalka a posadila si přitom klobouk zdobený květy zpátky na hlavu. Vypadala, jako kdyby litovala, že se včera přece jen nepokusila Dragovita sprovodit ze světa osobně.
Jael se zakřenil. „Neboj se, není to tak hrozný. Přebalovat už nepotřebuje, jen má občas všetečné otázky a ostatním o tobě vykládá nevhodné věci.“
Rusalka si povzdychla a lovec pokračoval: „Vím, že si připadáš odstrčeně, ale byl bych rád, kdyby se to nezvrtlo v sebevražednou akci. Budeme potřebovat hned vyplout, a ne ještě připravovat loď. Obzvlášť kdyby nás někdo pronásledoval.“
Noa se smířeně posadila na postel.
Princezna se obrátila na Jaela. „Můžeš od Ludwiky získat mapu té tajné chodby ze sklepení? Měli bychom se ji naučit zpaměti.“
Přikývl. „Ještě za ní zajdu a poradíme se o tom.“ 
Na chodbě se ozvaly těžké kroky a všichni ztichli, dokud se někde dál nezabouchly dveře.
„A jsi si jistý, že chceš jít taky?“ pokračovala Lada potom. „Přece jen jsi už svůj díl splnil. Díky Ludwice se dovnitř dostaneme nepozorovaně.“
„Au. To bolelo,“ zatvářil se Jael dotčeně. „Nejsem zase tak neschopný, za jakého mě nejspíš máte. Vlastně si myslím, že bych to měl být já, kdo knížeti naservíruje otrávené pití.“ Na moment se znovu rozhostilo ticho. „No nedívejte se na mě tak,“ přerušil ho Jael. „To si opravdu myslíte, že vás kníže nepozná, když budete stát přímo u něj a nabízet mu skleničku? Ví, jak vypadáte. Zato já… já jsem nikdo. A na hradě jsem strávil kus života. Mám nejlepší představu o tom, jak to tam chodí.“
Ladu jeho slova zarazila. „Vždycky jsem si ale představovala, že to budu já, kdo ho zabije,“ namítla po chvíli rozčarovaně. „Proč by mi jinak Morena darovala nesmrtelnost?“
„Taky bys tu bez té nesmrtelnosti teď nebyla,“ nadhodila kousavě Noa. „A copak na tom záleží? Všichni tady si přejeme jeho smrt. Skoro to vypadá, že si myslíš, že by se člověk měl spoléhat jen sám na sebe. Možná by sis měla uvědomit, že to tak vždycky vlastně úplně neplatí.“
Princezna se zamračila, když si uvědomila, že Noa proti ní obrátila její vlastní slova. Karden se ušklíbl a významně se na Ladu zadíval: „To bylo trefné.“
Se zachmuřenou tváří k němu vzhlédla a probodla ho očima. Celou dobu stáli vedle sebe, a tak se teď navzájem měřili pohledem vzdálení jen na délku dlaně. „Nebuď tak škodolibý, lovče.“
Ostré rysy mu zjemnil pobavený úsměv. „Nebyl bych, kdybyste vy nebyla tak paličatá, princezno.“
Cítila, jak jí růžoví líce, a tak si odfrkla a odvrátila se.
„Ty bys odtamtud měla především odvést svoji sestru,“ pověděla jí Noa. „Musí být pryč dřív, než celý hrad zburcují kvůli mrtvému knížeti.“
Lada na ni pohlédla a bokem se opřela o desku stolu. Okenní tabulky protínaly ostré paprsky slunce a vpalovaly se do prkenné podlahy. Jeden zbloudilý ji šimral ve vlasech a hřál je. „Nemůžeme se ale spoléhat jen na to, že Dragovit vypije náš jed. Někdo by měl být v sále jako pojistka, ozbrojený, kdyby se něco pokazilo.“ Všem dala jasně najevo, že tím myslí sebe.
„Zůstanu tam já,“ ozval se Karden. „Pokud má někdo osvobodit Kazimieru, pak jsi to ty.“
„A ty bys knížete dokázal zabít, kdyby na to přišlo? A tím nemyslím po technické stránce věci,“ promluvil po nějaké době Jael a v hlase mu zaznívala pochybnost. 
Lada nechápala, proč je dnes tak podrážděný.
Lovec se na něj upřeně zadíval. „Důvodů k zavraždění Dragovita mám víc než dost. Kromě toho, kdybych se měl jednomu z nich postavit – Moreně, nebo naopak knížeti –, koho myslíš, že bych si vybral? Viděl jsem Ladu na vlastní oči zemřít a pak je tady a mluví s námi. Přestože se to někdy nezdá, kníže je jen malá ryba. Zato se samotnou Smrtí… s tou si asi zahrávat nechceš. Slyšel jsi snad někdy o tom, že by Morena někoho vrátila mezi živé? Řekl bych, že ne. Musí pro to mít zatracený důvod. A po tom všem, co jsem zjistil a udělal, bych nemohl odejít a dopustit, aby to vyřídil někdo jiný.“
„Možná bychom s těmi pochybnostmi měli přestat,“ vložila se do toho princezna. „Jaeli, jak moc kontrolují u vchodu služebnictvo?“ 
Gockovan se zády opřel o zeď a prsty si promnul oči. „Docela pečlivě. Meč dovnitř určitě nepronesete. Ale myslím, že malý nožík skrytý šikovně v botě by nenašli. Nahlíží i do brašen – to ostatně i když vycházíte ven, aby měli jistotu, že jste nic neukradli.“
„Pokud by se něco pokazilo, nejlepší šance bych měl v sále jako strážný,“ odtušil Karden s pohledem upřeným na mapu.
Jael na ni taky sjel očima, ale od zdi se neodlepil. „Jak vidíš, strážnice je docela na ráně. Vojáci musí být vždycky připravení rychle jednat. Služebnictvo jim třikrát denně nosí jídlo, takže se tam dá teoreticky dostat. Vždycky je však někdo uvnitř, nikdy ji nenechávají opuštěnou. Během rusalií se ale bude ochrana hradu posilovat, takže zrovna tam by jich nemuselo být moc.“
Lada zabubnovala prsty do stolu a nepřítomně upírala pohled na nákres. „Obrazárna je sice v reprezentačních prostorách, ale dostanu se tam?“
Rusalka se zatvářila pochybovačně. „Samotná potulující se služebná bude působit podezřele. Potřebuješ nějaké lepší oblečení.“
Jael pokýval hlavou. „Kousek od kuchyně je prádelna. Bylo by hodně divné, kdybys tam nic nenašla. Obzvlášť teď, když je tvrz plná cizích hostů.“
„I když využiješ tajnou chodbu z obrazárny, pořád se z východního křídla musíš dostat nepozorovaně ke vstupu do věže,“ podíval se na ni vážně Karden.
Lada přikývla. „Nad tím jsem už přemýšlela. Budu muset zneškodnit strážného a převléknout se za něj. Jinak tam neproklouznu.“
Lovec chvíli mlčel, jako by nad něčím přemýšlel. Možná ho stejně jako Ladu znepokojovaly představy všeho, co se mohlo pokazit. Dragovit ostatně nebyl žádný hlupák. Nakonec odevzdaně přitakal. „Dobře. Až se stane, co se má stát, využijeme s Jaelem zmatek a utečeme přes obrazárnu a sklepení a setkáme se společně na lodi pod útesy.“
Princezna si přála, aby to opravdu bylo tak snadné.
„Ještě jedna věc, Lado,“ ozvala se Noa. „Zbylo mi ještě něco po barvení vlasů a ty tvoje jsou až příliš nápadné. Co bys řekla změně?“
Princezna pokrčila rameny. „Dobrý nápad. Jen do toho.“
Noa přikývla a vstala z postele, aby se dívky vydaly k sobě do pokoje. Lada se zhoupla na špičkách. Všimla si přitom, že se na ni Karden nepřítomně dívá, téměř jako by se snažil si ji představit s hnědými vlasy. Když se střetli pohledem, jakoby nic vstal od stolu a rozešel se k masivní truhle v rohu místnosti, aby odtamtud vytáhl svoji rozbitou kovovou rukavici. Nepochybně ji plánoval spravit.
„Pošlete Maedalyn sem, promluvím s ní o tom, co bude dál. A kdyby pořád trucovala kvůli tomu, že se bude celou dobu jen skrývat, řekněte, že mám sušenky z její oblíbené pekárny,“ ozval se Jael. Pak se vydal k posteli, natáhl se na ni a založil si ruce za hlavou.
Lada zmateně nakrčila čelo. „A kdy jsi byl ve městě?“ zeptala se. Nepamatovala si, kdy by až na rusalku někdo z nich sám opustil hostinec.
„Nebyl, ale to ona neví,“ čtverácky se zazubil.
Princezna obrátila oči v sloup a s drobným úsměvem se vydala pryč.
Když s Noou ve vedlejším pokoji osaměly, Lada se posadila na židli a přes ramena si přehodila kus plátna. Rusalka její hlavu naklonila nad umyvadlo s vodou a opatrnými pohyby jí začala umývat vlasy. Princezně připadalo, že Noa dýchá jen mělce, a uvědomila si, že to tak dělala pokaždé, když se k ní příliš přiblížila. Něco její myšlenky muselo prozradit, možná náhlá strnulost, možná něco jiného, protože rusalka řekla: „Cítím z tebe Morenin dar už od první chvíle, co jsme se poprvé setkaly.“
Princezna sklesle svěsila ramena. Nešlo jen o její dar, ale především o všechny ty věci, které jej doprovázely. A jak se zdálo, čpěly z ní nejen ve chvílích, kdy vstávala z mrtvých, nýbrž neustále. To znamenalo, že se mohly kdykoliv projevit. Pomyslela si, že to vlastně dává smysl. Noa ztělesňovala přírodu, zatímco Lada byla kvůli svému daru podivná hříčka. Uvědomila si, že rusalce v její přítomnosti musí být neustále nepříjemně, a to vědomí ještě víc prohloubilo její drásavý pocit beznaděje.
„Je to po mojí druhé smrti horší?“ zeptala se po chvíli.
„Ano,“ odpověděla. „Připadá mi, že se to stupňuje. Asi bys na svůj život měla být opatrnější.“ Svoje závěrečné prohlášení pronesla lehčím tónem, nejspíš aby narušila napětí v pokoji, Ladiny útroby však pokryl led.
Zaťala konečky prstů zpocených dlaní do stehen a znovu se ztratila v myšlenkách. Přestože měla z rusalií obavy, s úzkostlivou urputností si přála, aby slavnosti už nastaly a ona mohla konečně něco dělat. Téměř jako by si myslela, že smrt Dragovita všechno vyřeší. Pokaždé si potom však uvědomila, že tak to není.
Nikdo už nepromluvil. Rusalka její prameny namydlila, opláchla a zručně vysušila, aby z nich necrčela voda. Zatímco jí barvila vlasy, dívala se Lada z okna. Už dlouho se necítila tak opečovávaná. Připadalo jí, že Hradsko a svoji rodnou tvrz opustila před celými věky. „Proč jsi vlastně nikdy neodešla do Rugie? U nás rusalky stále jsou, i když to tedy nikdy nebylo v takovém měřítku jako v Moggastu,“ ozvala se nakonec princezna do ticha.
Noa si povzdechla. „Popravdě? Zkoušela jsem to. Žila jsem v Rugii dva roky. A neměj mi to za zlé, rusalky tam jsou milé, jen mi jejich způsob myšlení připadal příliš rozdílný od toho mého. Být tam, vyměnit svoji rodinu za jinou bylo prostě… divné. Necítila jsem se tam dobře. Nebylo to správné.“
Lada ji jistým způsobem chápala. Zůstávat v Moggastu bylo pro rusalku nebezpečné, ale někdy vám srdce jednoduše nedovolilo jednat moudře, udělat to, co bylo na první pohled kohokoliv jiného správné.
Blížilo se poledne. Slunce přestalo pražit do oken a v místnosti panovalo přítmí. Princezna unaveně těkala očima po jednoduchém zařízení. Byl to malý, na hlavní město poměrně levný hostinec. V jejich pokoji stál jen stůl s židlí, rozvrzaný paraván, jednoduché umyvadlo a džbán na vodu, jedna truhla na osobní věci a tři postele, které však vypadaly masivně a kvalitně. Pod okno Noa opřela svoji lyru.
Princezna se najednou zarazila. Rusalka tu nepatrnou změnu očividně postřehla, protože ustala v pohybu. Sledovala dceru knížete, jak vstává a přechází k posteli, na níž byla pohozená Noyina otevřená brašna.
Lada se natáhla a do prstů uchopila drobnou ozdobu. Její tvůrce ji důmyslně vyvedl pozlaceným drátkem a připomínala leknín. „Takže jsi to byla ty,“ řekla tiše a v mysli opět ležela po boji s vlkodlakem zády v bahně, ruce ovinuté okolo střely zabořené ve středu svojí hrudi. Konec šípu zdobila křidélka černá jako půlnoc a malý zlatý květ. S náhlým poznáním pohlédla na rusalku, jejíž výraz byl víc než výmluvný.
Když nehybná Noa nic neřekla, princezna pokračovala: „Bylo zvláštní, jak se zničehonic zatáhlo a začalo pršet. Rusalky dokážou ovládat počasí. A taky vynikají ve střelbě z luku. Tehdy mě to nenapadlo. Když jsem ale při střetu s bukavacem viděla, jak s lukem zacházíš, musela jsem znovu přemýšlet nad tím, co se tenkrát přihodilo.“
Noa svěsila ramena. „Strašně mě to mrzí. Ještě nikdy se nestalo, že bych tak zásadně minula. Není dne, kdy bych si to nevyčítala. Nebyla jsem tam tehdy náhodou. Už se Dragovita snažím zabít celé měsíce. Myslela jsem, že ti pomůžu.“
Lada nehnutě stála a snažila se pochopit, co to celé znamená. „Proč jsi mi nic neřekla?“
Rusalka sklopila pohled ke svým rukám, ve kterých ještě stále svírala misku s barvou a štětec. „Chtěla jsem. Ani nevíš, kolikrát jsem se k tomu odhodlávala. Moc se omlouvám.“
Princeznina beznaděj posledních dní se promíchala s novým poznatkem a Lada dostala vztek. „Proto jsi byla u mě, když jsem se tehdy po rozhovoru s Morenou probudila. Připadala sis provinile, a tak ses rozhodla být neodbytná a neustále mi nabízela svou pomoc. Osamělá moggastská rusalka zvyklá na společnost sebe samé a nikoho jiného. Mělo mi to už tehdy připadat divné.“
Noa vypadala, že chce něco říct, ale nakonec dál mlčela. To Ladu popudilo ještě víc. „Kdyby mě tehdy při boji s Dragovitem nezabil šíp, nikdy bych nemusela uzavírat tu prokletou dohodu s Morenou,“ řekla princezna ledovým tónem.
Rusalka nakrátko zavřela oči a potom se na Ladu znovu zadívala. „To je trochu pokrytecké tvrzení, nemyslíš? Uznávám svoji chybu, ale taky si myslím, že bys tam tehdy zemřela i beze mě. Proti Dragovitovi ve vlkodlačí podobě jsi nepřipravená neměla nejmenší šanci.“
Lada ji nevěřícně poslouchala a měla přitom chuť něco rozbít. Zaťala ruce v pěsti. „Skutečně? Zrovna ty mi budeš něco říkat o pokrytectví?“ 
Pobledlá Noa znovu sklopila pohled. „Vím, že to ode mě –“
„Myslím, že už to tady zvládnu sama,“ přerušila ji princezna chladně.
Rusalka zmlkla. Krátkou chvíli váhala, ale nakonec odložila misku se štětcem a rychle vyrazila z pokoje pryč. Lada se obyčejně starala o to, aby útlocitná Noa měla svůj prostor a mohla se schovat před světem, když potřebovala. Teď jí pro jednou bylo jedno, kam se rusalka poděje.
Když Lada sestupovala po schodech do přízemí, panovala za okny už tma. Její vlasy byly suché a musela uznat, že jejich nová barva byla mnohem méně nápadná než ta přírodní. Jistým způsobem se dokonce hodila k jejímu pihatému obličeji.
Krčma praskala ve švech. Člověk stěží slyšel vlastního slova, a tak se všichni donekonečna překřikovali. Dcera hostinského se obratně proplétala mezi stoly a roznášela pivo a medovinu. Z korbelů se jí nevylila ani kapička, jakmile však přistály na stole, pití rázem stékalo mužům po vousech a cákalo ven při veselých přípitcích. Vzduch místnosti byl dusný a horký a zaváněl potem a pečenými rybami. Malá okna byla sice rozevřená dokořán, ale příliš toho nesvedla.
Princezna došla až k zadnímu stolu. Její společníci k ní zvedli pohled, před sebou velké talíře naložené jídlem. Karden se rychle posunul, aby Ladě udělal místo. Všichni vypadali, že jsou v dobré náladě, až na rusalku, která klopila pohled ke svým rukám.
„Pěkný vlasy. Vypadáte teď s Noou jako dvojčata,“ zazubila se na princeznu Maedalyn, zatímco si olizovala mastné prsty. Před ní ležel obrovský kus pečeného vepřového a dva krajíce nadýchaného chleba.
Lada se snažila skrýt rozpaky. Nedělala si žádné iluze o tom, že by se snad někdy mohla přiblížit k té nadpozemské kráse víl. Popravdě se ale nikdy nepřistihla, že by po něčem takovém toužila.
Princezna si objednala a brzy se v jídle připojila k ostatním. Chvíli panovalo ticho, jak si všichni plnili prázdné žaludky. Nakonec promluvila Maedalyn. „Škoda že nemůžu na rusalie s vámi. Bude tam tolik nádherných šatů, zdobných účesů a dobrého jídla. Místo toho budu tvrdnout na lodi a čekat.“
Její bratranec přestal jíst a obrátil oči v sloup. „My na slavnosti nejdeme kvůli nějaké zábavě. Budeme rádi, když se všechno podaří a na tu loď, na které budeš tvrdnout, se dostaneme.“
Dívka si povzdechla a trhala přitom maso na malé kousky. „Proč se vlastně oslavy letního slunovratu jmenují po rusalkách?“ 
Všichni upřeli pohled na Nou, která dosud mlčela a elegantně obírala maso od kosti. Nevypadala, že je jí to zrovna dvakrát příjemné. Po chvíli váhání však přece jen odpověděla: „Rusalie nejsou zrovna počestný svátek. A za nepříliš počestné se všeobecně považují i rusalky, ačkoliv takové vážně nejsou. Lidem se však tohle škatulkování náramně hodí do krámu. Je to pro ně výborná příležitost, jak tu noc omluvit svoje zvrhlé jednání a přešlapy.“
Karden se napil z korbelu a nespouštěl z Noy zadumaný pohled. „Chceš říct, že to, co se o rusalkách povídá, není ani trochu pravda? Nic ve zlém, ale koluje o vás nespočet odpudivých věcí. Kromě svádění nevinných mladíků, které potom utančíte k smrti nebo utopíte, taky prý zabíjíte chlapce, kteří se vám narodí, abyste zachovaly pouze ženskou linii,“ nadhodil.
Všichni na Nou váhavě pohlédli. „Vím, že se takové věci mezi lidmi vyprávějí,“ prohlásila odevzdaně. „Ale všechno je to hodně zkreslené. Žádné děti určitě nezabíjíme, jsme schopné přivést na svět pouze dívky.“ Odmlčela se, protože k jejich stolu doklusala hostinská a začala sbírat prázdné korbely. Když odešla, Noa pokračovala: „Děti ale samozřejmě rusalky mívají s lidmi. Nedochází k tomu zase tak často, jsou však i případy některých z nás, které odešly se svým milým do světa lidí. Problém je v tom, že cítíme silnou přináležitost ke svému národu. Některé dívky se zamilovaly, a dokonce i otěhotněly, ale nedokázaly z domova odejít. Nebo odešly, ale zase se vrátily, protože to puzení bylo příliš silné. Moje matka se ve světě lidí ani nikdy zabydlet nepokusila. Když mě počala, začala se ještě víc než kdy dřív všech stranit, jako by se bála, že by jí dítě mohl někdo vzít. Se sestrou jsme každá měly jiného otce. Věděla jsem, že ten můj bydlí v nedaleké vesnici, ale nikdy jsem nezjistila, kdo to konkrétně byl. A taky jak víte, rusalky jsou známé svým bohatstvím. Velké množství mužů zemřelo jen a jen kvůli chamtivosti, nikoliv kvůli naší kráse.“ Noa se napila, jako by její promluva na ni byla už příliš dlouhá. „Ale nebudu lhát, samozřejmě jsou i takové, které se utrpením mladíků baví a opravdu je usmrcují pro nic za nic. To už je však spíš věc charakteru než celého národa.“
„Noa ale není tvoje pravé jméno, nemám pravdu? Zní lidsky,“ promluvila Maedalyn. Odstrčila od sebe téměř dojedený talíř a prsty obemkla hrnek s ovocnou šťávou. Vypadala s ním v otřásající se krčmě poměrně nezvykle.
Rusalka jen přikývla.
Jael se pobaveně ušklíbl. „O vydávání se za někoho jiného ví i Lada své, že, Agnieszko?“ šťouchl princeznu, která celou dobu mlčela, do boku. „Ještě někdo by se chtěl přiznat k falešnému jménu? Co? Kardene?“
Lovec démonů si odfrkl a mlčky se napil.
„Ty by sis měl náhodou taky vymyslet přezdívku, když jdeš v utajení na rusalie,“ nadhodila Maedalyn ke svému bratranci. „Co takhle Cyryl? Nebo ne, Ignac! Jeronim!“
Všichni až na Ladu se začali smát, dokonce i Noa zdvořile zvedla koutky. Jael se chytil za hlavu. „To nemůžeš myslet vážně!“
Princezně připadalo, jako by tu s nimi seděla a přitom byla někde jinde. Její pochybnosti nad sebou samotnou a darem od Moreny si s sebou nosila jako jemnou hudbu na pozadí. Od jejího rozhovoru s Noou však ta hudba zesílila, a teď měla vztek jak na rusalku, tak na sebe. „Myslím, že za mor v Gockově můžu já,“ řekla zničehonic nahlas.
Smích ustal a u jejich stolu se rozhostilo ticho. Princezna nešťastně pohlédla na Jaela a Maedalyn. Oba na ni zaraženě hleděli, ve tvářích se jim míchaly zbytky úsměvů se zmatením. „Jak to myslíš?“ zeptal se jí Gockovan.
Princezna sklopila pohled, srdce jí nepříjemně naráželo do žeber. „Každé moje oživení si vybírá daň na okolí. Teď naposledy se to odrazilo na celých honech lesa.“ Vzpomněla si na těla mrtvých zvířat, na něž po cestě narazili. Byla vděčná, že se nic nestalo jejím společníkům, tedy až na to, že byli zesláblí. Přesto je od té doby čas od času po očku pozorovala, jako by se bála, že je pouhý pobyt v její přítomnosti zabíjí. „Poprvé jsem si ničeho nevšimla, ale těsně po mém příchodu do Gockova v osadě propukla epidemie. Byla by to velká shoda náhod.“ Podívala se na Kardena. „I tvůj mistr měl tušení, že s tím mám něco společného.“
Lovec vypadal, že si na Dobrogostova slova vzpomíná, ale nic neřekl. Chvíli bylo ticho. Pak se konečně ujal slova Jael: „Takže bohové se nezlobí na Gockovany. Seslali na nás mor kvůli hněvu na tebe, protože jsi porušila pravidla, když ses vrátila zpátky mezi živé.“
Lada na okamžik zavřela oči a potom na něj zpříma pohlédla. „Pravděpodobně ano. Prosím, odpusťte mi to.“
Princezna však viděla, že si Jael uvědomuje další a další skutečnosti, které z toho všeho vyplývají. „Maedalyn kvůli tomu, že si Gockované chtěli bohy udobřit, málem zemřela. Teď musíme žít v neustálé nejistotě, jestli nás nechytí. Nemůžeme se vrátit domů. Ani nevím, jestli ti mám být dál vděčný za to, že jsi mi sestřenici pomohla osvobodit, když jsi to dělala jen kvůli vlastnímu pocitu viny!“ Jeho podráždění z poledne se vrátilo. 
Noa se narovnala, zamračená a vážná. „To k Ladě není fér. Jestli bys měl být na někoho naštvaný, pak na mě.“
Princezna rusalku i zmatené pohledy ostatních ignorovala. „Tehdy jsem ještě ani netušila, že za ten mor můžu pravděpodobně já. A pomohla bych Maedalyn odtamtud odvést i v případě, že bych to věděla. Ne kvůli pocitu viny, ale kvůli tomu, co považuju za správné,“ upřela Lada na Jaela vážný pohled. Tím si byla jistá. Nechtěla se však sama sebe ptát, jestli by Morenin dar přijala, kdyby se měla rozhodnout znovu a tentokrát věděla, co všechno napáchá. Měla strach, co by o sobě mohla zjistit.
„Proč by měl být Jael naštvaný na tebe, Noo?“ vrátil se Karden k tomu, co předtím řekla rusalka.
Noa sklopila pohled ke stolu, přesto její hlas zůstával pevný. „Lada poprvé zemřela, protože jsem se do jejího souboje s vlkodlakem vmíchala. Dragovit se jednomu z mých šípů vyhnul a ten princeznu zasáhl. Za její první smrt tudíž nemůže nikdo jiný než já.“
U jejich stolu se rozhostilo ticho. Nakonec ho znovu přerušil lovec. „Popravdě jsem si odjakživa myslel, že je pro rusalky téměř nemožné minout. Kvůli jejich schopnostem ovládat přírodu, vzduch, vítr a tak.“
Jael si odfrkl. „Tak to vidíš. Zase jsi tím nejdokonalejším ty. To musíš být rád, ne?“ 
Lada ho nechápala. Právě se dozvěděl, že za její smrtí a morem tak trochu stojí Noa, a on se místo do rusalky začal strefovat do Kardena.
Lovec se napřímil. „Co tím chceš říct?“
„Chci tím říct to,“ probodl ho očima Jael, „že ti od začátku nevěřím. Nejdřív jsem si říkal, že nás chceš určitě podrazit. Teď si ale spíš myslím, že se ti líbí ta role spasitele. Vidím ti na očích, jak věříš, že bychom bez tebe nikdy nemohli uspět. Nemůžeš se dočkat vší té slávy, až zabiješ zlého vládce a zachráníš princeznu v nesnázích. I proto jsi ostatně na začátku po Ladě šel. Jsi ješitný a princezna je tak zaslepená a naivní, že to nevidí. Je ti jedno, na čí straně stojíš. Hlavně aby posloužila svému, hm?“ Hluk v krčmě byl naštěstí natolik hlasitý, že jejich slova v něm pro cizí uši zanikala.
Kardenovi zacukalo v čelisti. „Děláš si legraci? Není to spíš tak, že se sám cítíš neužitečný? Nemyslím to nijak zle. Ale už jsi nám pomohl dost a na hrad bys vlastně vůbec nemusel.“
Jaelovi v očích zuřila bouře. Maedalyn se na svém místě krčila, ani nedutala. Noa na lovce zachmuřeně pohlédla. „Pokud by se měl někdo cítit neužitečný, pak jsem to já. Možná má Jael trochu pravdu, Kardene. Dragovita chci zabít půlku svého života, a teď budu trčet na lodi a jen na vás hloupě čekat. A byl to tvůj nápad.“ 
Ladu překvapilo, že rusalka lovci něco takového vyčetla. Zdálo se, že má trochu popito stejně jako všichni ostatní.
„To nemůžeš myslet vážně,“ vydechl Karden. „Ještě mi vytýkej, že nechci, aby se ti něco stalo! Pokud sis opravdu tak přála účastnit se rusalií, neměla ses nechat Izydorem odvést na hrad knížeti přímo pod nos.“
Noe vztekem zrudly tváře. „Nemůžu za to, že je celá mužská část vašeho druhu zvrhlé plémě!“
„Zrovna rusalka bude kázat něco o zvrhlosti,“ ušklíbl se Karden. „Před chvílí jsi mluvila o tom, jak by se představitelky tvého druhu neměly házet do jednoho pytle. Trochu pokrytecké dělat to samé nám, nemyslíš? Pořád se tváříš jako neviňátko a jsi tak zahleděná do svojí vlastní ublíženosti, že si ani neuvědomuješ, že mezi rusalkami a lidmi nakonec není žádný rozdíl.“
„Ó, jak jsi jen chytrý. Už jsem se nemohl dočkat, až z tebe zase vypadne nějaké moudro!“ zapitvořil se Jael. 
Noa, která si dnes už podruhé vyslechla cizí proslov o svém pokrytectví, zatínala zuby. 
Lada věděla, že ji rozčílilo i Kardenovo srovnání rusalek s lidmi. Už si dřív stihla všimnout, že Noa na lidskou rasu nahlíží trochu svrchu.
„Opravdu, Jaeli, musíš říct zrovna tohle? Hlavně že jsi před chvílí mlčel, když Karden obhajoval to, aby Noa zůstala na lodi. Předtím jsi s ním souhlasil. Ale to bys teď musel uznat, že nejsem naivní a hloupá a možná to lovec skutečně se všemi myslí dobře, co?“ ujala se princezna slova.
Jael se celý rozčilený postavil. „Možná bys udělala líp, kdybys pro jednou mlčela. Ostatně jsi to byla ty, kdo mi obrátil život vzhůru nohama. Očividně ti to je ale jedno.“ S tím se obrátil a šel pryč. Všichni sledovali jeho vzdalující se záda, u stolu vroucí ticho.
Lada se prudce zvedla. „Půjdu se projít.“ 
„Neměla bys chodit sama,“ podotkla Noa.
Princezna se na ni zamračila. „Díky, ale myslím, že se o sebe dokážu postarat.“ Za opileckých výkřiků a zpěvu se prodrala až ke dveřím. Když vkročila na potemnělou ulici, rozpálené líce jí pohladil studený vánek.
Z očí se jí samovolně vyřinuly slzy. Hřbetem ruky si je otřela a spatřila, že se ke krčmě po cestě blíží zamilovaný pár. Nechtěla, aby ji takhle někdo viděl, a tak uslzená vykročila směrem k přístavu a ztratila se ve stínech.




KAPITOLA DEVATENÁCTÁ 
Karden
Karden měl pocit, že celou dobu sledoval přelud, když mu Lada, za kterou už nějakou dobu tiše kráčel, zmizela z očí. Na ulici zůstala jen dvojice postávajících ozbrojených mužů. Jejich tváře si pamatoval. Lovec přidal do kroku a zjistil, že na místě, kde se mu princezna ztratila, je úzká ulička. Než stačil prohlédnout tmu pod příkrovem korun stromů, okolo zápěstí ho sevřela cizí ruka a vtáhla jej do výklenku, který tvořil boční vchod jednoho z domů.
„Ty mě sleduješ?“ zeptala se Lada pobaveně šeptem. Pustila ho, ale i nadále stáli těsně u sebe. Karden cítil vůni jejích nově nabarvených vlasů a květinového mýdla.
„Jen máme stejnou cestu,“ pokrčil rameny.
Princezna se na něj zazubila. „Jak vidím, pán dnes jedl vtipnou kaši,“ opřela se zády o zeď a založila si ruce na hrudníku. Nespouštěla z něj pohled.
„Spíš vypil moc medoviny,“ prohodil sám k sobě. „Jsi v pořádku?“ zeptal se potom šeptem, jako by jejím zvednutým koutkům tak úplně nevěřil.
„Ujde to,“ pokrčila rameny. „Potřebovala jsem to říct. Jael mě teď nejspíš nenávidí, ale nebylo by vůči němu a Maedalyn správné, kdybych mlčela.“
„Však on se s tím srovná. Sestřenka pro něj hodně znamená, a právě proto to časem pochopí. Uvědomí si, že by ve tvojí kůži udělal to samé.“ 
„Doufejme. Jen mě štve, že jsi to kvůli mně schytal i ty.“
„Byla to jen otázka času. Jael mě už od začátku moc nemusí,“ pokrčil rameny Karden. Mladíkova slova v něm však hlodala.
„Nechápu proč,“ zamračila se Lada. Na to nic neřekl. Nakonec upřela pohled na ulici, z níž sem přišli, a změnila téma. „Všiml sis těch dvou Gockovanů?“
Karden přikývl. „Asi bychom neměli pokoušet štěstí.“
Lada se odlepila ode zdi a vystoupila z výklenku. „Tak pojď. Ještě jsem nebyla v přístavu.“
Lovec vykročil za princeznou a oba se ponořili hlouběji do uličky. „Proč zrovna přístav?“ Ačkoliv se od ní pokoušel držet ve zdvořilé vzdálenosti, mezera mezi domy byla tak úzká, že se každou chvíli dotkli rameny. Nevypadalo však, že by to Ladě vadilo. Karden často zapomínal, že je urozeného původu. Když si to občas uvědomil, zarazil se a přemýšlel, jestli by k ní neměl být uctivější. Její chování však nikdy nebylo tak docela princeznovské.
„Rugie je ve vnitrozemí, největším zdrojem vody tam jsou jezera. Přímořský přístav jsem viděla jen jednou, když jsme s otcem navštívili Garvan. Na moři a oceánu je něco fascinujícího.“
Lovec se nad jejími zasněnými slovy musel ušklíbnout. „Budeš zklamaná, věř mi.“ 
„Uvidíme,“ nevzdávala se princezna a s úsměvem se vypotácela z úzké uličky. Karden se jí postavil po boku. Ulice, která se před nimi otevřela, se svažovala dolů a lemovaly ji malé domky. Nad jejich střechami se táhla nenápadná linka horizontu a vymezovala rozdíl mezi nebem a mořem. Lovce napadlo, že by to člověk mohl snadno přehlédnout a na chvíli si myslet, že tady končí země a lehce může přepadnout přes její okraj.
„Lidem, kteří nikdy neviděli, necítili a neochutnali moře, v životě opravdu něco chybí,“ řekla Lada a moment jen stála uhranutá výhledem. Nakonec se opět vydala kupředu, jako by ji to ke konci světa nezadržitelně táhlo.
Lovce démonů napadlo, že se možná mýlil. Malebné domky se zašlými střechami a přístav někde dole pod nimi vypadaly ve světle měsíce jinak, než si pamatoval. Nejspíš to ale bylo tím, že hlavní město navštěvoval jen tehdy, když si ho s Dobrogostem někdo najal na práci. Naposledy se protloukal Vinetou, protože hledal a ničil běsy, a to se od dnešního večera poměrně dost lišilo. Tma navíc poskytovala milosrdné roucho všemu, co ve dne město hyzdilo.
„Stejně je to zvláštní. Ještě před pár dny jsme se spolu potáceli mokřady, já jako tvůj zajatec. Kdo by to byl řekl, že dnes spolu budeme plánovat výpad na Dragovitův hrad,“ prohodila Lada s potutelným úsměvem. Vlasy jí při sestupu k přístavu rozpustile poskakovaly.
Kardenovi byly vzpomínky na tu dobu nepříjemné. Ještě teď si pamatoval, jak se mu nahrnula krev do hlavy, když zjistil, že celou dobu, kdy se choval jako hulvát, měl tu čest s rugijskou princeznou. „Na chvíli jsem tehdy zapomněl, co je správné. Teď konečně půjdu do jádra problému a zjistím, o co tady ve skutečnosti jde,“ řekl.
Lada se na něj podívala s rozpaky ve tváři. „Víš, to tehdy ode mě nebylo tak docela fér. Chtěla jsem tě jen přesvědčit, abys mě pustil, a tak jsem říkala tyhle věci. Upřímně, pokud tvůj mistr odmítl do té věci strkat nos, sám bys proti knížeti neměl šanci.“
Lovec se nad jejím náhlým přiznáním pousmál. „Připadá mi, že ani teď jako skupina nemáme nejlepší vyhlídky. Může se toho spousta pokazit,“ zvážněl pak. 
Vyšli z úzké uličky a najednou se ocitli na hlučném nábřeží. Přestože už byl večer, řada rybářů ještě uklízela svoje rybářské sítě a chystala se domů nebo do blízké krčmy, jejíž okna zářila do tmy.
Princezna zpovzdálí obdivovala obrovské lodě, jejichž stěžně čněly k hvězdnému nebi. Před vchodem na nejbližší molo seděli dva strážní a ve světle lucerny hráli karty. Lovec a princezna vykročili dál a pod botami jim přitom skřípal štěrk. „To je nejspíš pravda,“ přitakala.
Vzduch byl vlhký, voněl mořskou solí a páchl rybinou zároveň. Jak se lodě zmenšovaly, strážných u mol ubývalo. Maličké rybářské pramice na okraji přístavu dokonce nestřežil nikdo. Lada přelezla zábranu, jež přehrazovala vstup na dřevěnou lávku, a zazubila se na Kardena, který ji pozoroval. Vítr jí cuchal vlasy a nadouval košili. V nesmělém světle měsíce vypadala působivě. Dnes večer mohla být kdokoliv; odvážný dobrodruh, pirátka, válečnice.
Tiše se přehoupl na molo a stanul Ladě tváří v tvář. Vítr si nepřestával pohrávat s princezninými hnědými prameny a Kardena jejich konečky zašimraly na tváři. „Jsi nějak vysoká,“ řekl rychle.
„To jsem včera byla taky,“ pověděla mu a nepřestávala se přitom usmívat. 
Kardena napadlo, že se na něj dost možná opět dívá tím matoucím výrazem. V tu chvíli se však otočila na podpatku a vyrazila po lávce dál. Lovec ji dohnal, až kráčeli bok po boku. Loďky do sebe tiše vrážely, jak je proti sobě vrhaly vlny. Šplouchání a vrzání připomínalo družný hovor, jako by si přístav sám pro sebe šeptal.
Když došli až na samý konec mola, Lada se posadila a nohy nechala viset nad mořskou hladinou. Karden ji napodobil. Přemýšlel přitom nad tím, jak je zvláštní, že ho jejich mlčení neznervózňuje. Vlastně bylo příjemné.
Oba chvíli pozorovali planoucí věčné ohně na útesu tyčícím se nad městem. Když se člověk pořádně zadíval, spatřil i nejasné obrysy čtyř soch před svatyní zobrazující bohy Peruna, Dažboga, Mokoš a Velesa. Tady byl hluk města jen vzdálenou, nezřetelnou ozvěnou. Vinetu popozítří čekaly slavnosti, ale dnes v ní panoval pokojný klid. Karden přistihl Ladu, jak natahuje krk a zadumaně pozoruje hvězdy. Chvíli ji jen tak sledoval a nakonec opatrně promluvil: „Jméno Agnieszka sis jako krytí vybrala kvůli svojí matce?“
Princezna se na něj překvapeně otočila. „Je to očividné, co?“ usmála se. „Naštěstí je tak časté, že nikoho nenapadlo mě podezírat. Navíc matka zemřela už před dlouhou dobou. Byly mi jen tři, ve skutečnosti si ji moc nepamatuju. Občas jsem si kvůli tomu mezi sestrami připadala ztracená. Slyšel jsi někdy, jak zemřela?“
Karden se bál, aby se Lady nedotkl, ale její tón byl věcný. „Naposledy když jsem byl ještě v Podoboře. Přestože se jednalo o rugijskou kněžnu, všechny její smrt rozesmutnila. V mojí rodné osadě to navíc není od vaší země daleko, leží prakticky na hranicích. Pamatuju si jen, že vyrazila vyřešit nějaký spor do Garvanu a při zpáteční cestě ji přepadli a zavraždili.“
Princezna pokývala hlavou. „Za to celé tehdy mohl Vilém z Děvína. Vypaloval vesnice v pohraničí, protože mu sedláci odmítli platit daně. Ty osady spadaly pod Rugii, takže je vesničané pochopitelně nechtěli vyplácet dvakrát. Moje matka osobně vyrazila s doprovodem na panství tenhle problém vyřešit a všechno urovnat. S Vilémem se nakonec domluvila, jenže při zpáteční cestě její skupinu přepadli vrahové a všichni Rugijci včetně mojí matky zemřeli. Nepřátelé byli v obrovské přesile, jinak by je nikdy nemohli přemoct. Matka byla skvělá bojovnice. Stalo se to na našem území a neexistoval žádný důkaz, kdo toho byl strůjcem, přesto všichni věděli, že za tím stál pán z Děvína. Nejhorší na tom všem bylo, že jsem tomu nejspíš mohla zabránit – matčinu smrt jsem spatřila ve vidění. Byla to první vidina, kterou si pamatuju, i když si teď nejsem jistá, co všechno jsem opravdu předpověděla a co si domyslela moje dětská představivost. V každém případě mi tehdy nikdo nevěřil, domnívali se, že se mi jen něco ošklivého zdálo. Když potom přijel posel, aby oznámil tu smutnou zprávu, všem postupně začalo docházet, že mám stejně jako sestry nějaké nadání.“ Lada pokrčila koleno a rukou si podepřela bradu. Nepřítomně hleděla do dáli, jako by se tam někde promítala tragická minulost její matky.
„To je hrozný způsob, jak zjistit, že máš nadpřirozené schopnosti,“ prohodil zachmuřeně Karden. „Neříkej mi ale, že z toho Vilém vyklouzl bez trestu.“
Princezna zavrtěla hlavou. „Popravdě matčina smrt málem vyústila ve válku s Garvanem. Otec vyrazil s vojskem do sousední země, tamní kníže Antoni však předpokládal, že přesně tohle nastane, a čekal na něj na hranicích s vlastní armádou. K žádnému krveprolití nedošlo, oba se dohodli. Antoni dokonce na matčin pohřeb poslal celé jmění – obrovské kytice, posvátné sošky, truhlice s penězi. Dva týdny po tryzně se k nám doneslo, že tvrz pána z Děvína byla vypálena. Po samotném majiteli panství nebylo ani památky. Samozřejmě nikdo nemohl říct, kdo něco takového udělal, ale všichni si domysleli, že to byla práce knížete Antoniho. Vztahy mezi Rugií a Garvanem jsou od té doby sice stále trochu napjaté, ale myslím, že by to mohlo být i horší.“
Lovec pozoroval temnotu pod jejich nohama a pozorně Ladě naslouchal. „Vím, že jde o smrt tvojí matky, ale přesto obdivuju obě knížata, že se dokázala dohodnout, aniž by země vstoupily do války. Ten ohavný čin by to stejně nezvrátilo. Zabránila tím utrpení spousty lidí. Obzvlášť kníže Kroq.“
Povzdychla si. „Můj otec je moudrý. Rozvážný a dobrý. Lidé ho mají rádi. Dokáže vyřešit každý spor a chodí za ním kvůli tomu obyvatelé ze všech koutů země. Chtěla bych být jako on.“ Rozmrzele zakomíhala nohama.
„Proč bys nemohla být?“ pokrčil rameny Karden. Někde dál v přístavu hlasitě práskly dveře a ozvěna k nim doputovala jako vyplašený pták.
Nepřítomně se na něj zadívala, jako by přemýšlela, zda něco říct. Nakonec uhnula pohledem a sklopila zrak ke svým rukám v klíně. „Víš, ve skutečnosti jsme už měli se sestrami a otcem rozhovor o tom, kdo po něm bude vést zemi a kráčet v jeho šlépějích. U nás se knížecí titul nedědí po nejstarším. Všichni se tehdy shodli na mně, ačkoliv jsem se ze sester narodila nejpozději.“
„To je velká zodpovědnost,“ napadlo lovce. Pokud se nemýlil, bylo Ladě osmnáct.
Ušklíbla se. „Ano, je. A podle velmožů u dvora dokonce tak velká, že nemůže být svěřena do rukou ženy. Těsně před tím, než zmizela Kazi, mě otec poslal místo sebe do síně, kam lidé chodí prosit o rady. Přišli taky dva šlechticové, kteří se hádali o mez pole. Dokonce si přede mnou nadávali a jeden tomu druhému vjel do vousů. Rozhodla jsem tak, jak mi to připadalo nejlepší – starší z nich si chamtivě přivlastňoval pozemky mladšího. Tomu, který ve sporu prohrál, se to pochopitelně nelíbilo. Rozkřikl se, že takovou křivdu nestrpí a že by ženy neměly rozsuzovat muže nebo vůbec vládnout, protože mají dlouhé vlasy, ale krátký rozum. A že pokud mám já nebo moje sestry jednou převzít zemi, pak jedině s manželem po boku.“
Karden se zhrozil. „Jak si vůbec mohl dovolit takhle mluvit ke knížecí dceři?“
Odevzdaně pokrčila rameny. „Řekla jsem mu, že moje rozhodnutí platí a vykázala ho z hradu. Nepochybuju však, že se hned následující den vrátil, aby si postěžoval mému otci. Kdybych byla mladší, strávila bych klidně celé dny tím, že bych mu do polí navážela kamení.“ Její výraz byl rázem pomstychtivý.
Lovec se zasmál. „Tys jako dítě musela být pěkný šotek.“
Ladě zacukaly koutky. „Vlastně docela ano. Řekla bych ale, že tady nejsem jediná,“ pohlédla na něj s jiskřícíma očima.
Karden se pro sebe usmál, když si vzpomněl, jak se věčně toulal v lesích, kradl otci zbraně vyrobené na zakázku a předstíral, že bojuje s nepřáteli. Pokýval hlavou, ale udělal to spíš mimoděk. Ve skutečnosti klouzal očima po princezniných pihách. Připomínaly hvězdné nebe v horách. Najednou si uvědomil, jak moc nápadný je, a odvrátil zrak zpátky na planoucí věčné ohně na útesech nad městem. „Určitě se už nemůžeš dočkat, až se s Kazi konečně shledáš,“ změnil raději téma.
„Ani nevíš jak,“ přikývla Lada. Nato se však zachmuřila. „Nejvíc mě na tom všem mrzí, že mi tak dlouho trvalo, než jsem si uvědomila, že Dragovit sestru unesl. Těsně před jeho příjezdem jsem se s ní pohádala, a tak jsem si pak ani nevšimla, že zmizela.“
„Vyjít se sourozencem je občas hotové umění,“ povzdechl si Karden. „Musím se přiznat, že na mého staršího bratra moc dobrých vzpomínek nemám. Dokážu si představit, jaké muselo být vyrůstání mezi dvěma sestrami. Je ale hrozné, že Kazi zmizela, aniž byste se stačily usmířit. O co vůbec šlo?“
Lada, která teď seděla s rukama zapřenýma za zády, rozpačitě odvrátila pohled. „Musím o tom mluvit?“ zasmála se nervózně.
To probudilo Kardenovu zvědavost. „Teď už budeš muset. Nemůžeš věc jen tak nakousnout a potom mi nic neprozradit.“
„Kdo by to byl řekl, že jsi takový zvědavec,“ obrátila pobaveně oči v sloup.
„Jsem lovec démonů,“ pokrčil rameny a zakřenil se na ni. „Kdybych se nepídil po informacích, nestál bych za nic. Ostatně jako poslední týden. Můžeš to brát tak, že jsem objektivní třetí strana. Řeknu ti, kdo měl pravdu,“ dodal a snažil se přitom vyhnout štulci, který mu však nakonec princezna stejně pod žebra uštědřila.
„No dobrá. Asi bych na začátek měla říct, že moje sestry Thea a Kazi nemůžou být rozdílnější. První z nich se rozhodla, že se stane kněžkou. Velký podíl na tom samozřejmě mají její schopnosti – dokáže tlumočit vůli bohů. Dobrovolně si tak zvolila život bez muže. Oproti tomu Kazi je beznadějná romantička. Zrovna nedávno se zasnoubila, a právě to byl důvod naší hádky. Chce se provdat za hrozného pitomce. Jmenuje se Jetrich, ale říká si Bivoj, a je to syn pána z Valu. Týden před příjezdem Dragovita přinesl na zádech do tvrze divokého kance, kterého prý chytil holýma rukama. Uznávám, že to zvíře škodilo na Kavčí hoře už nějakou dobu, ale kdybys ho viděl! Naparoval se jako kohout. A Kazi z něj nemohla spustit zrak. I když se už předtím nějakou dobu tajně scházeli, jejich následné zasnoubení mi stejně připadalo jako bláznovství. Jako by moje sestra přes ty jeho ohromné svaly neviděla, jak je nadutý a hloupý.“
„To nemůžeš myslet vážně,“ odfrkl si pobaveně Karden. Pak se však narovnal a upravil si klopy koženého kabátce. „V tom případě se ale Kazi budu líbit,“ zavtipkoval. Měl přitom na mysli svoji postavu, ačkoliv se hned poté, co to vyřkl, bál, že ho Lada nepochopí.
Ona však poznala, na co naráží, hned. Uštědřila mu další dloubanec do žeber, tváře zrůžovělé. „Ty jsi domýšlivý!“ zvolala. Rychle se vrátila k tématu. „Všechny svoje dojmy jsem pochopitelně sestře řekla, ale zamilovanému člověku nemá cenu nic radit nebo vysvětlovat. Je to jako házet hrách na stěnu. Proto jsme se nakonec i pohádaly. Když jsem zjistila, že ji s největší pravděpodobností kníže unesl, připadala jsem si provinile. Než jsem vyrazila na cestu do Moggastu, vyhledala jsem Bivoje, abych mu nabídla možnost jet se mnou. Seděl s přáteli v hospodě. Pověděl mi, že je to pro dva riskantní podnik, a dokonce zpochybnil moji domněnku, že Kazi unesl Dragovit. Hrdina,“ dokončila pohrdavě.
„Takže Bivoj byl málem tady s námi.“
„Přesně. Naše skupinka by byla ještě víc smrtící než dosud a dnes večer by seděl přesně tady,“ plácla Lada dlaní do prken mola mezi nimi, „s korbelem v ruce z támhleté hospody a obšťastňoval nás historkou o tom, jak chytil divokého kance za uši.“
Karden se musel smát. Nakonec se obrátil na princeznu a řekl: „Jsem rád, že tu Bivoj není.“
Lada se pousmála a rozpačitě s rukama v klíně pohlédla do dáli. Rozhostilo se mezi nimi křehké ticho. Vlny se s tichým šploucháním přelévaly přes sebe a rybářské loďky se s dutým ťukáním pošťuchovaly. Vítr princezně cuchal vlasy a lovec se zeptal: „A jaká jsi ty?“
Pohlédla na něj se zmateným úsměvem. „Jak to myslíš?“
„Říkala jsi, že Thea se rozhodla strávit život bez muže, zatímco Kazi je romantická duše. Komu se víc podobáš?“ Karden se snažil tvářit, že se ptá jen z čiré zvědavosti. Věděl, že by ho to nemělo zajímat a už vůbec neměl důvod si přát, aby princezna nebyla jako její sestra Thea.
Ačkoliv panovala tma, nikdo by nedokázal přehlédnout, jak v tu chvíli Ladiny tváře zrůžověly rozpaky. Odvrátila od Kardena pohled a zadívala se na moře. „Popravdě nevím,“ řekla nakonec. „Ve skutečnosti doufám, že jsem mezi sestrami zlatý střed. Myslím si však, že se víc blížím k Theyině přístupu. Když mě potupil ten šlechtic, co prohrál ve sporu, o kterém jsem rozhodovala, Kazi mi řekla, že až budu vládnout, můžu si najít muže jen na oko, abych uspokojila ty křiklouny, kterým vadí, že by jim panovala žena. Nějakého třasořitku, kterému by nesešlo na tom, že je ve skutečnosti jen loutkou, protože bych o všem rozhodovala já. Jenže já nechci nikoho uspokojovat. Přeju si být samostatná a chci, aby všichni do jednoho věděli, že jim vládnu já, žena, a že to dělám dobře.“
Karden okouzleně sledoval její zanícený proslov. Tolik mu to připomínalo jeho, když se pokoušel přesvědčit svoje okolí, že o něm jednou uslyší jako o slavném lovci démonů. „Pokud to tak opravdu chceš, měla bys o to usilovat. Věřím, že člověk dokáže, cokoliv si zamane, ačkoliv by ti Dobrogost řekl, že jsem víc než naivní.“
Princezna se na něj vděčně usmála. „Možná jsme opravdu naivní, ale je v tom něco krásného.“
Kardena v hrudi zašimrala radost. Pohlédl na hrad dominující městu a na nejvyšší věž tvrze ostře se zabodávající do hvězdného nebe. Mohl si to jen představovat, ale připadalo mu, že úplně nahoře se svítí. „Jak si můžeme být jistí, že je tvoje sestra v pořádku?“ nadhodil nakonec.
Lada ho napodobila a zůstala hledět na tvrz. „Vlastně nevím. Ale jsem si jistá, že žije. Vidíš to souhvězdí?“ ukázala nad jejich hlavy a překonala přitom zbývající prostor mezi nimi. Jejich stehna a paže se teď dotýkaly a Karden se snažil předstírat, že se mu kvůli jejich náhlé blízkosti nezrychlil dech.
„Vlčici?“ promluvil téměř šeptem.
„Přesně tu. Moje matka věřila, že každý má na nebi svoji hvězdu, která se rodí a umírá spolu s ním. Počet hvězd tedy odpovídá množství lidí na Zemi. Jsou to strážkyně života. V okamžiku, kdy člověk umírá, jeho hvězda z nebe padá. Kazina je úplně ta nejspodnější. Každý večer se dívám, jestli tam visí, a jak vidíš, ještě pořád tam je.“
Lovec démonů dokázal princeznina slova vnímat jen napůl. Ačkoliv už neukazovala na oblohu, jen na ni upírala pohled a její štíhlý krk přitom bělostně zářil, stále seděli přimknutí k sobě. Věděl, že by u sebe vůbec nemuseli být tak blízko; nejlépe by tak blízko opravdu být neměli. Lada byla dcerou knížete Kroqa a v budoucnu se měla stát kněžnou vládnoucí celé zemi. Tušil, že by se měl odtáhnout, nejlépe okamžitě, ale jediné, co dokázal, bylo nepodlehnout chuti zavřít pod všemi těmi náhlými vjemy oči.
„A ty tomu věříš?“ zeptal se tiše a snažil se, aby mu jeho hlas neprozradil myšlenky.
„Řekla bych spíš, že tomu chci věřit,“ pokrčila rameny. Chvíli mlčela. „Přemýšlel jsi někdy o tom, že bys navštívil svoji rodinu v Podoboře?“
Lovec se na ni podíval, jeho pohled byl napůl nepřítomný, jak se myslí toulal ve svojí domovině. „Popravdě mě už napadlo, že bych se tam měl někdy ukázat. Ve skutečnosti se mi ale moc nechce.“ Napadlo bylo chabé slovo. Ty myšlenky se mu během let vkrádaly do mysli neustále. Chtěl se doma ukázat už dávno, ale to by musel uznat, že jeho rodina a okolí měly pravdu. Téměř si dokázal představit bratrovu starší posměvačnou tvář a matčin další proslov o tom, jak je kovářství na rozdíl od zabíjení příšer poctivé řemeslo.
Napadlo ho, jestli Jael tam v krčmě přece jen neměl trochu pravdu. Karden se nepovažoval za žádného spasitele a nikdy mu nebylo jedno, na čí straně stojí. Teď když se mohl rozhodovat sám za sebe, věděl, že Ladina je ta správná. Skutečně však doufal, že svým zapojením do princeznina plánu ukáže světu, rodině, že k něčemu jako lovec démonů je.
Začal princezně vyprávět o svém dětství, o tom, jak moc chtěl místo práce kováře zabíjet příšery. Jak se připojil k Dobrogostovi a jak ho nejprve mistr odháněl. Jak pochybujícím rodičům slíbil, že o něm jednou uslyší. Princezna se ho doptávala, někdy se smála, někdy zvážněla, ale ani jeden se od toho druhého už neodtáhl. Jejich nohy a paže se stále dotýkaly. Uvědomil si, že spolu na mole už sedí celou věčnost. Dokonce i šum a pohyb v přístavu jako by téměř ustal.
Když se mezi nimi konečně na chvíli rozhostilo ticho, Lada se na něj vděčně podívala. „Jsem ráda, že jsi dnes večer šel se mnou, Kardene.“
Všiml si, že mu řekla jménem. Líbilo se mu, jak ho vyslovovala s tím téměř neznatelným rugijským přízvukem, už od jejich prvního setkání. Vzpomněl si, jak ho tenkrát schválně provokovala. Ačkoliv by to nikdy nepřiznal nahlas, občas se k té chvíli v myšlenkách vracel. Zanechávala mu úsměv na rtech a husí kůži na pažích. Uvědomil si, že Lada teď pátrá v jeho tváři podobně jako tehdy. Temnota v jejích očích připomínala tmu mezi hvězdami. Celého zmateného jej napadlo, že se na něj opět dívá tím zvláštním pohledem. Jako by od něj něco čekala.
Seděli u sebe tak blízko, že se téměř dotýkali nosy. Věděl, že by se měl odtáhnout, ale místo toho hledal na princezniných pihatých tvářích souhvězdí. Prameny jejích vlnitých vlasů tančily ve vzduchu a šeptaly do noci tajemství. Měl pocit, že je stvořena z porcelánu a dobrodružství a zvídavosti zároveň. Tajil dech, jako by se bál, že tu chvíli přeruší jedním opravdovým vydechnutím. Nespouštěl z dívky pohled, ačkoliv se na sebe dívali už celou věčnost. Napadlo ho, že nechápe, jak tehdy mohl Dobrogost říct, že Lada není krásná. A pak jako by všechno kolem zadrželo dech a on se naklonil a políbil ji.
Jeho rty zapadly do jejích a ukradly si je pro sebe. Vtiskly do nich vroucný polibek. V žilách mu koloval chaos a nepřestal, ani když se Karden zděšený vlastní opovážlivostí od princezny prudce odtáhl. Tváře mu hořely zahanbením. „Zatraceně, u bohů, odpusť mi. To jsem nechtěl. Omlouvám se.“
Lada na něj nehybně hleděla, tváře zardělé a oči tmavé jako dvě studny. Kardena pohladilo její vydechnutí po rtech a potom mezi nimi náhle překonala zbývající vzdálenost. Jeden křehký moment se dotýkali špičkami nosů, hrudníky se jim prudce zvedaly, pohledy navzájem zaklesnuté do úst toho druhého. Kardenovi stoupalo vzrušení páteří vzhůru a zamotávalo mu hlavu. Celá ta chvíle mu připadala příliš neskutečná na to, aby byla opravdová.
Princezna zvedla ruku a přitiskla mu dlaň na hrudník. Špičky prstů přitom zahákla o lem výstřihu jeho košile. Přitáhla ho k sobě a jejich rty se znovu dotkly. Přimkli se jeden ke druhému ještě blíž a dychtivě se ztratili v polibcích. Lada zamotala prsty do Kardenových vlasů a klouzala jimi, jako by se mu v nich skrývaly básně a ona je potřebovala všechny slyšet.
Kardenův nos naplňovala květinová vůně. Princezniny hnědé prameny ho šimraly na tváři a on zvedl ruku, aby je polapil a něžně jí je zastrčil za ucho, kde s dlaní už zůstal. Lovce démonů vlastní troufalost děsila a vzrušovala zároveň. Bylo to jako první souboj na život a na smrt. Jako běh po žhavých uhlících. Jako skok přes příliš vysoký oheň.
Ani jeden z nich nedokázal určit, kdy přestali. Když se pak Lada na Kardena usmála, rty měla rudé. „A tady máš odpověď na to, jak jsem se o tobě řadu věcí dozvěděla a co všechno jsem vlastně viděla.“
Lovec démonů se pousmál. Najednou Ladino přátelské a provokativní chování chápal. Sám však netušil, co tenhle večer znamená.
„Měli bychom jít. Jsem si celkem dost jistý, že je už dávno po půlnoci,“ řekl, ale nikdo z nich se doopravdy nezvedl. Mlčky tam seděli ještě nějakou dobu, než se Karden konečně postavil a nabídl Ladě ruku. Vyhoupla se na nohy, ale už se ho nepustila. Jako opilí kráčeli po mole zpátky k nábřeží, na tvářích potutelné úsměvy.
Najednou princezna strnula a byla by upadla, kdyby ji lovec démonů nezachytil. Celé tělo se jí křečovitě vypjalo, prsty Kardenovi bolestivě zaťala do kůže. Oči se jí obrátily v sloup, až byla vidět jen bělma. Pohled na ni ho vyděsil. Vypadala, jako by ji něco posedlo. Brzy však pochopil, co se děje, a trpělivě ji držel, dokud mu v sevření neochabla. Hrudník se jí prudce zvedal, jak se snažila popadnout dech. Očima vyhledala Kardenův pohled, v tváři hrůzu. „U bohů,“ vydechla. „To je konec.“




KAPITOLA DVACÁTÁ
Noa
Nou probudil průvan.
Byla poslední noc před rusaliemi a ona měla neobvykle lehké spaní. A podle toho, jak se převalovala princezna vedle, věděla, že není jediná, kdo nemůže pořádně zabrat. Už ráno se měli chystat na slavnosti a přitom atmosféra v jejich skupince byla studená a nepříjemná. Jael nemluvil s Ladou ani Kardenem a princezna ignorovala Nou. Rusalka se po hádce v krčmě vyhýbala lovci. Vlastně se vyhýbala každému. Většinu času raději trávila schovaná někde o samotě, jak byla ostatně odjakživa zvyklá. V tomhle ohledu se nic nezměnilo. Byla bláhová, když si byť jen na chvíli myslela, že by ona dokázala vycházet s lidmi.
Všeobecné náladě nepomohla ani událost před dvěma dny v přístavu. Celá Vineta nemluvila o ničem jiném než o tisících mrtvých ryb plovoucích břichy nahoru. Podle princeznina pobledlého výrazu Noa poznala, kde knížecí dcera trávila večer po tom, co se všichni pohádali. Zhoršovalo se to. Morenin dar si bral z okolí čím dál víc. Lada od toho zjištění mluvila mnohem méně, pod očima měla stíny a koutky úst nešťastně stažené dolů. Obyvatelé města se dohadovali, jestli za neštěstí může jed, nemoc nebo prostě jen hněv bohů.
Kromě toho nikdo z nich nevěděl, co si myslet o princeznině posledním vidění. Nespatřila toho moc, ale v té krátké chvíli, která se jí ukázala, utíkali lidé ulicemi hlavního města Moggastu a země se jim chvěla pod nohama. Domy se rozpadaly na kusy a z oblohy sršel oheň. Rusalce na pažích vyskočila husí kůže, když to poslouchala. Zeptala se Lady, kdy se její vidění odehrávalo, a princezna jí odsekla, že neví, tónem, jako by to snad bylo nad slunce jasné. Noa přemýšlela, co předpověď mohla znamenat. Týkala se blízké doby, nebo se odehrávala až po několika letech? Nepodaří se jim knížete zabít a takový bude následek? Nebo to s Dragovitem nemělo nic společného? Rusalka netušila, jestli by si vůbec přála takové nadání mít.
Když Noa viděla tu dusivou atmosféru mezi nimi, nedokázala si představit, že by měli proti Dragovitovi uspět. Nejjistější bylo se jako vždycky spolehnout jen na sebe. Proto se sice pořád tvářila, že bude s Maedalyn pokorně čekat na lodi, ale ve skutečnosti už měla vlastní plán. Sklepeními se dostane do hradu a zabije knížete přímo v jeho věži ještě před tím, než vůbec začnou rusalie. Byla chyba, když si Noa vůbec někdy myslela, že spolupracovat s někým dalším je dobrý nápad. Takhle s sebou při odchodu vezme i Kazi a Lada se s ní konečně bude moct shledat. Ne že by Noe záleželo na tom, aby princezně pomohla. Jen chtěla napravit, co tehdy v lesích svým šípem napáchala.
Oknem do místnosti pronikal příjemný chladivý vzduch a rusalku napadlo, jestli ho otevřela Lada. Bylo brzy nad ránem, a tak halas na ulici utichl a ozýval se jen vzdálený štěkot psů. Rozlepila víčka a pak se stalo několik věcí naráz.
Pokojem prokmitl téměř neznatelný stín. Princezna vykřikla rusalčino jméno. Noa popadla dýku, vystřelila do sedu a napřáhla ji v obraně před sebe. Ve stejnou chvíli se rozletěly dveře. Stál v nich Karden. Něco mrštil do stropu a pokoj se rozjasnil mdlým světlem, které v malých částečkách zůstalo viset ve vzduchu. Díky tomu Noa s bušícím srdcem spatřila, že se její dýka zaráží do něčího těla. Ozvalo se zasyčení a dívka vzhlédla k pobledlé tváři ženy s temnými kruhy pod očima. Úhledně spletené vlasy kontrastovaly s pronikavým závanem hniloby z jejích úst. I přes matné světlo rusalka viděla ženiny ostré špičáky. Její kůže vypadala rozostřená, jako by vzlínala. 
Vampýr.
Noa vytrhla zbraň a v panice nemrtvou odkopla. Žena jen zavrávorala a seskočila z postele. Rusalka se postavila a s dýkou napřaženou před sebe zjistila, že v pokoji není stvůra jen jedna, ale rovnou dvě. Ta druhá byl muž a právě mrštil lovcem démonů o zeď. Karden se rychle postavil a jen tak tak se vyhnul dalšímu vampýrovu úderu.
„Maedalyn, schovej se!“ vykřikla Lada. S mečem v ruce se snažila na vampýra zaútočit, ale spíš to vypadalo, že má co dělat, aby odrazila všechny jeho útoky a vyhnula se ostrým drápům.
Hnědovlasá nemrtvá se vrhla na Nou. Rusalka v boji zblízka nikdy zrovna nevynikala. Teď si to uvědomovala víc než kdy dřív. Rychle uskočila na vedlejší lůžko a vlasy se jí roztančily. Vampýrku to v letu strhlo zpátky. Z prken v podlaze vystřelily větve a pevně se jí ovinuly okolo kotníku. Zavrčela a jedním trhnutím svou nohu vymanila. Vzápětí byla u Noy a rusalka se jen tak tak vyhnula jejím útočícím drápům. Vymrštila proti ženě ruku s dýkou, ale ta jí zachytila zápěstí v letu. Drtivý stisk ji přinutil upustit zbraň. Vampýři byli příliš silní.
Noa proti vampýrce vykopla. Ta ji sice pustila, ale vzápětí se napřáhla a odhodila rusalku přes půl místnosti. Zády bolestivě dopadla na stěnu a svezla se na zem. Vampýrka na nic nečekala a jako přelud se během mrknutí oka přesunula k ní. Jael se stvůru pokusil zastavit, ale zmohl se jen na dva výpady, než mu meč vyletěl z ruky a on sám se zhroutil na paraván.
„Noo!“ vyhrkla Maedalyn a přiskočila k rusalce ve stejnou chvíli, kdy před ní stanula krvežíznivá žena. Noa dlaněmi udeřila do podlahy a z prken vystřelily nové šlahouny, tentokrát delší a silnější, a před dívkami rázem vyrostla živá stěna. Vampýrka zavrčela, obemkla větve prsty a rozervala je jako kus vetché látky. Rusalce poletovaly vlasy vzduchem, jak se další šlahouny obtáčely kolem ženiných lýtek, stehen a stoupaly stále výš a výš a obkličovaly její tělo. Jenže stvůře stačila jen chvilka, než se prodrala živou stěnou. Trhla nohama a osvobodila se z Noyiných pout. Rusalka rychle ustoupila a přitom zády kryla Maedalyn. Spěšně popadla židli u stolu a napřáhla ji před sebe. Nepřestávala s ní ve vzduchu šermovat a z podlahy vyrůstaly nové a nové větve a chňapaly po vampýrčiných kotnících.
Stvůra po pár momentech ztratila trpělivost a popadla židli za nohy, aby ji vyrvala Noe z rukou. Dívka ji nepustila, klopýtla však pod tou silou kupředu. Patami se zapřela do země, jenže nemrtvá podruhé škubla židlí tak hrubě, že rusalce málem vyskočila ramena z kloubů. Rychle ustoupila, jenže v další chvíli byla žena u ní, popadla ji za krk a vytáhla do vzduchu. Noa divoce kopala nohama a snažila se popadnout dech. Slyšela Maedalynin výkřik. Potom se Jaelova sestřenice s nožem v ruce vrhla na vampýrku a zabodla jí ho do boku.
Stisk povolil a rusalka se za sípání sesula na zem. Než stihla něco udělat, vampýrka uchopila Maedalynino zápěstí a vytrhla si nůž z těla. „Naivní holčičko,“ zasyčela pobaveně, napřáhla se a odhodila dívku na dřevěnou truhlici. Maedalyn se praštila do hlavy a bezvládně se sesula na zem.
„Zavřete oči!“ zahromoval Karden a rusalka stačila stisknout víčka jen na poslední chvíli. Ozvala se rána, a přestože si Noa chránila zrak, i tak cítila prudké světlo piorunu. Vampýři zavřeštěli. Když opět otevřela oči, spatřila, jak kousek opodál Lada druhému nemrtvému usekla hlavu a ta s nechutným zvukem přistála na podlaze.
V další chvíli byl lovec démonů u Noy. Rychle zachytila dýku se stříbrnou čepelí, kterou jejím směrem hodil. Sekla jí k omámené stvůře a zanechala na její kůži dlouhý vypálený šrám. Syčení rány splynulo se syčením z úst ženy.
Boj s vampýrkou se rázem změnil ze snahy o přežití na nebezpečný tanec. Žena se stále pohybovala rychle, ale to Karden taky. Jeho výpady byly přesné a úhyby samozřejmé, jako kdyby věděl dopředu, kam se stvůra vrtne. Noa na ni dorážela z druhé strany. Nepřestávaly jí přitom poletovat vlasy vzduchem.
Vampýrka zaškobrtla, a než stačila vytrhnout nohu ze sevření oživlých větví, Karden uhnul před jejími drápy, protočil meč a zabořil ho ženě do odkrytého břicha. Rusalka k ní přiskočila a zarazila jí dýku zezadu přímo do srdce. Stvůra zavřeštěla a zavrávorala. Couvala od dvojice pryč, nohama zavadila o postel a upadla na zem. Její tělo chřadlo a scvrkávalo se, až celé svraštělé znehybnělo.
Rozhostilo se ticho. Rozhlíželi se po té spoušti a ostatních, aby se ujistili, že jsou v pořádku. Hrudníky se jim prudce zvedaly. Všichni se zastavili pohledem na Maedalyn, nad kterou seděl Jael a snažil se ji probudit. Když dívka otevřela oči, všem se viditelně ulevilo.
Karden se rychlým krokem přesunul k oknu a vyhlédl ven.
„Co to k čertu bylo?“ zaklel Jael. Nic nestálo na svém místě. Paraván i židle se rozbily a umyvadlo leželo na podlaze rozlomené na několik kusů. Částečky světla, které po místnosti hned v úvodu rozprášil lovec démonů, pomalu klesaly k zemi a vyhasínaly.
„Jsou tam další. Rozsviťte všechno, co můžete,“ upozornil Karden. Začal přecházet z jednoho rohu do druhého, aby zkontroloval, jestli je jeho ochrana proti odposlouchávání neporušená. Noa místo něj přistoupila k oknu.
„Nic nevidím.“ 
„Ani být viděni nechtějí. Řekl bych, že teď čekají, že se dáme na útěk. Venku bychom proti nim neměli nejmenší šanci. Není jich tam zrovna pár,“ řekl lovec. 
Rusalka přemýšlela, jestli jí jeho odpověď připadá povýšená, nebo ne. A potom si toho všimla. Téměř neznatelného obrysu v černočerném stínu. Číhal tam, nehybný, jako by byl součástí zdi domu, u něhož postával.
„Ten vampýr mluvil o Kazi,“ promluvila roztřeseně do napjatého ticha Lada. „Těsně předtím, než jsem mu usekla hlavu.“
„Co říkal?“ zeptala se Noa opatrně.
„Něco o knížecí krvi, že musí být chutná. A obzvlášť ta moje, že ta Kazina už asi za nic nestojí.“ Princezna se rozechvěle nadechla. „Dragovit jí musí dělat něco příšerného. Bojím se, že když dnes neuspějeme, moje sestra zemře.“ 
„Nemohl to ten vampýr říkat proto, aby tě vyvedl z míry? Chtěl si zachránit krk a věděl, že tě takové řeči o Kazi rozruší,“ snažil se ji uklidnit Karden.
„Možná.“ Lada si roztěkaně zastrčila pramen vlasů za ucho. 
Noa viděla, že navzdory lovcovým slovům přemýšlí nad těmi nejhoršími scénáři.
„Co teď budeme dělat? Počkáme, než vyjde slunce?“ zeptala se rusalka a zapálila poslední svíčky.
„Vím, že jsme tu jako v pasti, ale nic jiného nám nezbývá. Musím do kuchyně a za hostinským. Nepolevujte v ostražitosti.“ Karden vzal do ruky hořící lucernu a s připraveným mečem zmizel na chodbě.
V celém hostinci nikdo ani nedutal, i když rusalka nepochybovala, že hluk z jejich pokoje probudil všechny do jednoho. Tak už to holt bylo. Každý se v podobných situacích snažil schovat a doufal, že se neštěstí přežene, aniž by ho nějak postihlo.
Když se Karden o chvíli později vrátil, začal na parapety a práh sypat mák a sůl. „Hostinský byl naštěstí vstřícný. Tedy alespoň po tom, co jsem ho celého vystrašeného dostal z pokoje. Řekl jsem mu, ať nikdo nevychází ven. Hlavní vchod je taky zajištěný.“
„To nejsou obyčejní vampýři,“ nadhodila Lada po tom, co místnost zabezpečili.
„Ne,“ přitakal lovec. „Tihle patří k těm vyšším. Štěstí, že moje kaptorga začala tak vyvádět. Kdybych nepoužil sluneční prach a nerozsvítil jím, byli bychom všichni mrtví. Ve tmě jsou tak rychlí, že to lidské oko postřehne jen stěží. Světlo jim ale vadí. Musí se na přesouvání víc soustředit, zpomaluje je to a nejsou potom tak nebezpeční.“
Jael si odfrkl. Nejspíš proto, že Karden o těch zabijácích mluvil tak, jako by někteří v této místnosti před chvílí málem nevypustili duši. Noa si rozechvěle zastrčila vlasy za ucho a dotkla se krku, kde ji škrtila vampýrka. „Jak Dragovit může vědět, kde jsme ubytovaní?“ zamračila se.
„Myslím, že odpověď není zase tak těžké uhádnout,“ promluvila Lada a upřela na ni výmluvný pohled.
„Dávala jsem si pozor,“ bránila se.
„Jestli bych měl někoho označit za nejlepšího špeha, pak právě vampýry. Obzvlášť tyhle. Dokážou se pohybovat jako stíny. Neumím si představit, jak jinak by na nás kníže přišel,“ řekl Karden.
„Nemůžou mít prostě jen hlad?“ nadhodil Jael. V jeho hlase však zněly pochybnosti.
Lovec se protáhl a odpověděl: „To si nemyslím. Viděl jsi, že by šli někomu po krku? Pro tyhle je krmení něco přízemního. Neobchází domácnosti a hostince, aby se napili. Na tohle si vytvořili celou síť. Povídá se, že mají pod Vinetou vlastní město. Neví se, kde přesně, protože když ho někdo najde, je mrtvý a někde pohozený jako výstraha. Nikdo s nimi nemůže nic moc dělat. Obzvlášť když to očividně nevadí ani samotnému knížeti. Není se čemu divit. Vždyť je vlkodlak.“
Ještě stále trochu omámená Maedalyn se posadila na postel. Znepokojeně poslouchala jejich rozhovor a těkala přitom pohledem z jednoho na druhého.
„Tak co, ještě pořád ti vadí, že se budeš nudit při čekání na lodi?“ zeptal se jí bratranec.
Zavrtěla hlavou. „Myslím, že tohle mi stačí.“
„Můžeme vůbec ještě postupovat podle plánu?“ promluvila Lada. „Dragovit určitě ví, že jsme se proti němu spojili. Koneckonců jsi mě měl na hrad přivést, Kardene, a neudělal jsi to.“ Přes celé předloktí se jí táhly krvavé šrámy.
„To sice ano, ale náš plán nezná. Jak by se ho dozvěděl? Nemluvili jsme o něm nikdy bez ochrany,“ namítl lovec. Na chvíli převzalo vládu ticho.
„Co s nimi?“ zeptala se Noa nakonec a ukázala na scvrklá těla vampýrů. Nechtěla si představovat ten puch, až vysvitne slunce a jejich těla se začnou rozpadat. Už teď celý pokoj páchl a rusalka téměř viděla, jak se smrad vsakuje do zdí.
Lada se vydala k posteli a strhla z ní prostěradlo. Společně začali těla do látky balit. Maedalyn se mezitím vydala k masivní truhle a začala z ní vytahovat jejich osobní věci. Nakonec oba smotky vměstnali dovnitř a zaklapli ji.
Vyčistili si a obvázali rány. Nejhůř dopadl Jael. Snažil se předstírat, že se nic neděje, ale přes celý hrudník se mu rýsovaly hluboké krvavé škrábance. Když se postarali o tohle, sbalili si věci. Věděli, že odtamtud musí zmizet hned, jakmile pomine nebezpečí. Oblohu kalila mračna, ale brzy se vyjasnila a oni zjistili, že už nebe stačilo zblednout. Každou chvíli mělo vyjít slunce.
Rusalka cítila, jak ji na víčkách tíží únava, a viděla, že není samotná. Přesto nikdo z nich nepolevoval na ostražitosti. Postupně začínali prozpěvovat ptáci a ozýval se vzdálený klapot kopyt, šumění hovoru a vrzání kár, jak se trhovci vydávali na náměstí prodávat svoje zboží. Lidé vstávali do nejdelšího dne v roce a chystali se slavit. Karden ostřížím zrakem vyhlížel z okna, a když po bílé zdi pokoje začalo kreslit narůžovělé světlo vycházejícího slunce, všichni vydechli potlačovaným napětím.
Byli už oblečení, a tak na nic nečekali. Noa si jen okolo krku uvázala šátek, aby skryla otlaky po vampýrčiných rukách. Když scházeli do přízemí, hostinec byl navzdory blížícím se rusaliím nezvykle tichý. Jindy by se už z kuchyně ozýval veselý řinkot nádobí.
Majiteli podniku zaplatili mnohem víc, než bylo za dva pokoje na čtyři noci obvyklé. Karden s hostinským ještě rozmlouval, dokonalý předobraz lovce démonů. Noa se vydala napřed, otevřela vchodové dveře a s rukou na rukojeti dýky skryté v šatech opatrně překročila solí a mákem posypaný práh.
Strnula.
„Noo,“ uklonil se jí princ Izydor, „ani nevíte, jak rád vás zase vidím!“
V rusalce by se krve nedořezal. Srdce se jí v hrudi třepotalo jako násilím polapený pták. Izydor vypadal, jako by tu čekal, možná chtěl právě vejít. Za zády mu stál honosný kočár, který zdobily knížecí erby s vlkem a perunikou. A taky tam postávali strážní. Noa za sebou zavřela. Snažila se, aby to neudělala nápadně prudkým pohybem. Váhavě ode dveří odstoupila a přemýšlela, jaké má šance, když se teď dá na útěk.
„Princi,“ udělala pukrle a sklopila zrak. Panika se v ní mísila se zmatením. Strážných tu teď bylo šest, ne dva jako když se setkali poprvé. Věděla, že je v pasti.
„Doprovodíte mě?“ zeptal se jí Izydor, na výběr však pochopitelně neměla. Nabídl jí rámě a ona zaváhala. Zatěkala pohledem po ulici a vojácích, hrdlo stažené úzkostí. Nakonec jeho ruku opatrně přijala a nechala si pomoct do kočáru. Princ se usadil naproti ní a široce se usmál.
Izydor nemohl vědět, v jakém hostinci je ubytovaná. Měl s sebou víc strážných než prvně. A pochybovala, že princové obyčejně vstávají tak brzy.
Horečně uvažovala, jak se zbavit přinejmenším některých vojáků. A pak taky bude potřebovat koně, protože po svých by daleko neuprchla. Věděla, že nemá na útěk velkou šanci, ale měla by se o to alespoň pokusit.
„Doufám, že se na mě moc nezlobíte,“ promluvil Izydor, když se povoz rozjel, a Noyino zmatení se prohloubilo. S úlevou sledovala, jak se vzdalují od hostince. Ostatní byli stále ještě uvnitř. Princ jakoby nic pokračoval: „Že jsem vás po našem posledním setkání nechal sledovat. Uznávám, bylo to neomalené. Myslel jsem však přitom jen na vaši bezpečnost. Z hradu jste odcházela pozdě a nechtěl jsem, aby se vám něco stalo.“
Rusalka jej nehnutě pozorovala a mysl jí zběsile uháněla. Snažila se pochopit, co se tu děje, a ruce se jí přitom potily nervozitou. Nic neřekla.
„Viděl jsem na vás, že máte ohledně svého vystoupení na našich slavnostech pochybnosti. Potřeboval jsem se ujistit, že dojdete,“ vysvětlil Izydor kajícně. Pak se však na Nou široce usmál. Vypadal z jejich cesty na hrad nadšený.
Opravdu měla věřit tomu, že to je tak prosté? Vlažně mu úsměv oplatila. „To je milé,“ vypravila ze sebe. Pokud by ji nechal sledovat princ jen kvůli takové malichernosti, co by potom znamenal ten útok vampýrů?
Izydor, který jako by si její strnulosti nevšiml, zaujatě mluvil dál: „Tentokrát si nemusíte lámat hlavu s šaty. Jedny pro vás mám, budou se vám líbit.“ Rozmlouval s ní, jako by se nic nedělo; jako by navázali tam, kde skončili.
„To jste nemusel, princi,“ poděkovala mu do hluku deroucího se okny kočáru dovnitř. Mezi domy se vznášel prach, jak po cestách neustále projížděly káry s nedozrálým obilím. Rusalce připadalo, že už ve vzduchu voní pražmo. Ve Vinetě bylo najednou ještě víc cizinců než obvykle. Ulice pomalu začínala připomínat línou řeku lidských těl. Pokud se někdo chtěl někam rychle dostat, měl smůlu. Odněkud z dálky vyhrávala veselá hudba. Ačkoliv slunce ještě viselo nízko, rusalka slyšela housle, bubny a píšťaly. Letní slunovrat se slavil už od samého rána.
O co tu šlo? Mohla nechat vyplašit koně nebo roztrhnout zem. V obou případech by její původ prozradily oživlé vlasy. Ta nejistota ji drásala. Pokud teď Izydor přece jen nic nevěděl, ale měl třeba pochybnosti a zkoušel ji, potom by udělala přesně to, co chtěl. A nebylo vůbec jisté, že by zvládla utéct. Vojáci mohli celou dobu jen čekat, až se o to pokusí. Nebo taky ne. Zdálo se, že to se jen tak nedozví. 
„Nebuďte tak skromná, Noo. Nejspíš jste ještě nesnídala. Nechám vám přinést něco k snědku. Dýchánek pro vybranou smetánku začíná brzy dopoledne. Ručím za vás, věřím, že mě nezklamete. Na večer si však nechejte něco výjimečného. Máte tu čest zahájit náš ples. Bude to dnes takové vaše grandiózní finále.“ 
Rusalka se nemohla rozhodnout, jestli v jeho slovech slyší výhrůžku, nebo ne. O nějakou chvíli později se kočár vkolébal na nádvoří Dragovitovy tvrze.
V jiné situaci by se Noa nejspíš nechala otupit jednotvárností dne. Hned po příjezdu si musela vyzkoušet šaty, které pro ni princ zařídil, aby na nich do večera mohla krejčová udělat úpravy. Když jí vrátili její oblečení, už v kapse nenahmatala dýku, kterou si tam ukryla. Ke svojí brašně se už taky nedostala.
Musela se potom vydat do salónku, který už znala, protože se v něm před pár dny setkala s knížetem. Trnulo v ní, když vstupovala dovnitř, ale tentokrát Dragovit u stolu neseděl. Štěbetalo tam jen několik žen. Místnost se postupně zaplňovala, ale ani tak kníže neuznal za nutné se ukázat. Zato Izydor se jako správný společník pohyboval po místnosti a vesele rozmlouval s velmoži. Občas se pohledem zatoulal k rusalce, a když se jejich oči střetly, usmál se na ni. Noa se skrývala ve výklenku u okna a svojí hrou na lyru vytvářela společnosti nevtíravou kulisu. Občas ji vystřídal jiný hudebník, ale jinak tam strávila celý den.
Přemítala, co dělají ostatní. Věděli vůbec, kam zmizela? Měla s Maedalyn čekat na lodi. Ještě ráno si v hlavě procházela plán, jak tam dívku nechá samotnou a zavraždí Dragovita v jeho věži. Její přítomnost na hradě nevěstila nic dobrého. A ještě víc ji drásala ta nejistota. Chtěla utéct. Kamkoliv se však vrtla, tam byli strážní. A to nepočítala ty dva, kteří ji doprovázeli na každém kroku. Zdálo se, že největší šanci na útěk měla tehdy před hostincem. Měla strach, že se prozradí, ale teď litovala, že jí nevyužila. Nikdy do toho kočáru neměla nastupovat.
Napadlo ji, že je to dost možná jako tehdy, když se s matkou a sestrou schovávala ve skříni v Mladině domě. Dragovit celé minuty rozprávěl s ženou a přitom předstíral, že o nich neví. A teprve až po tom všem nechal svoje vojáky, aby je zabili. Nehrál teď Izydor s Noou stejnou hru? Třeba ne. Ale pokud ano, večer bude mrtvá. Pokud se jí do jejího vystoupení na rusaliích nepodaří utéct, dost možná už z hradu nikdy nevyjde živá.
Když slunce začalo pomalu klesat, bříška prstů měla celá ztvrdlá a brněla jí. Služebná ji odvedla k hradní krejčové. Za celou dobu se rusalce nenaskytla jediná příležitost vytratit se. Jako by snad všichni věděli, že právě to má v plánu.
Noa se musela převléknout do vypasovaných šatů. Zářily zelení a živůtek zdobily umně vyšívané květy a perly. Po krajkových rukávech se vinuly šlahouny a ji opět napadlo, že je vzhledem k jejímu původu jejich vzhled víc než trefný. Místo toho, aby róbu obdivovala, jí naskočila husí kůže.
Služebná ne o moc starší než ona sama jí pečlivě šněrovala korzet. Vlasy dívce dnes jako všem ženám zdobil věneček z kvítí. Noa se rozhlížela po místnosti ve snaze najít alespoň nějakou zbraň. Okno do nádvoří dovnitř vpouštělo hluk. Vzduch voněl po soli a prvních zapálených vatrách.
Dívka, která rusalce pomáhala do šatů, ji nasměrovala před zrcadlo a nahlédla jí přes rameno, aby zhodnotila Noyin vzhled. To samé udělala i krejčová. Starší žena se brzy nato zachmuřila, k hudebnici přistoupila a začala jí rozvazovat šátek na krku. Rusalka ji zarazila.
Krejčová se na okamžik zastavila a podívala se nervózní Noe do očí. A pak jí šátek stejně sňala. Když spatřila rusalčiny podlitiny, zvedla jedno obočí a mlaskla: „Nebudu se ptát.“ Mávla na služebnou a zaúkolovala ji: „Zaskoč k léčiteli a přines mast z všehoje.“
Když dívka zmizela, Noa osaměla. Krejčová se vydala mezi stojany s oděvy a ztratila se tam. Rusalka se vrhla k jejímu stolu a popadla krejčovské nůžky. Schovala si je do šatů a potom přistoupila k oknu. Shlédla na nádvoří a pohledem měřila hloubku, v níž se nacházelo. Bylo to moc vysoko.
Nato se vrátila služebná, která měla zajít k léčiteli. Nervózní Noa od ní přijala dózu s krémem. O moment později si uvědomila, že ty pihaté ruce zná. Vzhlédla a podívala se do vážné Ladiny tváře. Zdálo se, že princezna chce něco říct, ale to se už zpoza stojanů s šaty vynořila krejčová.
„Pořádně si ten krk namaž. Tohle se ti bude hodit,“ pověděla rusalce a podala princezně v přestrojení šál z lehoučké zelené látky, aby jej zatím podržela. Ani si nevšimla, že místo původní služebné přišla jiná. Nebo jí to bylo jedno. Odebrala se ke svému stolu a už si dívek nevšímala.
Lada rusalku posadila na židli a začala jí zaplétat vlasy. V nestřežené chvíli se k ní naklonila a pošeptala jí do ucha: „Držíme se původního plánu. Karden tě odsud dostane.“
Noa nic neřekla. Tvářila se, jako by se nic nestalo, a pomalými pohyby si do kůže na krku vtírala hojivou mast. Bylo to poprvé za poslední dny, kdy k ní princezna mluvila mírně. Rusalka však nepociťovala radost. Možná jen v prvním okamžiku. Pravda byla, že z dnešního dne neměla dobrý pocit.
Ozvalo se zaklepání a o chvíli později dovnitř vkročil strážný. „Princ vás očekává,“ oznámil.
Lada se na okamžik zarazila a potom rusalce do vlasů vpravila poslední dva květy. Noa si rychle okolo krku uvázala lehký šál a vyrazila ke dveřím.
Když ji Izydor spatřil, oči se mu rozšířily údivem. „Vypadáte nádherně, Noo. Jeden by řekl, že nepocházíte z tohoto světa.“
Rusalku zamrazilo. Princ k ní s úsměvem vztáhl ruku. „Můžeme?“


 





KAPITOLA DVACÁTÁ PRVNÍ 
Karden
Karden by to nikdy nepřiznal, ale když kráčel směrem ke strážnici, potil se nervozitou. Tvářil se sice jistě, dokonce téměř znuděně, a dal si záležet na tom, aby v jeho kroku byla patrná samozřejmost, přesto měl strach, že jej každou chvíli někdo zastaví a zeptá se, proč není v sále.
Navíc šel pozdě. Myslel, že se z příprav snadno vyvleče, brzy však zjistil, že tak snadné to nebude. Zatímco se chystaly dlouhé tabule, na všechno ostřížím zrakem dohlížela paní Fryderyka a dbala na každý detail. Podařilo se mu ztratit se, až když sál zaplnili lidé a služebnictvo začalo mezi hosty roznášet pití a drobné občerstvení.
Došel k masivním dveřím a bez okolků sáhl na kliku. Džbán, který v kuchyni až po okraj naplnil medovinou, se na tácu naloženém jídlem nebezpečně zakymácel. Karden zadržel dech. Trocha nápoje vyšplíchla a potřísnila zákusky. Když se hladina opět ustálila, lovec vydechl potlačovaný vzduch a konečně vešel do strážnice.
Jael měl pravdu. V celé místnosti byli jen tři muži. Dva z nich mastili karty o peníze a třetí tomu přihlížel. Když se na prahu objevil Karden s obrovským tácem, všichni do jednoho vzhlédli. Lovec na nic nečekal, vydal se přímo k nim a občerstvení, které by správně měl právě roznášet v síni, jim položil pod nos.
„Co je to?“ zeptal se s nakrčeným čelem nejstarší muž s hustým vousem, karty pečlivě vyskládané v ruce.
„Menší pozornost od Ludwiky,“ odpověděl Karden pohotově. „Říkala, že když se ztratí trocha jídla, nikoho to nezabije. Vlastně je ho podle ní až moc.“
Vousatý muž se nepřestával na Kardena dívat. Druhý s poďobaným obličejem se však po lovcových slovech osmělil a sáhl po džbánku s medovinou. Karty ho rázem přestaly zajímat. „Ludwika je správná ženská. Rusalie jsou jen jednou za rok, nebo ne, chlapi?“ nadhodil vesele a začal jim nalévat do pohárů.
„To je,“ přikývl uznale nejstarší a konečně od lovce odvrátil pohled. Složil karty a natáhl se po číši. „Zažívá si teď krušné časy, co má Fryderyku na krku.“ Vhodil si do úst kousek sýru a zamyšleně žvýkal.
„O tom není pochyb,“ přitakal poďobaný a přihnul si medoviny. „Ty seš ještě tady?“ zeptal se potom Kardena, který pořád postával na místě. Vousatý k lovci opět vzhlédl.
„Vlastně jsem doufal, že se tu na chvíli schovám,“ vysvětlil Karden a sledoval, jak nejstarší z mužů konečně pije.
Nejmladší, který dosud nic neřekl, svíral svůj pohár a tvářil se téměř ostýchavě, se zasmál. „To je aspoň upřímnost.“
„Věřím, že vás Fryderyka honí jak nadmuté kozy,“ řekl smířlivě poďobaný. „Však se na chvíli posaď. Jak se jmenuješ?“ Vzal další číši, nalil do ní ze džbánu a přisunul ji ke Kardenovi. Lovec ji hned obemkl prsty.
„Jeronim,“ odpověděl. „A máš pravdu. Kdyby to jen bylo o roznášení pití, ale stavět pyramidy z jahod a aranžovat je vedle vybraného jídla, aby vynikla jejich barva, to je už na mě moc.“
Strážní se Kardenově pitvoření rozesmáli. Lovec spokojeně sledoval, jak pijí medovinu, a sám předstíral, že dělá to samé. Jen nejmladší se číše ani nedotkl.
„To dá rozum. Snaží se zapůsobit na knížete. Pokaždé když je v jeho blízkosti, švitoří o sto šest. Jako by ho něco takovýho jako hledání nový manželky zajímalo,“ odfrkl si vousatý.
„Když ale odhlédnu od její povahy, nevypadá špatně,“ poznamenal Karden. „Třeba ji podceňujete.“ Pohled se mu nenápadně rozběhl po místnosti. Prohlédl si dlouhý stůl obestavěný hrubými lavicemi, skříně a truhly u zdí a na stěnách pověšené zbraně. Byla to temná místnost, kterou sem tam osvětlovaly svíce v lucernách.
„To sice možná jo, ale už jen kvůli Ludwice doufám, že brzy odkvačí pryč zpátky na to svoje panství,“ ušklíbl se poďobaný a zívl tak mocně, až se ostatním naskytl pohled na jeho zanedbaný chrup. „Co je, Marcine, proč nepiješ? Nechutná ti?“ oslovil nejmladšího.
Ten zrudl. „Ale ne. Jen nechci být opilý. Dostali jsme přece pokyn, že musíme být při slavnostech ostražitější než jindy.“ Na bradě mu ještě nerostly ani vousy, jen řídké chmýří. Starší muži se rozesmáli.
„Marcine, Marcine,“ zavrtěl pobaveně hlavou nejstarší. „Chlapče, copak se můžeš opít, když si dáš trošku medoviny?“ Promnul si přitom unaveně oči a mladík mu obratem věnoval výmluvný pohled.
„To jsou ti nováčci,“ podotkl zkušeně poďobaný a dolil si svou číši. Ve džbánku už téměř nic nezbylo. Znovu zívl. „Neboj, časem si zvykneš. A takové věci nám říkají pokaždý, když je na hradě hodně lidí. Je to už potřeba brát s rezervou.“
Nejstarší strážný na Kardena znovu upřeně pohlédl. „Mohl bych přísahat, že tě odněkud znám,“ řekl. „Jako bych to měl na jazyku, ale nemůžu si vzpomenout.“
Lovec měl co dělat, aby nestrnul. „Museli jsme na sebe narazit už nesčetněkrát, přece jen oba pracujeme na hradě,“ usmál se a předstíral, že pije. Proklínal přitom pomalu působící uspávadlo, které předtím nasypal do medoviny. Každou chvíli měli přijít další muži, aby se připravili na svoji směnu. 
„Ne, to nemyslím.“ Na chvíli se muž odmlčel. A pak Karden viděl v jeho očích prokmitnout poznání. Spatřil, jak muž nenápadně rukou zašátral ke zbrani u opasku. I ostatní zpozorněli. „Už vím. Ty jsi tu byl s tím lovcem démonů. Dobrogostem.“
Obyčejně by se Kardena dotklo, že jeho samotného neoznačil za lovce démonů taky. Teď však muži nehnutě oplácel pohled, srdce bušící jako splašené. Strážný se vymrštil a Kardenovi před obličejem prosvištělo ostří. Lovec se čepeli meče bezděky obratným pohybem vyhnul.
„Prý služebný,“ procedil skrz zuby voják. „Kdybys jím opravdu byl, právě by se tvoje hlava povalovala na zemi.“ 
Všichni rázem stáli. Zbývající dva strážní taky tasili zbraně. Nejstarší s nejmladším vyskočili na stůl a vrhli se na Kardena. Poďobaný se o to pokusil, ale při prvním zvednutí nohy zavrávoral, spadl na zem, udeřil se do hlavy a už se nezvedl.
Lovec popadl ze zdi kopí. Tupou stranu zabořil vousatému do břicha. Muž, který povážlivě vypil vylepšené medoviny, se svezl na lavici. To už byl u Kardena Marcin. Meč strážného se několikrát zuřivě srazil s kopím, které nápor vydrželo jen tak tak. Lovec k mladíkovi vykopl a trefil ho do kolene tak silně, až se Marcinovi podlomily nohy a on téměř upadl. Karden využil jeho oslabení a vyrazil mu meč z ruky. Nato rychle uhnul, protože se na něj zezadu vrhl vousatý strážný.
Karden udělal otočku a udeřil staršího vojáka loktem do spánku. Přitom ucítil, jak mu z druhé strany ostří meče roztrhlo uniformu a naseklo kůži na boku. Marcin už byl opět na nohou a dorážel na něj.
Nejstarší muž zavrávoral a upadl na vystavené brnění u zdi. Medovina konečně zafungovala a on se už nezvedl. Lovec se několikrát na poslední chvíli vyhnul Marcinovým úderům. Navzdory jeho předchozí ostýchavosti mladík nevypadal, že by se zalekl skutečnosti, že zůstal sám. V jeho tváři se zračila neústupnost. Lovec vymrštil kopí a to se v plné síle srazilo s mečem. Ozvalo se křupnutí a zbraň se rozlomila na dva kusy.
Karden, který rázem držel v každé ruce jednu část ratiště, se vyhnul útoku a prudkým pohybem vrhl část kopí s hrotem k Marcinovi. Strážný ji odrazil, ale lovec té chvilky využil, udělal otočku a vrazil mu druhou část ratiště do břicha. Využil mladíkova otupění, vykopl mu meč z ruky, udeřil jej do hrudníku, až mu vyrazil dech, a než se Marcin stačil zmátořit, praštil ho do hlavy. Strážný omdlel.
Stál tam, snažil se popadnout dech a bok, kde ho zranil mladík, jej pálil. Na žádné průtahy však nebyl čas. Každou chvíli měli přijít další vojáci. Karden popadl vousatého strážného pod pažemi a dotáhl ho na lavici, kde předtím seděl a hrál karty. Snažil se, aby vypadal tak, že jen trochu přebral a usnul s hlavou na stole. To samé udělal s poďobaným. Pokud striga nelhala, měli by teď alespoň tři hodinky spát. Upravil pobořené brnění a potom začal rychle svlékat Marcina z uniformy a soukal se do ní sám. Oblékání mu zabralo víc času, než by chtěl. Zrovna si nasazoval přilbici, když se mu zdálo, že zaslechl kroky.
Zvedl Marcina z lavice a vydal se s ním k nejbližší skříni. Otevřel ji a zjistil, že je celá zaplněná hrudními pláty brnění a zbraněmi. To už si byl jistý, že ke strážnici kráčí několik párů nohou. Rychle dveře zabouchl a přesunul se k truhle vedle. Srdce mu přitom bušilo jako splašené. Karden odtamtud chvatně vytáhl stoh košilí a nasoukal mladíka dovnitř. Za jeden den tohle dělal už podruhé. Za jiných okolností by ho to možná pobavilo.
Zabouchl truhlu přesně ve chvíli, kdy se otevřely dveře. Položil na ni komínek košilí a rychle ustoupil bokem. Do strážnice se nahrnulo několik mužů. Hlasitě rozmlouvali a smáli se. Lovec předstíral, že si zapíná opasek.
„Nojó, tak takhle bych chtěl taky hlídat,“ zasmál se jeden z vojáků a vydal se ke stolu, kde ležel tác s občerstvením. Vzal jedno stehýnko a s chutí se do něj zakousl.
Karden se znovu potil. Muži se roztrousili po místnosti a mluvili o ženách, na které by si dnes rádi udělali zálusk. Lovec se taky natáhl pro kus masa a jedl, aby nebylo tolik nápadné, že mlčí. Tělo měl strnulé napětím. Sledoval, jak jeden ze strážných přešel k truhle, v níž byl ukrytý Marcin, a z hromádky si vzal jednu čistou košili.
„Ty jsi jeden z těch nových, co?“ zeptal se ho voják a olizoval si mastné prsty. „Promiň, nepamatuju si tvoje jméno.“
„Jeronim,“ zalhal Karden.
„Neměl by tady být i ten mladý nekňuba? Vzpomínám si, že si s někým měnil službu, aby byl s námi ve skupině. Nejspíš si chtěl připadat důležitě, že bude kvůli přítomnosti knížete posilovat sál,“ nadhodil jeden z mužů, který si právě nazouval vysoké boty. Vousatý strážný, kterého lovec uspal, nato hlasitě zachrápal.
Všichni se zasmáli, Karden s nimi. Pak se zeptal, jako by jen hádal: „Marcin?“
Měl strach, že ho někdo pozná stejně jako předtím nejstarší voják. Nebo že některý ze strážných otevře truhlu, protože bude potřebovat víc než jen košili, a nebohého Marcina tam najde složeného jako nemluvně. Lovec byl nedílnou součástí celého plánu. Nejenže měl zakročit, pokud Dragovit nevypije jejich jed, ale taky odsud musel v nestřežené chvíli dostat Nou. Byl to právě on, kdo ráno po rozmluvě s hostinským vyšel jako první na ulici a rusalku tam nenašel. Zahlédl jen oblak prachu za mizejícím kočárem a vojáky doprovázející knížecí povoz. Přesto se rozhodli držet plánu. Naložili svoje věci do pronajaté lodě, s níž zakotvili pod útesy, a nechali Maedalyn samotnou, aby na ně čekala.
„Jo, přesně ten. Marcin,“ přikývl strážný a narovnal se.
„To nevím, vůbec jsem ho neviděl,“ odpověděl lovec a pomalu žvýkal.
„Nojó, jeho první rusalie,“ obrátil se na ně s výmluvným výrazem voják, který se hned po příchodu smál mužům spícím s hlavou na stole, a nasadil si přilbici. „Dalo se čekat, že to takhle dopadne. Tichá voda břehy mele.“
„To je už dnes třetí, co se zdejchl. Budou z toho mít problém,“ namítl jiný voják. To znovu rozdmýchalo diskusi, tentokrát o jejich i cizích dobrodružstvích z loňských rusalií. Kardena si od té chvíle už nikdo nevšímal. Když se všichni oblékli, podobně jako ostatní vzal do ruky halapartnu a s bušícím srdcem vyrazil po jejich boku do sálu.






KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ 
Lada

Lada nemohla uvěřit svojí smůle. Stála uprostřed potemnělé prádelny, okolo ní hory špinavého i čistého povlečení, a bezradně si prohlížela obsah stojanů s oblečením. Zdálo se, že se Jael pořádně zmýlil, když si myslel, že tu během rusalií rozhodně bude něco na přestrojení.
Pak ale princezna pohledem zavadila o tmavou látku a úlevou si oddechla. Rychle vytáhla jediné ucházející šaty v celé místnosti a spěšně se do nich začala oblékat. Byly na někoho o poznání podsaditějšího a taky se na jejich živůtku rozlévala obrovská skvrna od červeného vína, ale to se teď Ladě zdálo jako ten nejmenší problém.
Tváře jí zbrunátněly, když se snažila šaty co nejrychleji sešněrovat. Její prsty jako by byly ještě neobratnější než obyčejně. Podle plánu měla dávno být někde jinde, vlastně už v obrazárně, a přitom se teprve oblékala.
Potom, co se dostala za Noou, se chtěla Lada rovnou vytratit do prádelny, jenže ji zahlédla paní Fryderyka a myslela si, že se princezna schovává před prací. Ladu si vyhlédla a nedala jí ani na chvíli pokoj. Utéct se knížecí dceři podařilo až za bolestně dlouhou dobu.
Lada sešněrovala šaty, jak nejvíc to bylo možné, přesto na ní poněkud visely. Nepochybovala, že vypadá směšně. Doufala však, že na průchod hradními chodbami budou stačit. Na výběr koneckonců stejně neměla.
A neměla ani čas. Za chvíli kníže slavnostně zahájí rusalie a ona v tu dobu už musí být ve východním křídle. Po otrávení Dragovita se zburcuje celý hrad. V ten moment by už ideálně měla mít po svém boku Kazi a společně s ní utíkat do sklepení.
Rychlými pohyby si zběžně upravila účes a povytáhla rukávy, aby zakryla škrábance od vampýra na předloktí. Přes rameno si přehodila zapletené vlasy, aby alespoň trochu skryly skvrnu od vína.
Svoji uniformu služebné princezna odhodila na hromadu se špinavým prádlem a pak se vrhla ke dveřím. Opatrně vyhlédla na chodbu. Na jejím druhém konci právě vyšlo z kuchyně několik služebných s tácy naloženými občerstvením, a tak ucukla zpátky. Když zmizely za rohem, vykročila ven z prádelny, rychle za sebou zavřela a odklopýtala odtamtud pryč. Ačkoliv to pro ni nebylo nic snadného, snažila se úsekem pro služebnictvo nekráčet příliš spěšně. Tamní jednoduché prostory naštěstí nehlídali žádní strážní. 
Zabočila za roh a před ní se otevřela reprezentační část hradu. Na stěnách visely obrazy ve zlatých rámech a její kroky utlumil koberec. Všimla si prvního vojáka a nedaleko ve výklenku uviděla dalšího. Host ze slavností se sem nezatoulal žádný.
Znervózněla. Připadalo jí, že nápadnější už snad ani být nemůže. Rukou si začala pohrávat s konečky vlasů, aby co nejvíc zakryla skvrnu na živůtku, ale moc se jí to nedařilo. Nezvolnila krok, protože teď už by to bylo příliš nápadné. Místo toho nasadila nepříjemný výraz a chystala se s ním okolo nerušeně proplout.
Když se ocitla na úrovni prvního strážného, zaslechla, jak se pohnul. „Mohu se zeptat, odkud jdete, paní?“ Ačkoliv jí před obličej nestrčil halapartnu, aby jí znemožnil průchod, stejně v jeho hlase zaslechla kudrlinku podezíravého tónu.
Přestože byla v Ladě malá dušička, pohoršeně na muže pohlédla. „Prosím? To tu opravdu nikdo nemá trochu slušnosti?“ 
Voják byl jednou tak starý jako ona. Poznala, že ho její rozezlený tón překvapil, ale ani tak nepřestával princeznu pozorovat kamenným výrazem. „Jen vykonávám svoji práci, paní.“
Zamračila se. „Ne. Chováte se neslušně k dceři vysoce postaveného velmože, kterou nějaká hlupačka polila vínem. Služebnictvo je neqochotné a nezdvořilé, ostatně tak jako vy, a v prádelně nikdo není. Taková hanba! Copak se takhle můžu ukázat v sále? Dnešní večer je opravdu učiněná katastrofa.“ Doufala, že strážný nepozná, že je skvrna už dávno zaschlá.
„Omlouvám se. Pokud je to skutečně tak, možná byste raději měla vyhledat krejčovou. Osobně požádám některou služebnou, aby vás k ní dovedla. Občas je teď mezi tou spoustou nováčků těžké pochodit. Rád vás doprovodím.“ 
Přes patrnou ochotu zaznívala v jeho hlase přezíravost. Musel si jejích nepadnoucích šatů všimnout a nepochybně si myslel, že je Lada jedna z těch chudších představitelů šlechty, kteří se pyšní zaprášeným titulem, ale jejich kapsy zejí prázdnotou a o to víc se naparují a dělají se někým, kým nejsou. Taky takové v Hradsku znala.
Krejčová byla poslední člověk, kterému by se dnes měla ukazovat. Voják však už vyrazil na cestu a teď čekal, že se k němu princezna připojí. Váhavě se rozešla. To strážný vzal jako pokyn a vydal se chodbou kupředu. Kráčel směrem k hale, kam měla Lada původně namířeno. Věděla to díky mapě, již si promítala v hlavě, ale taky díky okolní výzdobě. Princezna přejížděla očima po honosných vázách s obrovskými kyticemi a těžkých tapisériích na zdech. Prostor konečně začali zaplňovat i další lidé, nikoliv jen strážní. Brzy zaslechla vzdálené tóny veselé rusalní hudby.
Když se ocitli v hale, měla co dělat, aby skryla napětí. I přes nespočet svící na zdech tu panovalo přítmí. Ze sálu po její pravé ruce se rozlévalo zlatavé světlo a lákalo dovnitř. Pokud se nic nepokazilo, někde tam byla Noa, Jael a Karden. I tady se nacházela velká spousta hostů. Lada si opět začala pohrávat s konečky vlasů.
Strážný, který kráčel napřed, mávl na jednu z několika služebných stojících u stěny. Ta přispěchala a s uctivě sklopenýma očima se před nimi zastavila. „Wero, zavedla bys prosím dámu ke krejčové?“
Dívka se zastavila pohledem na skvrně a přikývla. Voják se obrátil na Ladu a pokynul jí. „Dále prosím následujte Weru, pomůže vám.“
„Děkuji vám za laskavost,“ kývla hlavou a s úlevou sledovala, jak voják odchází. Teď se potřebovala zbavit služebné. Občas zachytila upřený zrak nějaké z žen, které v duchu hodnotily Ladiny příšerné šaty, ale to se zdálo jako její nejmenší starost.
Když postranním pohledem zjistila, že strážný konečně zmizel v chodbě, odkud společně přišli, promluvila na služebnou: „Vlastně bych si raději přála navštívit prevét. Ten voják přeháněl. Moje šaty na tom nejsou zase tak špatně.“
Dívka si ji změřila špatně skrývaným pochybovačným pohledem a nakonec přikývla. Lada nejspíš působila jako správný zoufalec, který má oprávněný strach, že by musel platit nové ošacení.
Když našly volnou toaletu, sloužící vzala do rukou džbán a vyprázdnila ho do keramického umyvadla. „Přinesu novou vodu,“ pověděla princezně a té nezbylo nic jiného než přikývnout. Cítila, jak jí čas bezohledně protéká mezi prsty. Sledovala, jak se dívka rozešla, a když zmizela za rohem, rychle vyrazila ke dveřím. Rozhlédla se a potom se s úlevným vydechnutím spěšně vydala zpátky do haly. Doufala, že sloužící nad jejím podivným chováním mávne rukou a nechá to být. 
Když se konečně znovu ocitla ve dvoraně, byla celá zpocená. Předstírat nenucenost jí připadalo téměř nad její síly. S rozmařilostí, která ostře kontrastovala s jejím vnitřním rozpoložením, odchytila sloužícího s pitím a uchopila jednu z číší. Držela ji tak, aby zakrývala skvrnu, a vystoupala po schodech do patra.
Rozešla se k obrazárně. Ačkoliv by nejraději spěchala, kráčela pomalu a rozhlížela se po stěnách. Lidí okolo ubylo a sloužící tu nebyli žádní. Vzhledem k tomu, že se v každém výklenku nacházel strážný, nepochybovala, že by tu v uniformě služebné skutečně příliš nepochodila.
Vypadala sice uvolněně, v duchu si však procházela mapu, kterou jim nakreslil Jael, a počítala dveře. Zdálo se, že je už má na dosah. Ačkoliv pokračovala v cestě, v jejím kroku se odrazilo zaváhání. Všechny vchody vedoucí do reprezentativních místností totiž byly otevřené, ale ty do galerie nikoliv.
Měla u sebe sice drobné šperháky, ale těmi si pomoct nemohla. Jen kousek od ní stál strážný, a přestože se díval do zdi na protější straně chodby, nepochybovala, že ví o všem, co se kolem děje.
Opravdu měla celá akce ztroskotat na zamčených dveřích? S tajnou chodbou z obrazárny počítali všichni.
Zadržela dech a s hranou samozřejmostí sáhla po klice. Do poslední chvíle si nebyla jistá, jestli se dveře podvolí. Překvapilo ji, když se tak stalo, a ona vkročila do rozlehlé místnosti s dvěma řadami sloupů a stěnami pokrytými portréty Dragovitových předků. 
Odněkud se ozvalo zachichotání. Princezna za sebou zavřela a rozešla se dál do obrazárny. Po chvíli se jí naskytl výhled na osamělý pár. Rázem pochopila, proč tu vchod na rozdíl od jiných nebyl dokořán. Podle toho, jak se k sobě dvojice měla, si tu přáli mít soukromí.
Lada se skoupě vydala přímo k páru. Vybrala si jeden z obrazů poblíž a hloubavě se na něj zadívala, ve skutečnosti ale napínala sluch směrem ke dvojici. Žena se však jen znovu zachichotala. Zdálo se, že ji ani jejího partnera cizí přítomnost nijak neruší.
Lada měla co dělat, aby si nezačala rvát vlasy. Stáli hned poblíž místa, kde se měl nacházet tajný vchod. Zabloudila k nim pobouřeným pohledem. Žena si toho všimla a muži, který ji líbal na krku, něco pošeptala a znovu se zasmála.
Princezna se zatvrdila a přešla k dalšímu obrazu, ještě blíž ke dvojici. Pár si toho ani nevšiml. Lada si proto poklepala prstem na spodní ret a s nevinným výrazem si stoupla přímo k nim.
Náruživá dvojice se od sebe odtrhla. Ačkoliv jí srdce bušilo jako splašené, sjela je zrakem od hlavy k patě a opět se vrátila k obrazu.
Chvíli panovalo ticho. Její čas neúprosně běžel. Kdyby všechno šlo podle plánu, právě by byla ve věži a osvobozovala Kazi. Jenže místo toho stála tady a čekala, až dvojici její přítomnost omrzí a oni zmizí.
„Pojď. Najdeme si lepší místo, kde nebude nikdo okounět,“ řekl konečně muž a nabídl svojí společnici rámě.
Když za nimi zapadly dveře, princezna se vrhla ke stěně. Začala ohmatávat obrazy ve snaze najít nějakou kličku. Jael nevěděl, který z nich je ten pravý.
„No tak,“ zaklela Lada, když zkoumala poslední z možných obrazů. Ani u něj však nic nenašla. Prsty měla špinavé od prachu. Rukávem si utřela zpocené čelo a chvíli jen tak stála. Přece Jael říkal, že tady ten vchod je! Zakázala si přemýšlet o tom, že se možná spletl, a znovu začala šátrat po zadních stranách pozlacených rámů. Tentokrát je prohmatávala, co nejdál to při svojí výšce dokázala. U třetího prsty konečně zavadila o něco malého. Srdce jí poskočilo.
Čekala, že klička otvírající tajný vchod bude mnohem větší. Rychle za ni zatáhla, a když se ozvalo cvaknutí, oddechla si. Portrét ženy s vysokým účesem se otevřel směrem do místnosti. Před Ladou zela temnota skryté chodby. Vydechly na ni pach plísně a chlad. Princezna sebrala ze zdi svícen a rychle vkročila dovnitř.




KAPITOLA DVACÁTÁ TŘETÍ 
Noa
Noa seděla na stoličce na balkonku s lyrou v klíně a líbeznými tóny plnila sál. Hudba nebyla hlasitá, víc než k tanci nabádala k rozjímání a společenskému hovoru. Dokázala přimět tajně zamilované k vyznání a ostýchavé k polibku.
Navzdory tomu rusalku uvnitř mrazilo. Nejenže odsud nedokázala utéct, ale taky teď svojí hudbou oficiálně zahajovala rusalie, a přitom se kníže v sále ani neukázal. Měl mít proslov, ale ten přeskočili a pokračovali v rozvrhu, jako by se nic nestalo.
Opatrně shlédla na dění pod sebou. Mnoho lidí její naléhavou hru okouzleně poslouchalo s číšemi v rukou a zasněnými výrazy ve tvářích. Noa se přiměla zvolnit a proměnila hudbu v ledabylejší a méně výraznou. Nepotřebovala k sobě poutat ještě větší pozornost.
Síň se neustále zaplňovala novými hosty. Smích rozechvíval plameny svící na obrovských lustrech a pití v lidech mizelo závratnou rychlostí. Ačkoliv rusalie teprve začaly, někteří už byli ve tvářích brunátní a opile se potáceli. Jiní se z místnosti elegantně vytráceli. Rusalka pohledem vyhledala sloužícího s hnědými vlasy a potom pátrala po strážném s povědomou ostře řezanou čelistí. Ačkoliv se stále řídili jejich plánem, vývoj situace Jaela s Kardenem bezpochyby taky znepokojoval.
Když Nou nakonec přišli vystřídat hudebníci, kteří se měli postarat o klasickou rusalní hudbu, s napětím sestoupala malé schodiště. U jeho úpatí ji zastavil hlas: „Hrála jste úžasně, Noo. Něco tak nádherného jsem v životě neslyšel.“
Rusalka pohlédla na Izydora. Od chvíle, kdy ji odvedl od krejčové, ji ani na moment nenechal o samotě. Tolik to připomínalo jeho pronásledování před rokem.
„Děkuju,“ usmála se na něj vlažně. Nabízel jí rámě, ale ona zaváhala.
„Přijměte prosím moji nabídku na prohlídku hradu. Dnes je bezpochyby ideální příležitost se tu porozhlédnout,“ řekl a v jeho hlase se skrýval osten nesmlouvavého tónu.
Čím déle Noa otálela, tím tvrdší Izydorův pohled byl. „Děkuju za milou nabídku, princi. Ale vlastně bych raději zůstala tady,“ odmítla rusalka přesto. Srdce jí bušilo jako splašené.
Lidé okolo se už po nich začali ohlížet. „Není třeba se ostýchat, Noo. Pojďte,“ usmál se na ni a ji napadlo, jak je krása zrádná. Jako vždycky ignoroval její přání a tvářil se přitom, jako by vlastně ani nikdy neexistovalo.
Zdřevěněle přijala jeho rámě a bok po boku se rozešli směrem k východu. Míjeli tabule přetékající jídlem. V ulicích i domácnostech dnes lidé nejčastěji jedli pražmo. Tady pražené naklíčené obilí leželo na stolech jen symbolicky. Talíře a mísy tu plnily pečené maso, ovoce, zelenina, koláče a sýry. Služebnictvo pomalu roznášelo víno a medovinu. Všechno se ve světle stovek svící posazených na ohromných lustrech třpytilo a lesklo. V obrovském krbu plápolal oheň a praskot hořícího dříví se prolínal s šumem hovoru.
Noa se zastavila a vzala si od sloužícího z tácu pohár vína. Vyměnila si přitom s Jaelem krátký pohled. V očích jí problesklo zoufalství.
„Kníže se ke slavnostem nepřipojí?“ odvážila se zeptat prince, když se ocitli v rozlehlé hale. Snažila se přitom tvářit netečně, jako by ji odpověď ve skutečnosti ani nezajímala.
„Otec se poslední dobou k oslavám moc nemá. Možná přijde později. Nejspíš má ještě něco na práci,“ usmál se na ni a ona přemýšlela, nakolik si zlověstnost v jeho slovech domýšlí a nakolik je skutečná. 
„Ach tak,“ pokývala hlavou naoko lhostejně a vydala se i s princem po schodišti do patra. Brzy dvoranu opustili a dál pokračovali reprezentační chodbou. Byla to ta, kterou se dalo dostat k salonku, kde s ní před pár dny rozmlouval Dragovit. A z Jaelova nákresu taky věděla, že vedla k obrazárně, v níž se ukrývala tajná chodba.
I tady se nesl šum hovoru občas přerušený vysokým ženským smíchem. Ačkoliv se tu nacházelo méně hostů než v sále a hale, i tak se chodbou jemně osvětlenou plápolajícími svícemi procházel nespočet lidí. 
„Ani nevíte, jak mě těší, že jsem na vás ve městě narazil a že se opět po roce setkáváme. Život je jedna velká náhoda, nemyslíte?“ nadhodil princ.
„To ano,“ odpověděla bezvýrazně a napila se vína. Sledovala, jak se Izydor zastavil před obrovskými dveřmi a významně se na ni zadíval.
„Obrazová galerie,“ vysvětlil, a zatímco Noa předstírala netečnost, otevřel. „Nemusíte se bát, nebudu vás nudit sáhodlouhým výkladem o svých předcích.“ Chlácholivě se na ni usmál.
Noa zaváhala. Chtěla odmítnout, moc dobře si však uvědomovala, že se princ ještě nikdy nenechal jen tak odbýt. Jeho výraz postupně tvrdl a ona pochopila, že nemá na výběr. Poraženecky tedy vkročila do šera obrazárny a zdvořile se rozhlédla. Ačkoliv byla galerie obrovská, křesla a velký krb místnost jistým způsobem zútulňovaly. Oheň tu však nehořel a rusalce připadalo, že ji tma brzy spolkne, pokud odtamtud co nejrychleji nezmizí. Nikdo další tu nebyl. Rukou zašátrala po nůžkách, které ukradla u krejčové.
„To je Jarogniew. Můj strýc. Panoval předtím, než vládu nad Moggastem převzal můj otec. Nikdy jsem ho nepoznal,“ promluvil Izydor za jejími zády. Stála před obrazem muže, který se princi vzdáleně podobal. Možná to bylo tím, že ho obraz zachycoval mladého a většina dalších maleb už spíš znázorňovala vrásčité starce.
„Nikdy jsem nezažila vládu nikoho jiného než knížete Dragovita,“ prohodila Noa celá napjatá. Vzpomněla si, co se o smrti Jarogniewa povídalo mezi lidmi, ale nahlas raději nic neřekla.
Najednou strnula. Na šíji ucítila jemný dotek a vzápětí ji za pas popadly mužské ruce. Rusalce naskočila husí kůže, když si uvědomila, že ji princ políbil. Vytrhla se mu ze sevření a prudce se otočila. Pohár s vínem třeskl o podlahu. Hrudník se jí prudce zvedal. V ruce svírala nůžky.
Izydorův pohled byl temný, hladový. „Jsi tak krásná,“ vydechl. Udělal krok kupředu a ona zaútočila. Byl to však chabý pokus. Chytil ji za zápěstí a provizorní zbraň jí vykroutil z ruky. Potom Nou přirazil ke zdi.
„Přestaňte,“ vyhrkla a napřáhla ruku, aby ho udeřila. On ji však popadl za obě zápěstí a přišpendlil je ke stěně po stranách její hlavy. Rusalku zachvátila hrůza, když se k ní přitiskl, až mezi nimi nezůstala ani sebemenší mezera, a prudce ji políbil.
Noa trhla hlavou a odvrátila se. „Řekla jsem, abys přestal,“ procedila skrz zuby a usilovně se mu snažila vymanit. „Zabiju tě, pokud budu muset,“ varovala ho.
Měl však sílu. Vojenský výcvik od útlého věku nemohl zapřít. Rusalčinu drobnou postavu svým svalnatým tělem drtil. „Jak může mít něco tak křehkého tak břitký jazýček?“ pousmál se do její jemné kůže na rameni a pustil jí zápěstí.
Neváhala ani chvíli. Volnými prsty mu hrubě dloubla do očí. Zaúpěl a zapotácel se dozadu. Využila jeho nepozornosti, nakopla ho do slabin a pěstí udeřila do krku. Chytil se za něj a ohnul se v pase.
Na nic nečekala a rozběhla se k východu. Trhla za kliku, k její hrůze se však dveře ani nepohnuly. Byly zamčené. S panikou od nich odstoupila a obrátila se. Izydor se k ní už opět stačil vydat. „Nepřibližuj se ke mně,“ zahromovala.
Neposlouchal ji. Překotně ustupovala, až s bušícím srdcem udělala poslední krok vzad a vrazila do křesílka u krbu. Nadechla se a její vlasy se roztančily. Křeslo se rázem roztrhlo a vymrštily se z něj pevné šlahouny, vyhledaly prince a s obrovskou rychlostí se začaly obtáčet kolem jeho těla.
V tu chvíli se rozrazily dveře a dovnitř se nahrnuli strážní. Izydor strhl Nou vyvedenou z míry k sobě a popadl ji za vlasy. V ruce se mu zaleskla čepel dýky. Rusalka se nehty ohnala po jeho obličeji, v ten moment se však ostří setkalo s jejími prameny a v týle je přeťalo.
Vykřikla. Její tělo se zkroutilo v agónii a ona upadla na podlahu. Schoulila se ve snaze přemoct vlny bolesti. Přes slzy matně viděla, jak se její vlasy neslyšně snášejí vedle ní jako bezcenné peří. Zatínala přitom nehty do dlaní tak silně, až za sebou zanechávaly krvavé půlměsíčky.
Ruka se jí třásla slabostí, když ji zvedla a dotkla se týlu. Z dlouhých vlasů jí tam zbyly jen krátké štětinky. Z jejího magického nadání nezůstalo nic víc než malé záchvěvy.
„Myslel jsem, že bychom se nejdřív trochu pobavili. Škoda,“ povzdychl si nad ní Izydor.
Dva strážní zesláblou rusalku zvedli a odvlekli ji pryč.




KAPITOLA DVACÁTÁ ČTVRTÁ 
Karden
Karden v uniformě strážného stál zcela nehybně, ale uvnitř něj zuřila bitva. Izydor před chvílí odešel s Noou ze sálu a zatím se nevrátili. Lovec sice slíbil Ladě, že odsud rusalku odvede, k tomu však mělo dojít až po tom, co to on nebo Jael vyřídí s Dragovitem. Jenže rusalie už dávno slavnostně zahájili a kníže se neukázal. Karden si nedokázal vybrat mezi pronásledováním prince, který mohl mít něco v úmyslu, nebo čekáním na Dragovita. Tu chvíli, kdy se mohl vydat za Noou, tak už promeškal a teď ani nevěděl, kde by ji měl hledat.
Pokud byl rozpolcený on, pak nevěděl, co byl Jael. Gockovan sice chodil po sále a roznášel pití, choval se však roztržitě a každou chvíli vrhal pohledy k východu ze síně. Karden by to nejspíš nikdy neřekl nahlas, ale když tehdy v krčmě naznačil, že Jaela už nikdo na hradě při plnění úkolu od Moreny nepotřebuje, neměl tak docela pravdu. Stačilo se rozhlédnout po sále. Přestože Dragovit nepřišel, strážných tu postávala taková spousta, že by jakýkoliv násilný útok jednotlivce byl naprostá sebevražda. Ačkoliv tedy Karden Jaelovi říkal něco o neužitečnosti, teď celý úspěch jejich mise visel jen a pouze na Gockovanovi. Samozřejmě pokud kníže přijde.
Ironické však bylo, že Karden přes to všechno nedokázal Dragovitovu smrt nechat jen na Jaelovi. Když Izydor odváděl Nou, mohl se lovec odlepit ode zdi a sledovat je. S trochou štěstí by mu to prošlo. Mohl tady nechat Jaela, aby se o knížete postaral, kdyby se tu ukázal. Jenže to by lovec nesměl mít pochybnosti, že to Gockovan zvládne. Ačkoliv si z Lady při plánování dělal legraci, že je sólistka, musel přiznat, že sám není o nic lepší.
Uběhlo dalších pár minut a Karden si uvědomil, že bude muset začít jednat. Z chování hostů viděl, že ani oni už nečekají, že dnes Dragovit přijde. Narůstala v něm úzkost. Pokud kníže nikdy neměl v plánu sem dorazit, pak Ladě hrozilo obrovské nebezpečí. Mohla mu nakráčet přímo do náručí. Kvůli zbytečnému čekání nechal bůhvíkam odvést Nou. Taky přemýšlel, kolik času zbývá, než se probudí vojáci, které uspal a omráčil ve strážnici. Nebo než někomu začne připadat jejich spánek zvláštní. Nebo než někdo objeví svlečeného Marcina.
Ve chvíli, kdy se rozhodl, že to celé opravdu přinejhorším nechá na Jaelovi, se Gockovan sebral a vydal pryč. Karden si zrovna v hlavě procházel všechny možné výmluvy, kdyby ho někdo zastavil, protože jako strážný měl být celou dobu na svém místě, když Jael prostě odložil tác s číšemi a vyrazil k východu ze síně. Ve stejnou chvíli umlkla hudba, v davu to zaševelilo a do sálu vstoupil Dragovit.
Lovec se nadechl. Očima hypnotizoval Gockovana. Viděl, jak se zastavuje. Kníže vkročil do místnosti a prošel kolem něj. Potom se Jael znovu rozpohyboval a zmizel v hale.
Karden stál jako opařený. Sledoval Dragovita, jak se čtyřmi členy osobní stráže kráčí ke knížecímu stolci, a potily se mu ruce. Lidé se jako povelem rozestoupili a tiše panovníka sledovali.
Napadlo ho, že měl trvat na tom, že Dragovita otráví on. Lovce si většinou nikdo nepamatoval, byl přece ten mladý Dobrogostův pomocník. Možná by ho kníže nepoznal, kdyby mu nabízel pití. Jenže teď stál u stěny poblíž východu pro služebnictvo a měl na sobě uniformu strážného. A Jael byl pryč. Takhle neměl šanci se ke stolci dostat.
Kníže vystoupal na stupínek a posadil se. Široce se usmíval. Zdálo se, že si s pozdním příchodem na vlastní slavnost nedělá těžkou hlavu. Téměř žoviálně roztáhl ruce. „Všechny vás tu srdečně vítám! Rusalie jsou jeden z nejdůležitějších svátků v roce. Poslední léta se Moggast těší té nejlepší úrodě, pojďme tedy uctít Mokoš, aby to letos nebylo jinak.“ 
Karden ho poslouchal jen na půl ucha. Rozhlížel se po sále a zvažoval svoje možnosti. Myslel taky na Ladu. Bylo na tom, že kníže přišel pozdě na slavnosti, něco špatně, nebo ne? Dokázala se už princezna dostat ke Kazi a utéct s ní? A co Noa a Jael? Nic neběželo podle plánu.
Dragovit pronášel svůj proslov a Karden věděl, že to musí zkusit. A taky věděl, že ačkoliv by na ostatní chtěl myslet, budou si muset poradit sami. Protože jestli zaútočí na knížete, bude mít sám co dělat, aby se odsud dostal.
„Pobídl bych vás k pití a tanci, ale vidím, že už jste si poradili beze mě,“ zakončil svůj proslov panovník a mezi hosty to zašumělo smíchem. „Uctěte Mokoš a slavte!“
Opět se rozezněla veselá rusalní hudba a lidé se začali bavit. Karden pozoroval, jak kníže pije ze svojí číše. Když si představil, že v tom poháru mohl být jejich jed, zaskřípal zuby.
Dragovit seděl na stolci nějakou dobu. Uvolněně sledoval tančící a smějící se hosty a po každém jeho boku stáli dva strážní. Takto na něj zaútočit lovec nemohl. Pak se však zdálo, že kníže někoho zahlédl, protože se postavil, sešel ze stupínku a vmíchal se do davu. Lidé se kolem něj rozestupovali. Panovník se nakonec zastavil u nějakého velmože a začal s ním rozmlouvat.
To bylo lepší. Přesto se od Kardena nacházel ještě příliš daleko.
Lovec trpělivě čekal, až Dragovit domluví, a přesune se dál. Sledoval, jak popíjí z číše a muži před sebou naslouchá. Něco v jeho výrazu a držení těla však naznačovalo, že jeho pozornost ve skutečnosti není zcela upřímná. Téměř jako by si sám sebe představoval už někde jinde. Tváří byl natočený k východu z místnosti. Kardenovi to nedávalo smysl, obzvlášť protože kníže muže před sebou sám vyhledal. Ledaže by tohle celé byla jen fraška. Možná Dragovit přišel jen proto, aby rusalie zahájil a potom se zase nenápadně vytratil.
To lovce ještě víc znepokojilo. Proč by kníže pospíchal pryč z vlastního plesu?
Jedna věc byla jistá. Panovník nesměl opustit sál. Lada už mohla Kazi osvobodit, ale taky nemusela.
Dragovit domluvil s mužem a rozešel se dál napříč sálem. Kráčel sice pomalu, ale lovec viděl, že míří k východu. Karden nenápadně zašátral v kapse. V každé dlani sevřel jeden zmejí dech, které se mu do hradu podařilo propašovat, a čekal. Ke knížeti se přichomýtla starší žena a on se musel zastavit.
Karden měl to nejdůležitější; únikový východ. Už když do sálu přišel, cíleně se postavil poblíž otevřených dveří, kudy proudilo sem a tam služebnictvo.
Na čekání, než žena domluví, bylo cosi drásavého. Když konečně zmlkla a udělala pukrle, kníže pokračoval k východu. Lovec sledoval, jak se k němu pomalu přesunuje, a vyčkával. Tentokrát už Dragovita nikdo nezastavoval. Udělal pár posledních kroků a najednou ho měl Karden před sebou. Dělilo je od sebe jen pár bavících se hostů.
Lovec rázem mrštil opačnými směry ampulky se zmejím dechem. Obě zároveň praskly, ozářily prostor a do vzduchu se vznesla oblaka dusivého plynu. Hudba okamžitě umlkla a nahradily ji vysoký jekot, dávivý kašel a dusot nohou. Všichni se snažili co nejrychleji utéct do bezpečí.
Karden si jedním pohybem zakryl látkou ústa a nos a vrhl se kupředu. Prokličkoval mezi několika hosty, kteří se tísnili v prostoru s poslední troškou čistého vzduchu, a tasil meč. Země pod nohama se mu roztřásla. Cestu ke knížeti mu zahradili čtyři muži osobní stráže. Ke Kardenově nevíře měli všichni zakryté obličeje. Vrhl se na prvního z nich a okamžitě jej zneškodnil. Jejich zbraně se jen několikrát střetly, než se k němu mladík prosmýkl, vyrazil mu dech, nato i zbraň a prudkou ránou do hlavy ho omráčil.
Lovec věděl, že by to zvládl. Dostal by se k Dragovitovi během chvilky, kníže by se ani nenadál. Ale něco bylo špatně. Prvním varováním byl záblesk úsměvu na panovníkově tváři. Druhým hlasitý dusot za Kardenovými zády.
Z chodby pro služebnictvo se vyhrnul tucet vojáků a všichni se vrhli na lovce. Chvění ustalo. Mladík se pokusil bránit, ale proti takové přesile neměl šanci. Sesypali se na něj a on brzy tvrdě dopadl na kolena. Jeden ze strážných mu pěstí strhnul látku z obličeje. Vyplivl krev. Pálily ho oči. Vojáci mu svázali ruce za zády a hrubě ho vytáhli na nohy.
„Kardene, Kardene,“ povzdychl si kníže. „Cos čekal?“




KAPITOLA DVACÁTÁ PÁTÁ 
Lada
Lada měla pocit, že tajnou chodbou běží už celou věčnost. Tunel byl úzký a strop vysoký tak akorát, aby mohla projít. Být o půl hlavy vyšší, už by se musela krčit.
Pokud se nemýlila, Dragovit už dávno musel v sále oficiálně zahájit letošní rusalie. Noa taky nepochybně předvedla svoje hudební nadání a byla velká pravděpodobnost, že se ke knížeti už stačil přichomýtnout Jael a nabídnout mu otrávené pití. Hrad se mohl zburcovat každou chvílí a ona ještě musela přemoct strážnou nebo strážného, nasoukat se do uniformy, a zatímco bude předstírat, že je na okružní hlídce, dostat se k věži a ke Kazi.
Vůbec nestíhala. A raději si nechtěla představovat možnost, že její sestra ve věži není a Dragovit ji drží někde úplně jinde.
Vzpomněla si, co jí dnes nad ránem řekl ten vampýr. Že Ladina krev musí být chutná, zatímco ta Kazina už asi za nic nestojí. Musela sestru dnes zachránit, protože tohle byla dost možná poslední příležitost ji najít živou.
Kamenné stěny tajné chodby byly ledové a srážela se na nich vlhkost. Ladě naskočila husí kůže. Nato před sebou konečně spatřila dveře.
Přiskočila ke stěně a posvítila si na ni. Hned si všimla otočné koule. Ten mechanismus znala z tajných chodeb v Hradsku. 
Podle Jaelových slov se východ nacházel ve výklenku. Existovaly jen dvě možnosti; buď si Lady nikdo v první chvíli nevšimne, nebo se skrytá dvířka otevřou přímo za zády hlídajícího strážného.
Volnou rukou vytáhla z živůtku malou ampulku od Kardena. Potom zadržela dech a opatrně otočila klikou. Ozvalo se tiché cvaknutí a dveře se pootevřely. Princezna tiše vyhlédla ven. A strnula.
Křídlo dveří se prudce rozletělo, a než stačila cokoliv udělat, jeden z tuctu vojáků ji přirazil ke zdi a odzbrojil.


 





KAPITOLA DVACÁTÁ ŠESTÁ 
Jael
Jael stál uprostřed zšeřelé obrazárny a před očima měl stále záblesk zoufalství v Noyiných očích. A hlad v těch Izydorových.
Nikdo tu nebyl. Pohled mu padl na krb a křesílka rozestavěná v jeho blízkosti. Jedno vypadalo, jako by jej roztrhla živoucí síla. Do všech stran z něj vyrůstaly tlusté šlahouny porostlé listím. Připomínaly nohy obrovského pavouka. Z čalounění zbyly jen cáry.
S bušícím srdcem k němu přešel a znepokojeně si ho prohlížel. Po chvíli se sklonil k zemi. Zvedl odtamtud tenký pramínek dlouhých vlasů a nevěřícně se na něj zadíval. O tom, komu patřily, nebylo pochyb.
Nadechl se. Zaplavila ho tak silná vlna nenávisti k Izydorovi, že to překvapilo i jeho samotného. Rychlým krokem se přemístil až k obrazům v zadní části místnosti. Po krátkém hledání se před ním otevřelo ústí tajné chodby.
Sevřel ruku v pěst a vkročil do vlhkého, studeného prostoru. Musel se krčit, aby se při chůzi neudeřil do hlavy. Přesto šel rychle.
Východ z tajné chodby vězel dokořán. Napjatě se rozhlédl a opatrně sestoupil do chodby východního křídla. Ani tady nikdo nebyl.
Obytnou část s komnatami knížecí rodiny nechal za sebou a vydal se doprava. V hutném tichu sestoupal schody a kráčel směrem, v němž se nacházel vstup do Dragovitovy věže.
Na stěnách zdobených girlandami z těžké řasené látky šeptaly hořící svíce. První vojáky spatřil až u masivních dveří. Ukázal jim prsten na svojí ruce a vešel dovnitř.
Panovalo tam tak husté šero, až měl člověk pocit, že jej z temných stínů někdo sleduje. Vstoupil na točité schodiště a vyrazil vzhůru.
Se svým otcem se Jael poprvé skutečně setkal jako šestiletý. Ten den seděl ve stodole na balíku slámy a nožíkem opracovával kus dřeva do podoby meče. Bylo mu jedno, kolik času na něm stráví, byl odhodlaný klidně vůbec nejít spát, jen aby se zítra mohl zúčastnit turnaje, na němž se kluci domluvili. Dalo rozum, že tam nemohl přijít jen s klackem, když ostatní měli dřevěné meče nakoupené na trzích. Jael svoji matku donekonečna prosil, aby mu jeden pořídila, ale ta o tom nechtěla ani slyšet. Nenáviděla násilí a pokaždé se na něj akorát rozzlobila.
Ve vchodu se objevila mužská postava. Hoch si nejdřív ničeho nevšiml. Když muž zabouchal na otevřená vrata, Jael sebou trhl tak, že mu rukojeť vypadla z ruky.
Podíval se na muže a vystřelil na nohy, aby se hluboce uklonil.
„Co to tu provádíš?“ zeptal se kníže s pobaveným výrazem ve tváři. Plavé vlasy měl uhlazené větrem a tváře mu zářily zdravou červení. Podle jeho oděvu se právě musel vrátit z vyjížďky na koni. Zhoupl se na patách a vydal se k hochovi. Zastavil se na krok od něj a Jael jako by si až teď uvědomil, jak je Dragovit vysoký. Vzápětí si však přidřepl a se zájmem zůstal hledět na chlapcovo rozpracované dílo.
„Bude to meč na turnaj,“ vysvětlil. Znervózňovalo ho, že se kníže dívá na jeho práci a hodnotí ji. Dosud se s ním vždycky setkal jen letmo. Nikdy dřív spolu nemluvili.
Zdálo se, že to u Dragovita probudilo zájem. „Bojuješ dobře?“ 
Hoch se rázem cítil důležitě. Ledabyle pokrčil rameny. „Ujde to.“
„Jmenuješ se Jael, mám pravdu?“ 
Chlapec příliš nechápal, proč se o něj zajímá, ale těšilo ho to. Teď když byl Dragovit blíž, z něj cítil zvláštní vůni. Připomínala pižmo, vítr a les, neodpuzovala však.
Jael přikývl. Tak trochu mu připadalo, že až se zítra probudí, uvědomí si, že se mu tohle celé jen zdálo.
„Ukážeš mi, jak ti to jde?“
Pokrčil rameny. „Meč ještě není hotový. Teprve jsem začal.“
Kníže se postavil na nohy a symbolicky si oprášil kalhoty. Ohlédl se ke stěně, kde bylo opřených několik silných prutů. „Tyhle budou stačit.“ Vydal se k nim, dva popadl a jeden z nich hodil hochovi. Jael klacek zachytil, ještě než stačil dopadnout na zem, a byl za to na sebe pyšný. Když se stavěl s Dragovitem proti sobě, oči mu jiskřily. Silná postava i držení těla knížete prozrazovaly, že bojovat rozhodně umí.
„Tak se ukaž,“ pobídl ho Dragovit.
Hoch neváhal a hbitě proti němu vyrazil. Chtěl udělat dojem, a tak prováděl jeden výpad za druhým. Bylo to úplně jiné než souboje s kluky. Kníže jen stál na místě, a ačkoliv Jael do úderů soustředil všechnu sílu a rychlost, on odrážel jeho výpady s lehkostí a téměř neznatelnými pohyby. Když se hoch zastavil, prudce oddechoval a snažila se ho přemoct rozmrzelost.
„Jsi vysoký a mrštný, to je dobře. Ale je potřeba se víc soustředit. Vědět přesně, co děláš, a ne neřízeně útočit. Být chytrý.“ Přistoupil k Jaelovi a začal mu ukazovat, jak by měl stát. „V prvé řadě je důležité hlídat si svůj postoj. Trup drž rovně. Díky tomu můžeš být ještě rychlejší a dokážeš v případě potřeby uhnout. Hlavně žádné předklánění nebo hrbení. Nepříteli bys pak vystavoval hlavu a obličej. Nohy pokrč.“
Hoch Dragovita poslechl a ten uznale přikývl, až Jaelovi radostí poskočilo srdce. „Výborně. Teď se můžeme přesunout k samotnému boji. Při každém seku je nutný pořádný nápřah. Nesmíš útočit bezhlavě, snaž se zasáhnout konkrétní místo. Ránu neveď jen pohybem zápěstí, musí pracovat i loket a rameno.“ Nakonec si pro sebe přikývl. „Pojď, zkusíme to.“
Střety jejich provizorních zbraní byly pomalé a důkladné. Jael cítil, že na to jde konečně správně. Soustředil se na Dragovitovu náhradu za meč a uvnitř něj bublala radost. Pociťoval ke knížeti obdiv.
Ačkoliv spolu hoch s Dragovitem strávili jen chvíli, Jaelovi to stačilo k tomu, aby později o jejich setkání bez přestání s radostí přemýšlel. Dokonce si ani nenechal zkazit náladu, když ho matka potom našla ve stodole, zahnala ho spát a on nemohl dokončit svoji zbraň na další den.
Když se ráno probudil, na prahu jeho a mámina pokojíku našel v plátně zabalený dřevěný meč.
Jael by lhal, kdyby tvrdil, že nikdy tajně nedoufal, že se podobné setkání bude v blízké době zase opakovat. Nic takového se však nestalo a potom jeho matka přišla s rozhodnutím ukončit svoji službu na hradě.
Tehdy z toho Jael byl nešťastný a Wandu nechápal. Až časem se mu podařilo nahlédnout do matčiny hlavy. Dlouhé roky byla do knížete zamilovaná, ale její poblouznění nakonec vyprchalo. Jaelovi po letech řekla, že nechtěla, aby její dítě vyrůstalo v prostředí, kde se vraždí vlastní členové rodiny.
O tom, že se její syn po přestěhování do Gockova s knížetem občas vídal, nevěděla. Dragovit se vždycky objevil zničehonic. Někdy spolu cvičili boj nebo mluvili o svých životech. Každé takové setkání Jaela těšilo víc, než by přiznal.
Když na Maedalyn padl los a on ji s dívkami zachránil před obětováním, od začátku věděl, kde bude hledat pomoc.
Chápal, že jeho otec není dobrý. Byl vrah. Zabil tolik lidí, že by mu nestačily prsty, kdyby je měl spočítat. Vyvraždil rusalky a dopustil se nespočtu dalších zvráceností. Sám mladík k němu pociťoval vztek. Ale tady vůbec nešlo o Dragovita. Celé to bylo mnohem větší, než si kdokoliv z jeho společníků mohl myslet.
Jael se zastavil před dveřmi nejvyšší místnosti věže. Okamžik otálel, ale nakonec stiskl kliku a dveře se otevřely. Uvnitř se svítilo. Gockovan zavadil pohledem o stín pohybující se po zemi jako plaz, který se v tu chvíli mezerou protáhl, a potom vkročil dovnitř.
Podíval se na knížete a vydal se k němu. Byli tu už všichni. Ačkoliv Jael věděl, že takhle nějak to dopadne, necítil se nijak vítězoslavně. Stín Dragovitovi opět dlel u nohou a kopíroval jeho pohyby přesně jako každý jiný. Výraz panovníka byl vlídný.
Stěny tu do výšky zakrývaly tmavé police plné nejrůznějších sklenic a keramických nádob. Když se člověk pozorně zadíval, všiml si, že se v nich skrývá zvířecí krev. Cizí vlasy. Nadrcené kosti. Ve vzduchu divoce tančil prach. Tady se nikdy neuklízelo. Všude se v komíncích vršily staré knihy. Tyhle věci ale Jaela nezajímaly. Jeho pohled se soustředil na svázanou Nou na zemi. Vypadala zuboženě a její dlouhé vlasy byly pryč. Nejhorší však byl výraz v její tváři, když ho pozorovala. Zračilo se v ní hluboké zranění.
Kousek od ní stál princ Izydor a se samolibým výrazem se opíral o zeď. Jael se na něj snažil příliš nedívat. Zastavil se poblíž knížete a pohlédl na Ladu a Kardena. Oba jej nevěřícně sledovali. Kazi tu nebyla.
„Jak překvapivé. Opět je tím monstrem člověk,“ pronesl se záští lovec démonů.
Jael od nich odvrátil zrak. Ať už si mysleli cokoliv, věděl, že udělal to nejlepší, co mohl.






KAPITOLA DVACÁTÁ SEDMÁ 
Lada

Lada seděla na židli, pouta se jí zařezávala do zápěstí a kotníků, a nespouštěla pohled z Jaela. Nikdy si nemyslela, že by mohla zrada tolik bolet. Snažila se pochopit, proč něco takového udělal, ale nedokázala v tom najít žádný smysl. Ani jednou nepojala podezření, že by Gockovan nebyl oddaný jejich myšlence. Nevěděla, co si má myslet o člověku, který se vám dívá do očí a z úst bez hnutí vypouští klamy. „Jak jsi mohl tak bezostyšně lhát a předstírat? A to jsme si všichni mysleli, že Nou sledovali po tom, co ji Izydor odvezl na hrad. Ve skutečnosti jsme mezi sebou celou dobu měli hada.“
Jael měl alespoň tu slušnost provinile sklopit zrak.
„Nebyl bych na něj tak přísný,“ vložil se do toho Dragovit. „Chce jen to nejlepší pro Moggast. Stejně jako já. Musíme si promluvit, Lado.“
Princezna se zamračila. „Prosím, jen do toho. Nemusíš se ani bát, že bych uprostřed tvého proslovu odešla, kdybys mě jím nudil,“ prohodila a demonstrativně přitom škubla kotníky přivázanými k nohám židlí.
„Můj osud je pevně spjat s osudem této země,“ řekl kníže překvapivě naléhavým tónem.
„Myslím, že tak to má každý panovník,“ odvětila Lada chladně.
Dragovit zavrtěl hlavou. „V mém případě je to jiné. Až zemřu, Moggast zanikne společně se mnou.“
„Jak skromné,“ zabrblal Karden stojící poblíž. Z každé strany ho držel jeden voják, ostatní kníže poslal pryč. 
Dragovit se opřel zády o parapet okna. „Já si to nevybral. Za tohle celé může jedna zatracená kletba a proroctví.“
Na to nikdo nic neřekl. Panovníkův tón byl vážný a Lada zpozorněla. Tohle byla chvíle, kdy se ji nejspíš bude snažit získat pro svoji věc. Teď mohla zjistit, proč je Jael zradil.
Kníže mlčení pochopil jako výzvu. „Celé to začalo před třemi staletími, kdy se do Genowefy, dcery pána z Kharenty, zamiloval Gawel, nejmladší syn tehdejšího knížete. Po svatbě však zjistil, že si Genowefino vrtkavé srdce našlo cestu k někomu jinému. Konkrétně k jeho vlastnímu bratrovi, Henrykovi. Otěhotněla s ním a rozčilený Gawel se rozhodl pomstít tak, že oba milence proklel. Pokud se ve vaší rodové linii na sobě členové rodiny dopustí zrady, nebude to mít za následek nic menšího než zánik celého Moggastu. Gawel věřil, že Genowefu a Henryka jednoho dne zničí jejich vlastní zrádnost. Ať už přímo je, nebo o staletí později jejich potomky.“
Princeznu napadlo, že rozhovor o zradě je právě teď víc než příhodný. „Zdá se, že s černou magií máte v rodině staleté zkušenosti.“ Její pohled těkal mezi Dragovitem a Jaelem. Potom si něco uvědomila. „Hádám, že vražda vlastního bratra je dostatečně velká zrada.“
Princezna o tom kdysi jen zaslechla zvěsti. Když teď Dragovit odevzdaně přikývl, pochopila, že byly pravdivé. „Můj mladší bratr Jarogniew nikdy nebyl zrovna dobrý člověk. Chůvě strkal zlaté mince do kapes a pak otci nalhal, že ji přistihl, jak krade. Zbičovali ji na nádvoří jako zlodějku a potom jí usekli ruce. Při hostinách čekal, až služebnictvo nanosí na stůl, aby z něj potom i se vším strhl ubrus a mohl sledovat, jak poddaní nepořádek beze slova uklízí. Nechával si od přátel poradit a potom ty nápady vydával za své vlastní. Ne že by se s ním pak chtěl někdo stýkat. Já byl obzvlášť oblíbenou obětí jeho krutých hrátek. Pes, kterého jsem dostal k narozeninám, napíchnutý na kopí uprostřed mojí ložnice. Tresty za věci, které jsem neprovedl. Nespočetněkrát rozbitý obličej z rvaček. Vysmívání a naschvály. Vůbec nevadilo, že jsem se narodil dřív než on. Jarogniew byl jako slizký červ. Jedinou útěchou mi bylo, že až jednoho dne převezmu knížecí stolec, budu moct svého bratra vykázat z tvrze a už jej nikdy nespatřit.“
Lada věřila, že to, jaký je člověk v dospělosti, odráží jeho dětství a mládí. Všechno, co tu Dragovit vyprávěl, vysvětlovalo, proč je sám takový, jaký je. Vyrůstání se dvěma sestrami se jí teď zdálo jako procházka růžovou zahradou. Přesto ji to nijak neobměkčilo. Kromě toho si uvědomovala, že od knížete slyší jen jednu verzi příběhu.
„U nás se nástupnictví určuje jinak než v Rugii. Vláda se předává na nejstaršího potomka. Není to ukotveno v dekretech, ale je to tradice. Tradice, kterou se můj otec rozhodl porušit, když nakonec na smrtelné posteli místo mě dosadil na stolec Jarogniewa. Nebudu lhát. Dotklo se mě to. Celý život jsem se na tu roli připravoval, a teď přede mnou otec upřednostnil takového tyrana? Dlouho jsem přemýšlel, co jsem udělal špatně, proč se mu zdál k vládnutí lepší můj bratr než já. Nemohl jsem tušit, že otec věděl něco, co já ne. Zjistil to na poslední chvíli a myslel si, že všechno vyřeší první možností, která se nabízí. A ani neuznal za vhodné mi celou věc vysvětlit.“ 
Dragovitův výraz byl posmutnělý a Jael po jeho boku ani nedutal. Lada se neodvažovala pohnout.
„Jarogniewa jsem zabil rok po tom, co dosedl na stolec. Bylo to k nesnesení. Tehdy už i celá země věděla, že zesnulý kníže nezvolil svého nástupníka dobře. Jarogniew se hnal z jedné bitvy do druhé, zbytečně pompézní hostiny nebraly konce. Tehdy jsme se na jeho popud vydali dobýt Balettu.“
Lada věděla, že se jedná o studenou zemi na severu, která Moggasťanům nikdy nepatřila.
„Jarogniew rozhodl, že se vydáme na cestu s první oblevou, protože to nebude nikdo čekat. Jako generál jsem mu radil, aby s tím počkal. Nebylo to moudré z hlediska zásobování ani nevyzpytatelnosti počasí. Vysmál se mi. Milý bratře, to já jsem kníže a moje slovo je konečné. Ty nejsi nic, řekl mi tehdy. Občas mi připadalo, že si svůj titul užívá jen kvůli tomu, aby mi mohl ukazovat, že má něco, co já chtěl, ale nedostal. Do Baletty jsme vyrazili už v březnu. Jak se dalo čekat, zásoby uvízly ve sněhové závěji. Nepřátelé nás překvapili vyhladovělé a vyčerpané. Byla to řež. Zatímco jsem v té vřavě bojoval po Jarogniewově boku, s naprostou jistotou jsem si uvědomil, že otec udělal chybu, když mého bratra dosadil na knížecí stolec. Věděl jsem, že já bych vládl mnohem, mnohem lépe. A tak jsem ho bodl mečem do zad. Svět tehdy nepřišel o nic cenného.“
Lada Dragovita nehnutě pozorovala. Vlastně ho chápala. Zabít Jarogniewa bylo nejspíš jako vytáhnout trn z paty celé zemi. Přesto si nemyslela, že měl právo něco takového udělat.
Kníže princeznino mlčení vnímal jako pokyn k tomu, aby pokračoval. „Tehdy jsem o kletbě samozřejmě netušil. Až po několika letech jsem zjistil, že otec nepředal stolec bratrovi z náhlého rozmaru, nýbrž kvůli proroctví. Až vláda tvého syna, knížete Dragovita, skončí – ať už dobrovolně, násilím, nebo smrtí –, Moggast zanikne. Proroctví prozradilo, že kletba dojde po staletích naplnění právě teď. Otec proto rozhodl, že hroznému osudu zabrání jednoduše tím, že se k moci vůbec nedostanu. Proto knížetem jmenoval mého bratra.“
„A právě to byl důvod, proč jsi Jarogniewa zabil. Protože vládl on a ne ty,“ konstatovala Lada. Byla v tom celém notná dávka ironie. Princezna byla přesvědčená, že nitkám osudu není možné uniknout. To, co vám bylo předurčeno, si vás vždycky našlo. Nepomohly žádné kličky, žádné úskoky. Lada to díky svým jasnovideckým schopnostem věděla ze všech nejlépe.
A pak si uvědomila jednu věc. Proč tu byla, jaký úkol jí Smrtka dala. Pokud Dragovit mluvil pravdu, pak Morena chtěla, aby proroctví došlo svého naplnění. Chtěla, aby Moggast zanikl a spousta lidí zemřela. Měla strach, že by se to nestalo, že by to kníže nějakým způsobem obešel. 
Cítila, jak jí naskakuje husí kůže. Teď už tu nešlo o zavraždění jednoho krutovládce. Princezna měla celou dobu v rukou osud Moggastu a ani o tom netušila.
Dragovit si musel Ladina neklidu všimnout. Odstoupil od parapetu a narovnal se. „Uznávám, že jsem se dopustil chyby. Ale i tak si stále myslím, že se teď má Moggast daleko lépe než za Jarogniewa. Nikdy jsem nechtěl na stolec kvůli bohatství nebo moci. Celou dobu jsem si jen přál, aby tahle země vzkvétala.“
„Pak máme o vzkvétání nejspíš rozdílné představy,“ odvětila princezna. Pozorně si prohlížela hru výrazů v jeho obličeji. Mohl lhát? Takové historky o sebenaplňujícím se proroctví by si dokázala vymyslet taky. Jenže přesvědčení v jeho tváři vypadalo opravdově a ona na jazyku ucítila hořkou chuť rozčarování a vzápětí vzteku. Morena ji jen využila.
„Myslíš, že bych nechtěl této zemi v klidu dosloužit a nakonec předat vládu svému synovi? Nikoho jsem se o takový osud neprosil,“ odvětil Dragovit. 
Izydor za celou dobu nepromluvil, dokonce ani teď nezvedl pohled. Musel tohle všechno už vědět.
„A co chceš po mně?“ zeptala se Lada. 
„Osud Moggastu je podmíněn mojí ztrátou funkce knížete. Řešení tedy existuje jen jedno. Nikdy nesmím sestoupit z knížecího stolce. Nikdy nesmím předat vládu svému synovi. Nikdy nesmím zemřít.“ Dragovit se díval přímo na princeznu.
Celá se napjala. 
„Chcete získat její nesmrtelnost,“ pochopil rázem i Karden. Jeho oči střelily k Jaelovi, který odevzdaně postával vedle knížete, a potom zpátky k panovníkovi. Dragovit udělal malý krok do místnosti směrem k Ladě.
Mimovolně sebou cukla.
Morenin dar nebyla jen nesmrtelnost, ale taky její strašlivé následky. Lada se vždycky snažila zachovat nejlépe, jak mohla, a přesto teď svému okolí způsobovala hrozné věci. Nepochybovala přitom, že s nesmrtelností v rukou knížete, který už jen dosud stál za spoustou zla, by všechno bylo stonásobně horší.
Přesto to bylo to nejmenší. Před očima se jí znovu promítla vidina sebe samé, jak umírá s šípem v zádech. Dragovit jí nesměl nesmrtelnost vzít. Cítila, jak se jí po těle jako jinovatka rozlézá hrůza.
„Proto jsi najal Dobrogosta s Kardenem a tvrdil jim, že mám něco, co patří tobě. A potom poslal vampýry,“ řekla Lada dutě. Přemýšlela, proč se vůbec Dragovit namáhal s vysláním nemrtvých, když od Jaela musel vědět, že sem princezna půjde hledat svoji sestru. Přišla by mu přímo pod nos a sama. Ledaže by si nebyl natolik jistý Jaelovým přesvědčením pro věc. Možná ale spíš jen chtěla, aby to tak bylo.
„Ti vampýři byla chyba,“ pronesl kníže. „Nakonec se stejně ukázalo, že nejsnazším řešením bylo každého chytit zvlášť, když jste se rozdělili.“
„To ti ani trochu nevadí, že panovník vyslal ty nebezpečné stvůry přímo do pokoje, kde spala tvoje sestřenka?“ obrátil se Karden na Jaela a bylo to, jako by lil olej do ohně. Možná ho napadlo to samé co Ladu.
Zdálo se jí to, nebo v očích Gockovana zahlédla odlesk mrzutosti? Karden udělal dobře, že to řekl.
„Pokud vím, té dívce se nic nestalo,“ ohradil se Dragovit.
„Nestalo, ale ne díky tobě,“ pronesla princezna a její oči vyhledaly Nou. Rusalka celou dobu mlčela a bylo to horší, než kdyby mluvila. „Proč jsi nám nic neřekl?“ obrátila se Lada na Jaela nakonec. „O proroctví a o tom, že je v sázce osud Moggastu?“ Zdržovala, jako by jí to snad mohlo pomoct.
Zakroutil hlavou. „Copak byste mě poslouchali? Vykašlala by ses na přání Smrtky a rozhodla se, že nesmrtelnost jen tak předáš knížeti?“
„Jsem zvědavá, jestli Dragovit zruší ty svoje zákony o obětování v případě moru,“ neodpustila si poznámku, aby nemusela odpovídat.
Na to Jael nic neřekl.
„Musíš vědět, Lado,“ ujal se opět slova kníže, „že o získání nesmrtelnosti jsem se pokoušel roky. Rituály černé magie si však na lidském těle vybírají velice bolestivou daň. Trvalo dny nebo i týdny, než jsem se ze svých pokusů dokázal vzpamatovat natolik, abych mohl pokračovat. A pak jsem si vzpomněl, že dcera knížete Kroqa dostala do vínku léčitelské schopnosti. Aby bylo jasné, než jsem Kazimieru unesl, nejprve jsem ji o pomoc požádal. Nabídl jí odměnu. Nepřesvědčil jsem ji však.“
„Kde je Kazi?“ zajímalo Ladu jediné. 
„Je v pořádku,“ ujistil ji Dragovit. „Šikovná dívka. Zvládne toho tolik. Ale vyléčit smrtelné zranění nebo stáří nedokáže. A potom ses do toho připletla ty. Nejdřív jsi byla jen jedna malá překážka na mojí cestě za záchranou země. Chtěl jsem vědět, kdo stál za těmi šípy, které byly mířené na mě, ale nakonec znamenaly konec pro tebe. Vyslal jsem svůj stín, ale místo vyhledání lukostřelce jsem si vyslechl tvůj rozhovor s Morenou. Rázem jsem věděl, co musím udělat.“
Jedno vydechnutí bylo ticho. Princezna se ani nepohnula. „Nezabráníš tomu,“ promluvila k Dragovitovi nakonec, když si vzpomněla na svoje vidění hroutící se Vinety. „Vím, co jsem spatřila.“ V jejím hlase byla patrná naléhavost.
Kníže se zatvářil téměř bolestně. „Představ si sebe na mém místě. Jedná se o osud celé země. Jednoho dne máš po otci převzít vládu nad Rugií. Vím, že by ses zachovala stejně jako já.“
Ladiny ruce pokrýval studený pot. V jistém slova smyslu ho chápala. Věděla, že kdyby něco podobného hrozilo její zemi, taky by se to pokusila zvrátit. Jenže její a Dragovitův pohled na svět a vládu nad lidmi se zcela lišil.
Věřila, že člověk musí udělat všechno, co je v jeho silách, aby za každou cenu zvítězili ti, co měli pravdu, ať už to bylo sebevíc těžké. Jenže v jaké možnosti se nacházelo dobro tady? Co bylo dobrého na tom, že zemře spousta lidí? Nebo že naopak zůstanou žít, ale bude jim navěky vládnout krutovládce bez skrupulí? Kde tady byla bílá a kde černá?
Najednou si uvědomila svoji chybu. Svět totiž černobílý nejspíš nikdy nebyl. Všechno to odjakživa byly jen odstíny šedé, některé světlejší, jiné tmavší, tak jako na podzimní obloze.
Jenže teď tu šlo i o ni samotnou. Ačkoliv její nesmrtelnost způsobovala okolí příšerné věci, potřebovala ji. Nechtěla to být ona, kdo rozhodne o zkáze celé země, přesto řekla: „Svou nesmrtelnost ti nedám.“
Dragovit si povzdechl. „Obávám se, že tohle rozhodnutí není na tobě.“ Pohlédl na Gockovana po svém po boku. „Jaelovi jsem slíbil, že vás po tom všem nakonec nechám jít, a to nejspíš taky udělám,“ pronesl a přelétl zrakem na Kardena. „Jsem ochotný tě propustit, až přiznáš, že tvoje účast v Ladině plánu byla jen mladická nerozvážnost, lovče. Tvůj mistr vždycky věděl, co je správné, a věřím, že tě této dovednosti taky naučil.“
„Můj mistr věděl, co je správné, a kde je teď,“ odsekl lovec.
Kníže zavrtěl hlavou. „Nedívej se na mě tak. Není to snad riziko vašeho řemesla?“
Kardenův výraz potemněl. 
„Posaďte ho do cely. Však on si to rozmyslí,“ mávl rukou Dragovit, dvojice strážných pevně popadla bránícího se lovce a vyvedla ho z věže. Když se za nimi zavřely dveře, kníže se obrátil na Nou a nakrčil nos. „Bohužel pro rusalku tohle neplatí. Skončí na hranici. Nemůžu jinak.“
Strnulé Lady se zmocnila nová hrůza. Všimla si, že i Jael sebou trhl. Pohlédl na knížete, jestli svoje slova myslí skutečně vážně. Zesláblé Noe se třpytily oči. Princezna začala škubat s pouty na zápěstích i kotnících, ale nebylo jí to nic platné. V další chvíli se Dragovit vydal přímo k ní a upřeně jí pohlédl do očí.
Takhle to nesmělo dopadnout.
Vidění jí rozostřily slzy. Uvědomila si, že byla víc než bláhová, když věřila, že by jej mohla zabít. Cítila se tak hloupě. Měla sice ten nejlepší výcvik, ale když přišlo na jeho využití v opravdovém životě, vždycky to skončilo její smrtí. Jak si mohla myslet, že by tady mohla zvítězit?
To byla její poslední myšlenka. Dragovit se nad ni sklonil a namočil prsty do sklenice s tmavorudou tekutinou. Chytil cukající se Ladu za bradu a něco jí za spěšného mumlání nakreslil na čelo. V další chvíli strnula. Její mysl zahalil mlžný opar a ona na všechno zapomněla.
Obličej knížete byl kousek od princeznina, jejich dechy se mísily. Něco divoce šeptal a jeho hlas postupně nabíral na intenzitě. Dívka si nemohla vzpomenout na svoje jméno ani z jakého důvodu sem přišla. Dokázala vnímat jen tupou bolest, která se jí rozezněla vzadu v hlavě a pomalu rezonovala zbytkem těla. Jak se hlas knížete stupňoval, na princeznině kůži se perlilo víc a víc potu a tělo jí zachvátila silná křeč. Hrudník se jí prudce zvedal, jak se snažila popadnout dech. Uši jí zalehly a cítila v nich tak velký tlak, až se bála, že se jí roztrhne hlava. Zaťala nehty do dlaní a potom jí nesnesitelná bolest zvrátila hlavu dozadu a ona vykřikla.
Ve stejnou chvíli začala její kůže doutnat. Jako by z ní v kudrlinkách stoupal černý dým a sléval se v prostoru mezi ní a Dragovitem. Kníže už nemumlal, místo toho mluvil tak nahlas, že jeho hlas rezonoval celou místností. Neustále opakoval několik vět a princezna se silně třásla. Kdyby nebyla přivázaná k židli, už dávno by se zhroutila na zem.
Tělo se jí chvělo vypětím, když černota z její kůže přestala stoupat. Dar, který získala od Moreny, nesmrtelnost, jež jí už dvakrát vrátila život, se chvíli kroutila ve vzduchu a potom se vsákla knížeti do kůže.




KAPITOLA DVACÁTÁ OSMÁ 
Karden
Karden seděl na špinavé slámě a zády se opíral o studenou zeď. Chlad se mu zakusoval do páteře, ale on to už nevnímal. Dokonce si zvykl i na smrdutý vzduch, který ho při jeho příchodu do kobky nemilosrdně praštil přes nos.
Celou noc nezamhouřil oko. Předpokládal, že už nastal nový den, jistě to však nevěděl. Vězení leželo pod zemí a nenacházela se tu žádná okna. Jediné světlo lovci poskytovala pochodeň na druhé straně chodby u cizí cely.
Když ho sem přivedli, byl nejdřív obezřetný. Stál u mříží a čekal, jestli se tu neobjeví někdo další z jeho společníků. Prošacovali ho a vzali mu i poslední zbraň, kterou měl ukrytou v botě. Po nějaké době marného čekání začal chodit po kobce a pátrat po něčem ostrém nebo alespoň po uvolněném kusu kamene. Nic takového tu však samozřejmě nebylo.
Na konci chodby stál celou dobu strážný a na opačném další. Oba před chvílí vystřídala nová hlídka, a právě proto Karden hádal, že je ráno. Ladu ani Nou tady za celou dobu nespatřil. V průběhu noci se nakrátko někdo rozkřičel a lovec zaslechl i tichý ženský pláč, dívkám však nepatřil. Mohl si jen domýšlet, co se po jeho odchodu stalo, ale nepochyboval, že to nebylo nic dobrého. Dragovit chtěl Ladě vzít nesmrtelnost. Lovce svírala nenechavá nervozita. Nevědomost ho pálila jako žhavý pohrabáč.
Karden ve vězení ještě nikdy nebyl. Věděl, že Dobrogost kdysi ano, ačkoliv sám se mu s tím lovec nesvěřil. Jeho mistr většinou nebyl příliš sdílný, takže něco málo o celé věci zjistil z drbů v jedné zapadlé krčmě, když jeho učitel zase jednou popíjel se svými známými. Karden se tak dozvěděl, že si někdo Dobrogosta najal na zabití drekavace, který škodil poblíž jednoho panství na severu. Tyto stvůry se po smrti měnily zpátky do svojí podoby nevinného dítěte, kterým předtím bývaly. Na Dobrogosta ušil člověk, který si ho zaplatil, boudu a mrtvolku nahradil dítětem samotné paní tamní tvrze. Žena se svého potomka údajně chtěla sama zbavit, protože nepatřil jejímu manželi a ona měla strach, že na to muž přijde. Situace se tehdy naštěstí vyřešila brzy sama a jeho mistra pustili. Pro ženu to už tak slavně nedopadlo.
Jedno však bylo jisté. Ani Dobrogosta nezavřeli na příkaz samotného panovníka Moggastu.
V podobných chvílích se Kardenovi stáčely myšlenky k jeho rodině nejsnadněji. Ať už byly jeho záměry jakkoliv ušlechtilé, věděl, že rodiče by právě teď viděli jen to, že jejich syn sedí v kobce páchnoucí močí a výkaly a tichu protknutém cupitáním krys. Ztracená existence. Zločinec. 
Napadlo ho, že je legrační, jak se situace dokázala zcela obrátit. Ještě včera věřil, že skutečně zavraždí Dragovita a pomůže princezně sousední země. Jak dobře to znělo jeho uším! Ale teď byl jen zoufalec, který si troufl na něco, co nebylo v jeho silách, a neuspěl.
Přemýšlel, jak mu mohlo uniknout, že se je Jael chystá podvést. Nenapadlo ho to ani ve chvíli, kdy Gockovan odešel ze sálu a nechal tam Kardena samotného. Myslel si, že jde za Noou, protože o ni měl strach. To by lovec dokázal pochopit mnohem víc než to, že Gockovan od začátku nestál na jejich straně.
Popravdě ale Jaela trochu chápal. V první chvíli ne, to jej stravovala jen nenávist. Lhal by však, kdyby tvrdil, že se mu v momentu, kdy se dozvěděl o proroctví, nevkradly do mysli pochybnosti. Moggast byl pro Kardena domovem stejně jako pro Jaela. Věděl, že nejspíš ne tak silně; lovcova rodina přece jen žila v pohraničí, a kdyby něco podobného hrozilo Rugii, nesl by to Karden stejně.
Lovce napadlo, že kdyby jeho rodina věděla, co se chystal udělat a že jeho rukou mohl Moggast zaniknout, jen by v jejich očích ještě víc propadl. A vůbec nevadilo, že to Karden původně myslel dobře. Vždycky chtěl, aby lidé znali jeho jméno, nikdy si však nepředstavoval, že by si ho spojovali s něčím takovým. Nakonec byla vlastně úleva, že nemusel být tím strůjcem konce Moggastu.
Lovec nepochyboval, že je teď kníže nesmrtelný. Dozajista Ladě Morenin dar vzal. Kardenovi připadalo neskutečně troufalé, že se Dragovit rozhodl vzepřít samotným bohům, Smrtce a přírodě. Nikdy by si nemyslel, že v takovém boji může smrtelník uspět. Na druhou stranu jej nijak nepřekvapovalo, že konec panovníkovy vlády jde ruku v ruce se zánikem celé země. Od Dobrogosta věděl, že černá magie vázaná na rodinu je vůbec ta nejvážnější. Láskou jste mohli zničit svět a nebyli byste první.
Jednu věc však Karden stále nechápal. Dávalo mu sice smysl, proč se Jael postavil na Dragovitovu stranu, nešlo mu však do hlavy, proč na ní byl od samého začátku. Gockovan je zradil ještě předtím, než se vůbec dozvěděl, co Moggastu v případě Dragovitovy smrti hrozí. Celou dobu předstíral přátelství, přitom od první chvíle plánoval knížeti všechno říct. Jael na tvrzi strávil dětství a lovec pochyboval, že by Dragovit někdy na kohokoliv působil jako dobrák. Karden se nemohl zbavit dojmu, že mu tady něco uniká. Jen blázen by upřednostnil krutovládce před Smrtkou.
Chodbou mezi celami se rozezněly kroky. Lovec zůstal sedět, ve tváři stále stejný kamenný výraz, ale na ten zvuk se soustředil. Mohli být tři a podle lehkosti v chůzi poznal, že sem nevedou nikoho nového. Vyčkával, ani se nepohnul.
Trojice se zastavila před kobkou a Karden nevzrušeně zvedl zrak. Prohlédl si Jaela, kterého doprovázeli dva strážní, od hlavy až k patě. Místo svého obvyklého oblečení na sobě měl košili z měkké látky, vypasované kalhoty a vysoké boty z kvalitní kůže. Povytáhl jedno obočí. Gockovan se podíval na vojáky. „Nechte nás o samotě. Nejdřív si s ním chci promluvit.“ Lovec sledoval, jak dvojice odchází, a snažil se nedat najevo, jak podivné mu to připadá.
Rozhostilo se ticho. Karden opět hleděl do zdi naproti sobě, ruce uvolněně položené na kolenech pokrčených nohou. Netušil, o čem by s ním Jael ještě mohl chtít mluvit. A taky pochyboval, že ho přišli pustit. Dragovit sice řekl, že to zváží, ale lovec věděl, že lidé, kteří se pokusí zavraždit panovníka země, druhou šanci nedostávají. Lada s Kazi se snad svého propuštění dočkají, přece jen byly dcery knížete Kroqa. Jenže jeho, Kardena, nikdo postrádat nebude. Nepochyboval, že to kníže včera večer před Jaelem jen hrál.
Gockovan si odkašlal. „Takhle to nemělo dopadnout,“ hlesl nakonec.
Lovec se na něj podíval a nakrčil čelo. „Nepovídej. Tak to asi můžu být rád, že nejsem jediný, komu včera nevyšly plány.“ Na boku, kde ho zranil Marcin, přitom cítil téměř neznatelnou ozvěnu bolesti. Nestačil si tu ránu vyčistit, ale naštěstí nebyla příliš hluboká. Horší bylo to nateklé místo na čelisti.
„Myslel jsem, že vás kníže hned pustí. Opravdu. U přístavu pořád kotvila loď, jak bylo původně v plánu,“ řekl Jael. Jeho obličej splýval ve stínech, přesto si lovec všiml, že se mu ve tváři zračí naléhavost.
„Pak bylo víc než naivní věřit, že Dragovit dodrží svoje slovo!“ 
„Neměl jsem jinou možnost.“
„Jaký přesně smysl má tenhle rozhovor? Přišel sis sem sám před sebou omluvit svoje činy?!“
Jael se zamračil. „Jde o Nou. Její zajetí nebylo vůbec v plánu. Měla s Maedalyn čekat na lodi, ale pak ji sebral Izydor a odvedl ji na hrad. Dnes v poledne ji kníže chce nechat upálit. To nemůžu dopustit.“
Kardenovi se při té představě sevřely útroby. Přesto nepřestával na Gockovana upírat nenávistný pohled. „A co s tím mám co dělat já?“ 
„Nou drží v cele určené pro popravy. Potřebuju, abys mi pomohl ji odtamtud dostat. Vím, že jsme nezačali nejlíp a že nejspíš nikdy nebudeme přátelé, ale taky si jsem jistý, že si nepřeješ, aby se Noe něco stalo. Nechtěl jsem, aby to zašlo takhle daleko.“
Lovec se téměř rozesmál. „To je sice možná pravda, ale pokud sis nevšiml, jsem tu tak trochu zavřený.“
„Proto bys měl jít sem,“ podotkl Jael a přistoupil blíž k mřížím.
Karden na něj chvíli hleděl, ani se nehnul. Nakonec se opatrně zvedl na nohy a došel až k němu. „Proč nepřesvědčíš Dragovita, ať Nou nechá jít, když si spolu tak rozumíte?“
Gockovan zavrtěl hlavou. „Kníže rusalky nenávidí. Tady nic nesvedu ani já.“ Mezi mřížovím mu přitom podal ampulku a dýku. Hned nato od něj odstoupil, jako by snad měl strach, že mu lovec podřízne hrdlo.
Karden zbraně rychle schoval a znovu na Jaela pohlédl. „Pak nechápu, proč už od začátku stojíš na jeho straně.“
Na to Gockovan nic neřekl. Nehnutě lovci oplácel pohled, až Karden nemohl jinak než si jej znovu prohlédnout od hlavy až k patě. Očima se zastavil na prstenu na mladíkově ruce a přimhouřil oči. Napadlo ho něco nemyslitelného.
Vysoká a silná postava. Zelené oči. Sem tam nějaký povědomý rys v obličeji. Nevypadali sice navlas stejně, ale… „Jsi jeho levoboček.“
Jael nervózně pohlédl stranou, jako by se chtěl vyhnout Kardenovu pohledu, a lovec rázem věděl, že má pravdu.
Málem se rozesmál. „Uvědomuješ si, že tě kníže jen využívá? Nezáleží mu na tobě. Jinak by na nás a Maedalyn neposlal bezcitné vampýry. Myslíš, že by tě v jiné situaci Izydor strpěl? Nic ve zlém, ale takových potomků, jako jsi ty, může mít Dragovit spousty.“
Jaelovy oči rázem žhnuly a tváře měl mladík rudé vzteky. „Myslíš si, že jsem idiot nebo že mám pocit, že jsem nějak výjimečný?! Jde mi jen o to, aby moje rodina mohla v poklidu dál žít, a země, kde jsem se narodil a vyrostl, nezanikla, ať už to znamená cokoliv. Ty bys to měl chápat ze všech nejlíp. Ale možná jsi na to až moc velký sobec.“
Karden se nenechal vyprovokovat. „A ty si myslíš, že tím, že bude navěky vládnout Dragovit, Moggastu nějak pomůžeš? Ladě jsi vyčítal mor, který tebe a Maedalyn vyhnal z Gockova. Zřejmě si neuvědomuješ, že tyhle vedlejší účinky budou knížete doprovázet taky. Navždycky. A to nemluvím o černé magii, kterou už tak škodí, kde se dá.“
„Používal ji jen proto, že chtěl získat nesmrtelnost,“ namítl Jael.
„Takže chceš říct, že s tím skoncuje, když ji teď má? Jsi naivní, pokud si to myslíš. Lidé můžou mít všechno na světě a stejně pořád budou chtít víc. Obzvlášť takoví jako Dragovit.“ 
Zachmuřené vrásky u kořene Jaelova nosu nemizely, ale lovec si v jeho výrazu všiml ještě něčeho dalšího. Vypadalo to téměř jako slabý odlesk potměšilého úšklebku. Vzpomněl si, jak se Gockovan v krčmě vysmíval jeho moudrům. Možná měl tehdy trochu pravdu. Patrně Karden strávil příliš mnoho času v Dobrogostově přítomnosti.
Tentokrát však Jael nic neřekl. Rozpletl ruce na hrudi a mávl na strážné. „Už ho můžete sebrat. Nechceme nechat knížete čekat.“




KAPITOLA DVACÁTÁ DEVÁTÁ 
Noa
Noa si bez svých vlasů připadala jako nahá. Občas mimoděk zvedla ruku, aby si upravila klobouk. Dokonce ho na svojí hlavě i cítila, ale jakmile se toho místa dotkla prsty, pokaždé si znovu vzpomněla, že teď nemá co skrývat.
Alespoň už dokázala vzpřímeně sedět a stát. Bolel ji sice každičký sval, ale nebyla to ta nesnesitelná agónie jako včera, kdy se jí přes tělo každou chvíli přelila vlna tak silné bolesti, že se musela schoulit do klubíčka.
Rusalka si občas sama zastřihovala vlasy. Dělala to však jen tehdy, když už byly příliš nápadně dlouhé. Pokaždé se jednalo o bolestivou záležitost, ale nikdy to nebylo v takovém měřítku jako včera. V týle jí teď zůstaly jen krátké štětinky. Tvář jí sice rámovaly prameny dlouhé téměř po bradu, to však ani přinejmenším nestačilo k tomu, aby svedla něco pořádného.
Jak to mohlo zajít tak daleko? Ještě teď měla před očima Ladino bezvládné tělo po tom, co jí Dragovit sebral nesmrtelnost. Než Nou z věže odvlekli, stihla se ještě přesvědčit, že princezna dýchá.
Jak teď měla rusalka pomstít svůj národ, když byl kníže neporazitelný? Naprosto selhala. Pocit viny byl jako neodbytný přízrak.
Napadlo ji, jestli Dragovit ví, kdo Noa je. Jestli si alespoň matně pamatuje na ten večer v Mladině domě, který rusalku strašil ve vzpomínkách. Celou dobu pro něj nebyla víc než jen ošklivý brouk, kterého můžete kdykoliv zašlápnout, a nikdy se ani slovem nezmínil o tom, že by znal její jméno.
Ve shnilé slámě opodál to zašustilo. Přes slabost v nohou vykopla a zahnala krysu pryč. Ještě bylo brzy, aby na ní hodovali hlodavci. Včera ji sice Dragovit s Izydorem zlomili, měla však už dost času na to, aby se sebrala. Hodlala se bránit do poslední chvíle. Nedělala si naděje, že se jí skutečně podaří utéct. Plánovala však svojí popravě čelit s hrdě zdviženou bradou. Alespoň to dlužila svému národu. Strach ze smrti jí svíral hrdlo, ale ona ho nehodlala před někým ukazovat.
Zatímco se jí vlhkost vsakovala do kůže, přemýšlela nad tím, co ji napadlo, když ji vlekli do Dragovitovy věže. Na zoufalých pár minut si dovolila doufat, že ostatní přece jen uspějí. Že se jim nějakým způsobem podaří zabít Dragovita a osvobodit Kazi. Tahle naděje uvadla hned ve chvíli, kdy do věže strážní dotáhli Ladu. Zbytky toho hloupého pocitu potom zadupal Jael. Překvapilo ji, že ji něco takového vůbec napadlo. Ale takhle už to asi prostě bylo. Když jste padali z útesu, zoufale jste se snažili chytit každého stébla.
Jak lidské to byly pocity! Noa se musela sama sebe ptát, proč si vlastně odjakživa připadala od lidí tak odlišná. Možná to bylo tím, že s nikým takovým za poslední roky nestrávila ani trochu času. Mohlo to být celou dobu tak, že nikdy vlastně nezáleželo na rase, ale jen na jednotlivcích? Jakoukoliv neshodu vždycky považovala za důkaz, jak se rusalky svým smýšlením liší od lidí. Ať si nalhávala, co chtěla, dělala to, protože to tak pro ni bylo snazší. V posledních dnech si však uvědomila, že bylo nejspíš normální se občas s někým neshodnout a vůbec to neznamenalo, že jste museli být příslušníky jiného národa.
Když tu teď seděla v hutném šeru, napadlo ji, že přes to všechno byla hloupost se spoléhat na ostatní. Ve skrytu věděla, že to od ní není tak docela fér. Kdo z nich mohl tušit, že je Jael zradí? Na druhou stranu kdyby se s ostatními nespojila, Gockovan by se nikdy nedozvěděl, kým je. Vzpomněla si na jejich plamenný rozhovor tehdy na poli ještě před tím, než Maedalyn vybrali k oběti. Už tenkrát Jael Dragovita vlastně bránil. Ačkoliv se potom po jejich útěku tvářil, že stojí na její a Ladině straně, očividně to tak nikdy nebylo.
Ranilo ji to víc, než si byla ochotná přiznat.
Zavřela oči a snažila se si představit, jak sedí na mýtině vonící dřevem a lučním kvítím a po kůži jí tančí zlatavé paprsky slunce. Doufala, že tak alespoň trochu zažene chlad, který se jí vsákl až do kostí. Ještě stále na sobě měla šaty ze slavností, i když teď už byly špinavé a roztrhané. O chvilku později ji však v marné snaze přerušily dunivé kroky. Ztuhla a ruce se jí roztřásly. To už si pro ni šli? Nebyla tu okna, a tak neměla o čase nejmenší zdání.
„Jdete brzo,“ nadhodil zachmuřeně strážný, který hlídal cely. Většina z nich byla prázdná. Pochopila, že tady se vězni zrovna dlouho nezdrží.
„Kníže si ji přeje před popravou ještě vidět. Přece jenom je to rusalka,“ odvětil mužský hlas posměšně. Noa se celá napružila, když si uvědomila, že ho zná. Karden? Jak se sem dostal?
Obtloustlý strážný se s povzdychnutím vydal k její cele a řinčel přitom klíči, jak se snažil najít ten správný. Rychle se postavila na vratké nohy. V tu chvíli se jí naskytl pohled na dva vojáky, kteří pro ni přišli. A opravdu, jeden z nich byl lovec démonů. Když ve druhém poznala Jaela, bodlo ji uvnitř stejně jako prve ve věži, když se dozvěděla o jeho zradě. Co tohle celé mělo znamenat?
Když zavalitý strážný konečně otevřel, Karden i Jael v uniformách rázně vpochodovali dovnitř, až rusalka musela o krok ustoupit. „Nastav ruce!“ vyštěkl na ni lovec. „Kníže nehodlá čekat.“
Noa ani nemusela předstírat rozechvělost, když zvedala zápěstí před sebe. Nedovolala si byť jen doufat, ale její hlava to udělala bez jejího svolení i tak. Zatímco Jael svíral pochodeň, Karden jí na rukou zacvakl těžká kovaná pouta s řetězy. Cítila, jak ji táhnou k zemi jako balvan. Potom ji hrubě postrčil k východu. Klopýtla pod nenadálou tíhou, ale nakonec odtamtud s hlasitým řinčením skutečně vyšla.
„Jdi,“ poručil jí nevrle Gockovan. Vrhla na něj nenávistný pohled. Dokonce to ani nemusela předstírat. Rozešla se však kupředu, Karden a Jael jí byli v patách jako stíny.
„Užij si to, ty zrůdo!“ zavolal za ní ještě obtloustlý strážný. Noa předstírala, že jej neslyšela.
Prošli okolo několika dalších cel, minuli dva vojáky strážící východ a potom vyšli na chodbu, která se tam rozdvojovala. Odbočka vpravo nevedla daleko; tamtudy by ji odvedli na nádvoří k hranici, kde by ji upálili. Karden ji postrčil doleva a ona se vydala stejnou cestou, kterou ji sem včera večer dovlekli.
„Co to celé znamená?“ odvážila se zeptat, když byli chvíli sami. Její slova se prolínala s řinčením řetězů.
„Dostaneme tě odsud,“ pověděl jí Karden. V jeho hlase zaznívalo odhodlání, které Noyinu hruď proti její vůli naplnilo nadějí.
„Proč by na tom tamhletomu mělo záležet?“ kývla bradou směrem k Jaelovi. „Zradil nás. Dragovit je nesmrtelný. A mě předhodil Izydorovi, aby si se mnou princ pohrál, uspokojil svoje zvrhlé choutky a potom se díval, jak hořím na hranici.“
Gockovanova tvář pobledla. „Nebylo v plánu, že se do toho přimíchá Izydor,“ promluvil s naléhavostí, která mu jindy byla cizí.
Rusalka zaťala zuby. „Proč bych ti měla věřit? Klidně by to mohla být další Dragovitova zvrácená hra. Co tu vůbec děláš? Neměl bys být s ním?“ Zastavila se a podezřívavě na něj přivřela oči. Utěšovala ji jen skutečnost, že Karden snad ví, co provádí.
Ačkoliv to byla ona, kdo tu stál spoutaný, to Jael vypadal jako zahnaný do kouta. Když nic neřekl, ujal se slova Karden: „Je to Dragovitův syn.“
Noe na čele naskočila nechápavá vráska. Nejdřív ji napadlo, že lovec mluví o Izydorovi. Když pochopila, jak to myslel, zadrhl se jí dech a klopýtla o krok dozadu. Na tváři jí hrály hrůza a opovržení.
Výraz v Jaelově tváři ji ubezpečil, že to je pravda. Před očima se jí začaly míhat všechny chvíle v jeho přítomnosti. Každá jejich výměna názorů, pohled, rozhovor. Žilami mu kolovala krev vraha její rodiny a ona s ním trávila čas, aniž by ji něco takového vůbec napadlo. Vzpomněla si, jak se po svém setkání s Dragovitem v salónku celá roztřesená dostala do jejich hostince a narazila na Gockovana na chodbě. Jak k ní přistoupil, obejmul ji a utěšoval. Ještě stále si dokázala vybavit jeho dotyky a falešná laskavá slova. Otřásla se odporem. Jael odvrátil pohled, ale ona si stačila všimnout, že ho její reakce ranila. Možná to teď přece jen nebyla hra. A pokud ano, bylo to vlastně jedno. Hůř než upálená na hranici dopadnout stejně nemohla.
„Nemáme čas. Kdykoliv si někdo může všimnout, že je jeden z nás pryč, a zburcovat hrad. Utečeš sklepeními. My osvobodíme Ladu s Kazi, které Dragovit drží v jedné z místností ve věži, a vezmeme nohy na ramena taky. Alespoň teda já a princezny. S tím, co bude dělat Jael, se mi nesvěřil a nemůžu říct, že by mě to po tom všem zajímalo,“ ozval se znovu Karden.
„Jdu taky,“ odpověděla Noa rozhodně. „Alespoň to Ladě dlužím.“ S řinčením se rychle rozešla kupředu a ignorovala lovcův rozčilený výčet důvodů, proč by měla rovnou utéct. Ona však měla nějakou čest a ta jí to nedovolovala. Chtěla se ujistit, že tohle celé není od Jaela nějaká past. Kromě toho kdo jí mohl zaručit, že na ni ve sklepeních nebude někdo čekat?
Když tohle všechno lovci řekla, odevzdaně si povzdechl. „Dobře. To chápu.“
Zatímco spěchala kupředu, vzpomněla si na svoje úvahy o tom, jak hloupé je spoléhat se na ostatní. Ano, poradit si sám bylo bezesporu nejlepší. Ale kdyby se teď spoléhala skutečně jen sama na sebe, ještě stále by tvrdla v kobce a čekala na smrt. Pokud dnes přežije, nejspíš bude muset něco přehodnotit.




KAPITOLA TŘICÁTÁ 
Lada
„Asi to bude znít nanejvýš sobecky, ale jsem ráda, že tu jsi se mnou,“ pověděla Ladě její starší sestra Kazi. Držely se za ruce a nepouštěly se, ačkoliv si je už takhle tiskly nějakou dobu.
Lada se na ni pobaveně zašklebila. „Máš pravdu, zní to sobecky.“ Snažila se přitom nedat najevo, jak moc se jí při pohledu do Kaziny strhané tváře svírá srdce. Její starší sestra byla vždycky přirozeně krásná, ale teď jí vystupovaly kosti a špinavé šaty na ní visely. Hnědé vlasy měla tak zacuchané, že připomínaly plst. Když ji takhle viděla, pocítila k Dragovitovi novou nenávist.
Kazi jí řekla všechno. Jak se zezačátku bránila. Kníže však nepatřil k nejtrpělivějším, a tak ji brzy k ochotě přinutil. Líčila, jak jí panovník dokázal proniknout do hlavy a vyvolat v ní takovou bolest, až se strachovala, že tady zešílí. Nakonec se tedy bránit přestala. Myslela si, že když bude spolupracovat, Dragovit brzy dosáhne svého a nechá ji jít. Jenže se zdálo, že to nemá konce. Musela mu být neustále k dispozici. Často ji tahal z postele i uprostřed noci a chtěl hojit svá zranění. Jejich valná většina nebyla způsobená žádnou zbraní ani nepocházela z boje. Podle Kazi za to mohly hlavně jeho hrátky s černou magií; míval podlitiny po celém těle, rozpraskanou kůži do krve, zlomené kosti, vnitřní krvácení. Většinou byla tak vyčerpaná, že ve chvílích, kdy ji nepotřeboval, jen spala.
„Myslela jsem to tak, že vždycky něco vymyslíš. Jako tehdy, když správce nechtěl dát stájníkovi svoji dceru, protože ten kluk byl chudý jako myš. Přemluvila jsi otce, aby uspořádal turnaj v lukostřelbě, jelikož jsi věděla, že ve volných chvílích stájník trénuje. Chtěl se stát strážným, ale než by se vypracoval k normálnímu platu, bylo by pozdě. Díky tobě však vyhrál hlavní cenu a s těmi penězi už správce nemohl nic namítat.“
Lada nakrčila čelo. Pamatovala si hlavně na svoji rozmrzelost, když v lukostřelbě stájník předčil ji. „Myslím, že mícháš jablka s hruškami. Nebo spíš s ořechy. Pokud sis nevšimla, Dragovit nás tu drží zavřené, těžko říct na jak dlouho. A s Noou a Kardenem to vůbec nevypadá dobře.“ Byla sice neskutečně šťastná, že se shledala se svojí sestrou, a měla radost, že je Kazi v pořádku, avšak uvnitř ji mrazilo. Potřebovala to sestře říct, ale netušila jak.
Od Kazi věděla, že se stále nachází v Dragovitově věži, v jedné ze spodnějších místností. Tady podle všeho celou dobu její sestra byla. Lada si pokoj obhlédla už dávno. Holé stěny, nočník, postel s jedinou přikrývkou, umyvadlo, džbán na vodu a špinavý talíř. Stejně tak mohl její sestru Dragovit zavřít do vězeňské cely. Myslela si, že když se jedná o knížecí dceru, bude se k ní panovník Moggastu chovat lépe. Jen ji to utvrzovalo v názoru, že tahle země není ve správných rukou.
„Jak jsi tady mohla vydržet?“ zeptala se Lada s lítostí. Zbraň tu pochopitelně nenašla žádnou, a tak si alespoň přivlastnila keramický džbán. Talíř byl k její smůle dřevěný.
„Většinu času jsem byla myšlenkami pryč,“ pokrčila rameny Kazi, jako by to, že to tu ustála a nenechala se zlomit, byla samozřejmost. „Představovala jsem si, jak mě jednou vzbudí hluk na schodech. Zvuky rvačky, chápeš. A pak se otevřou dveře a v nich bude stát Jetrich. Druhou možností bylo otcovo vojsko s tebou v čele. Nechtěla jsem si připustit, že nikdo ani neví, kde jsem.“
Lada si odfrkla. Kazina romantická duše se nedala zapřít. Na druhou stranu asi bylo dobře, že se v tomhle směru nic nezměnilo. „Jak vidíš, Jetrich tu není,“ neodpustila si. „Abys věděla, nabízela jsem mu, aby sem jel se mnou. Byl mu ale milejší jeho korbel s medovinou.“
Nechápala, jak její sestra ještě nemohla přijít na to, že nikdy nebylo nic tak, jak člověk čekal. Realita a romantické představy byly dvě naprosto odlišné věci. Svět se nikdy nestane místem, kde ješité uznávají vlastní chybu a lháři se naučí říkat pravdu, ale pokud by v to někdo věřil, pak by to byla Kazi.
Její sestra si povzdychla. „Nebuď k Bivojovi tak přísná. Nikdo nemohl vědět, že mě unesl Dragovit. Udělal to moc šikovně. A vím, že Jetricha nemusíš, ale já ho mám ráda. A přála bych si, aby ses s tím srovnala. Nechci, aby se z vás stali nejlepší přátelé. Ale vážně by mi udělalo radost, kdyby ses pokaždé při zmínce jeho jména netvářila tak kysele.“
Lada měla chuť s Kazi zatřást. Jeden by řekl, že po takové zkušenosti přijde k rozumu, ale bylo to marné. Její sestra se skutečně nezměnila. Byla sice starší, ale její naivita volala do nebes. „Vlkodlak roztrhal každého rugijského vojáka, který tě sem do Moggastu přišel hledat. Myslím, že očividnější to ani být nemohlo. Ale dobrá, pokud to tak chceš, budu se snažit. Už teď ti ale říkám, že se spálíš.“
Kazi se zamračila. V jiné situaci by se nejspíš kvůli Bivojovi znovu pohádaly, Lada však zvážněla. „Musím ti něco říct. Něco jsem –“
Vtom se jí obrátily oči v sloup a s trhnutím se prohnula v zádech. Vládu nad jejím tělem převzalo nové vidění. Stejná místnost, hustá srst, pach pižma, rychlý výpad, Kardenův nevydařený úskok, vyceněné zuby, krev. Když Lada přišla k sobě, třásla se a lapala po dechu. Její sestra se nad ní znepokojeně skláněla. „Cos viděla?“
„Dragovit. Bude tady. Proměněný,“ vyhrkla překotně.
Přesně v tu chvíli to v zámku tiše zašramotilo. Obě trhly hlavou ke dveřím a zatajily dech. Neslyšně se postavily na nohy a přemístily se ke vchodu přesně tak, jak se předtím domluvily. Kazi na sebe měla strhnout pozornost a Lada zaútočit. Sevřela v ruce těžký džbán.
Ozvalo se cvaknutí a dveře se pootevřely. Lada spatřila čepel meče a v další chvíli se na nepřítele vrhla.
Těsně před tím, než mu stačila rozbít nádobu o hlavu, ji chytil za předloktí. „Jiné přivítání bych ani nečekal,“ řekl pobaveně Karden.
Lada vydechla úlevou a objala ho. Její reakce ji samotnou zaskočila. Když jí došlo, co dělá, rychle od něj ustoupila, tváře zrůžovělé. Pak si však uvědomila, jak moc jí je lovec v téhle místnosti povědomý. „Musíme okamžitě pryč,“ sykla.
„Noa a Jael hlídají na chodbě,“ pověděl jim rychle, ale nečekal a skutečně se obrátil na odchod. V tu samou chvíli se zarazil. Před nimi se objevila rusalčina a Gockovanova záda. Oba pozpátku vklopýtali do místnosti. Ze studeného šera chodby se vynořil Dragovit.


 





KAPITOLA TŘICÁTÁ PRVNÍ 
Jael
Jael neměl nejmenších pochyb, že se Dragovit nakonec dozví, že za osvobozením Kardena, Noy a princezen stojí on. Představoval si však, že k tomu dojde, až budou všichni z tvrze dávno pryč. Věděl, že to jeho otce rozzuří, ale předpokládal, že mu odpustí. Koneckonců Jaelovi slíbil, že je všechny nechá jít. Jenže když teď viděl výraz knížete, uvědomil si, že se mýlil. Dragovitův obličej připomínal nemilosrdnou masku. Dlaň měl panovník položenou na jílci meče, který se mu houpal u opasku.
V jednu chvíli stál Jael s Noou ve stínech na úpatí schodiště a přemýšlel, jestli ještě něco říct, nebo raději mlčet. Netušil, kde se v něm ta potřeba přimět ji, aby jej pochopila, bere. Zároveň na ni měl vztek. Protože bylo opravdu tak špatné, že chtěl, aby jeho rodina měla kde žít? Věděl, že rusalce musí být jedno, co se s Moggastem stane. Její domov to už ostatně nebyl. Současně však chápal, že za Noyin nezájem o tuhle zemi nemůže nikdo jiný než Dragovit, který se postaral o vyvraždění celého jejího národa. Mohl ji chtít nenávidět, ale něco mu říkalo, že není ta, na koho by měl cílit svoji zlobu.
V další chvíli Dragovit neslyšně vystoupil ze stínů a donutil je vcouvat do místnosti, kde byla celou dobu zavřená Ladina sestra.
„Ani nevíš, jak jsi mě zklamal, Jaeli,“ pronesl kníže. Tón jeho hlasu připomínal mrzkou zimu. Potom si spíš sám k sobě posteskl: „Jak jsem k tomu přišel, že se vždycky, když se objeví rusalka, stanou ze všech mých synů hlupáci?“
Nikdo se neodvažoval ani pohnout. Proto Jael nemohl přeslechnout Ladino opožděné zalapání po dechu, když si uvědomila, že je Dragovit jeho otec.
Než stačil Jael něco odpovědět, kníže obrátil svoji pozornost na Nou. „Říkal jsem ti, Merevil, že je jen otázka času, než si tě najdu.“ Tasil meč.
Rusalka před sebou držela dýku, svoji jedinou zbraň, kterou dostala od Kardena, a její rádoby sebejistý výraz zakolísal. Bylo v tom něco zvráceného, když kníže její pravé jméno vyslovil nahlas. Jako by přede všemi prozradil její nejtajnější tajemství. Jael, jenž na rozdíl od ní svíral meč, ji chytil za paži a strhl za sebe. Jeho otec se zatvářil znechuceně, ale s úderem zaváhal.
Mladík věděl, že Dragovit nemá pravdu. Pokud by upálení hrozilo Ladě, zachoval by se Jael úplně stejně. Ačkoliv měl už kníže všechno, co potřeboval, nedodržel svoje slovo a nikoho nepustil. Kdyby to udělal, nemuselo k tomuhle nikdy dojít. A mladík si byl jistý, že sám teď dělá správně. Kryl svým tělem Nou stejně, jako když ona chránila před vampýrkou Maedalyn. Na tom nebylo nic pošetilého ani hloupého.
Jael sledoval pohnutky zračící se v Dragovitově tváři a stál jako zkamenělý. Poprvé za celou dobu ho napadlo, jestli by mu jeho otec dokázal ublížit, kdyby mu překážel v cestě. Než to mohl zjistit, prosmýkl se okolo něj Karden a lovcova a panovníkova zbraň o sebe třeskly.
Mezi dvojicí se rozhořel prudký souboj. Jejich zbraně opisovaly kružnice a s lehkostí a nebezpečnou rychlostí se střetávaly. Aniž by z nich spouštěl pohled, přinutil Jael Nou ještě víc ustoupit. Za sebou slyšel, jak Lada, která dosud chránila tělem svoji sestru, Kazi přikazuje, ať se schová.
Jael nespouštěl úzkostný pohled ze souboje před sebou. Mladík by nikdy nečekal, že bude Dragovit ve svém postavení při boji tak zdrženlivý. Jeho a Kardenova zbraň se zkřížily a lovec se prosmýkl až ke knížeti. Zatímco Gockovan přemýšlel, co udělat, bez dechu sledoval, jak Karden jedním rychlým pohybem zápěstí obrátil meč. Ostří téměř sjelo panovníkovi po krku, Dragovit však lovci jeho manévr překazil, chytil ho za druhou ruku a trhl jí dolů. Karden sykl bolestí a chtěl zaútočit na odkrytý bok knížete. Dragovit to však tušil, strčil do mladíka a ustoupil.
„Dej mi svoji zbraň!“ Před Jaelem rázem stála Lada a tvářila se naléhavě. Zároveň si všiml, že v jejím výrazu na malý okamžik prokmitl náznak nejistoty. Jako by tak úplně nevěděla, jakou úlohu tu vlastně Jael má a na čí straně stojí. Velmi rychle to však skryla a zamračila se. „Jaeli, dělej!“
Už to téměř vypadalo, že má Karden navrch, když vtom se Dragovit vyhnul jeho záludnému spodnímu seku a dostal se k lovci z boku. Udeřil ho kolenem do břicha a nato loktem do zad, až mladík zasupěl. Rychle se stáhl. Kníže se pobaveně ušklíbl a Jael v tu chvíli pochopil, co jeho otec celou dobu dělal. Zjišťoval, jakým způsobem Karden bojuje, jaké chyby dělá, jeho tempo. Lovec to už musel vědět taky, ale to vědomí mu nijak nepomohlo.
Dragovit přešel do ostrého útoku, až Kardena přinutil ustoupit o krok dozadu. Kníže se i tak k mladšímu protivníkovi natlačil. Oba stáli příliš blízko u sebe, aby se mohli pořádně napřáhnout. Panovník v jednu chvíli změnil směr útoku, podtrhl lovci nohu a poslal ho k zemi. Než stihl mladík dopadnout, sevřel kníže jeho ruku a strhl ho zády k sobě. Lovcův meč třeskl o zem. Ozvalo se děsivé křupnutí. Karden potlačovaně vykřikl. Dragovit ho strčil na zem, protočil svůj meč v ruce a sekl.






KAPITOLA TŘICÁTÁ DRUHÁ 
Karden

Karden se Dragovitovu výpadu vyhnul jen na poslední chvíli. Ruka mu hořela tak nesnesitelnou bolestí, že nemohl jasně myslet. Kolem něj se prohnala Lada a její zbraň zařinčela o tu panovníkovu. Noa se prosmýkla okolo Jaela, který ji zaštiťoval vlastním tělem, a vrhla se k lovcově zbrani na zemi. 
Souboj princezny s knížetem chvíli připomínal prudký tanec. Vyměnili si strany, takže Lada měla za zády východ. Kazi, která v rukou svírala jen keramický džbán, se opatrně sunula podél zdi dál od panovníka. Když Dragovit spatřil, že se k němu řítí rusalka, vyhnul se princezninu seku zespodu, chytil ji za ruku a strhl ji pryč za sebe tak prudce, až se skutálela na zem a zády vrazila do postele z masivního dřeva. Kazi vyjekla sestřino jméno.
Lovec s narůstající úzkostí sledoval, jak se Dragovitův meč střetl s tím rusalčiným. Drobná dívka se tvářila neúprosně. Její údery vedla víc nenávist než úsudek. Karden udělal krok kupředu a rozhlížel se přitom po nějaké zbrani. Všiml si posměšného úsměvu, který se knížeti rozléval po tváři. I Jael to musel vidět. Vypadal nervózně a bezradně zároveň; stál na místě, beze zbraně a tvářil se, jako by nevěděl, co najednou udělat.
Karden ještě nikdy nebojoval s tak dobrým šermířem. Lhal by, kdyby tvrdil, že ho to nevyvedlo z míry. Zatímco stál a svíral si zápěstí, připadalo mu, že je všechna jejich snaha marná. Jeho pravá ruka, kterou obyčejně bojoval, byla nepoužitelná. Bolest se zdála neúnosná.
„Už dlouho jsem se tak nepobavil,“ prohodil uštěpačně Dragovit. „Jen by mě zajímalo, o co přesně se tady pokoušíte, když jsem… no, řekněme to na rovinu – nesmrtelný.“ 
Jeho a Noyin souboj netrval déle než pár vteřin. Jejich meče se do sebe v jednu chvíli zaklesly. Kníže se na rusalku pohrdavě usmál a špička jeho meče škrtla o dívčino stehno. Karden viděl, že ji Dragovit chce strhnout zády k sobě a nejspíš jí přiložit zbraň ke krku, a vrhl se jejich směrem. V tu chvíli se prostorem mihla Lada a Noa se rychle odkutálela pryč.
Lovec si uvědomil jednu věc; ačkoliv knížete nemohli zabít, stále existovala možnost mu vzít život alespoň na chvíli. Vzpomněl si na Ladinu smrt tehdy v lesích po útoku bukavace. Po tom, co zemřela, nevstala okamžitě na nohy.
Potřebovali Dragovita přemoct a získat pro sebe drahocenný čas. Alespoň na tu chvíli.
„Noo!“ křikl Karden směrem k rusalce. Noa se na něj podívala a po krátkém zaváhání mu hodila meč. Lovec ho sevřel v levé ruce, a ačkoliv to byl nezvyk, s odhodláním se vrhl k Dragovitovi. Hodlal mu jeho boj s Ladou co nejvíc ztížit.
Kníže Moggastu se právě kryl proti princeznině útoku shora a podařilo se mu ji přitom ostřím škrábnout do ucha. Karden sekl směrem k odkrytému panovníkovu boku, ale Dragovit byl mrštný a lovcův výpad odrazil.
Přestože lovci v ruce pulzovalo příšernou bolestí a koupal se v potu, nepolevoval. Malou chvíli s Ladou tvořili jeden celek; spolu se prali s Dragovitem o to, kdo útočí a kdo ustupuje. Karden spíš krátce dorážel a víc uskakoval a vyhýbal se protivníkovým ránám. Všiml si, že Noa s dýkou v ruce opatrně začíná obcházet místnost tak, aby se dostala za knížete. Lovcův pohled střelil k Jaelovi, téměř jako by ho Gockovan mohl zezadu zle překvapit. Mladík však vypadal, jako by se do boje ani nikdy zapojit neplánoval. Kazi se přemístila ke dveřím a nepřestávala celou situaci napjatě sledovat.
Zbraně o sebe řinčely. Ačkoliv lovec poprvé cítil, že jejich snaha možná není zcela marná, ani jednomu z nich se nepodařilo panovníka byť jen zranit. A potom ostří Ladina meče škrtlo o Dragovitovu paži. Na jeho bílé košili se objevila trhlina a jako inkoust z převrhnutého kalamáře se rozlila červená krev.
Všechno jako by na chvíli zadrželo dech.
Kníže přimhouřil oči a jeho výraz ztvrdl. V další chvíli jeho dosud zelené zorničky žlutě zaplály. 




KAPITOLA TŘICÁTÁ TŘETÍ 
Noa
„Nedělej to! Něco jsi mi slíbil, pamatuješ?“ zvolal Jael, který se doposud snažil od celé situace držet ruce dál. Jenže Dragovit ho neposlouchal. 
Noa s dýkou v ruce ztuhla a sledovala, jak se knížeti prodlužují špičáky a rostou mu drápy. Vztekem svraštělá tvář velmi rychle začínala připomínat tu vlčí. Jeho tělo rostlo a kůži mu obalovala srst. Panovníkovo oblečení se trhalo na cáry.
Lada ani Karden nečekali, až se promění, a vrhli se na něho. Všichni věděli, že potom budou jejich šance se odtud dostat ještě mizivější. 
Noa zaváhala.
To, jak Dragovit před chvílí vyslovil její pravé jméno, bylo jako ten nejproradnější útok. Věděla, že to kníže udělal proto, aby ji oslabil. Koneckonců si ho pamatoval i přesto, že vyvraždil tolik jiných rodin. Nejspíš neměl rád neuzavřené záležitosti.
Jeho slova ji však po tom všem nezasáhla tolik, jak by čekala. Vřelo to v ní záští, ale zároveň ji drásal pocit, že je tu bez svojí moci k ničemu. V boji zblízka jinak nikdy nevynikala, a už vůbec ne s někým tak zkušeným. Její předností byla lukostřelba, ale na tu teď mohla taky zapomenout. Z magie, která jí obyčejně proudila, zbyl jen nicotný pramínek.
Když teď ale viděla Ladu a Kardena, jak na Dragovita dorážejí a doplňují se, uvědomila si, že ztížit to knížeti by rozhodně dovedla.
Panovníkova proměna se dovršila. Stál tu jako obrovský vlk a místnost naplnil pach zvířecí srsti a pižma. Stvůra odhodila meč a s nebezpečnou rychlostí drápy zaútočila na princeznu a lovce, až je téměř zahnala do kouta. Máchla prackou a oba odmrštila Kazi k nohám. Nejstarší Kroqova dcera hodila na Dragovita těžký džbán. Vlkodlak ho odrazil a nádoba se roztříštila o zeď. 
„Kazi, uteč!“ vykřikla Lada, zatímco se k nim panovník řítil.
Noa se vrhla k meči knížete. Zvedla zbraň ze země a provedla výpad na stvůřina záda. Ostří se jí zaseklo do masa a odhalilo živou tkáň. Dragovit zařval a otočil se na rusalku. Dívka rychle uhnula před ostrými drápy, ale podruhé už tak rychlá nebyla a jeho pracka ji odhodila o kus dál. 
Dragovit se k ní rozběhl a Noa se snažila rychle zvednout.
Nestihla by to. Prostorem se však mihl Jael, zvedl meč a proti vlkodlakovi sekl. Jeho otec opět zařval a zaútočil na něj. Sliny mu přitom odletovaly od tlamy. Mladík se několikrát jen tak tak vyhnul úderu. Ustupoval tak rychle, až hrozilo, že brzy už nebude mít kam.
Jael nestačil uhnout a Noa s hrůzou sledovala, jak se mu vlkodlakovy drápy zatínají do hrudi a zanechávají za sebou dlouhé škrábance. Potom ho Dragovit odhodil takovou silou, že se Gockovan vznesl do vzduchu, praštil hlavou o zeď a bezvládně svezl na zem.
Prostor rozezvučel Ladin vzteklý výkřik. Opět s Kardenem na knížete doráželi, a tak přemístil svoji pozornost na ně. 
Noe se znovu naskytl pohled na stvůřina odkrytá záda. Sevřela v ruce dýku a bez dlouhého rozmýšlení se prudce rozběhla. Skočila na Dragovitův hřbet a ruku mu zabořila do srsti na krku. Druhou se napřáhla a dvakrát za sebou bodla. Víc nesvedla. Kníže sebou házel, jak se snažil rusalku setřást. Vyrazil jí dýku z ruky a ta s cinknutím dopadla na zem. Noa se přesto nepouštěla. Držela se ho pevně jako klíště.
V tu chvíli ji napadlo něco špatného. Zvráceného. Zakázaného. Volnou ruku přitiskla mezi Dragovitovy lopatky. Zaťala mu do osrstěné kůže nehty a kratičké vlasy se jí rozvlnily. Zatímco se ze všech sil snažila nepovolit sevření, posbírala všechnu magii, která v ní zbyla, a pak udělala něco, o co se měla pokusit už tehdy v Mladině domě. Odsunula stranou všechna varování, sáhla po krvi proudící Dragovitovým bušícím srdcem, a zatímco cítila její šumění, ten tok zastavila.
Kníže, který se dosud divoce oháněl po Ladě a Kardenovi a snažil se setřást Nou, ztuhl.
Rusalka zatajila dech. Ten pocit, že se vlámala do živé bytosti a mohla jí ublížit, byl natolik intenzivní, až se jí zamotala hlava. Ve spáncích se jí rozhořela bolest, ale ona se nedokázala pohnout ani přestat.
Neměla však dost síly. Cítila, jak se z ní odplavila poslední kapka magie. Okamžik pominul a vlkodlak zařval. Škubl sebou tak silně, že se tentokrát už neudržela a dopadla na zem.




KAPITOLA TŘICÁTÁ ČTVRTÁ 
Lada
Lada neměla ponětí, co Noa udělala, ale okamžitě Dragovitova zakolísání využila. Po hrudi se mu táhla dlouhá rána a chlupy okolo ní zvlhly rudou krví. Karden knížete bodl do nohy tak hluboko, až princezna neměla pochyb, že to stvůru alespoň trochu zpomalí.
Tolik to připomínalo souboj těsně před první Ladinou smrtí, a přesto to bylo jiné. Stálo jich tu proti vlkodlakovi víc a prostor, po kterém se mohli pohybovat, byl znatelně menší. Myslela si, že jim to přinese výhodu, ale nevěděla, jestli to tak skutečně bylo.
Dragovitovo zaváhání trvalo jen chvíli. Princezna rychle ustupovala a bez dechu se vyhýbala ostrým drápům. Kardenova tvář byla stažená bolestí, jak ho kníže udeřil do zlomené ruky. Zdálo se, že vlkodlak chce zatlačit Ladu k její sestře, která odtud odmítala utéct. To nemohla dopustit. Klopýtala odtamtud pryč, ale tím stvůře naběhla. Kníže jí vytrhl meč z ruky a odhodil prudce zbraň i princeznu. Kazi vyděšeně vykřikla.
Omámená Lada se sápala na nohy a s doširoka otevřenýma očima sledovala, jak lovec uskakuje a drápy se mu zarývají do ramene, a rázem věděla, co se stane.
„Lado!“ zvolala Noa a princezna se obrátila jejím směrem. Vzduchem proletěla zbraň, kterou jí rusalka hodila. Lada ji popadla a rozběhla se tak prudce, až jí to téměř podklouzlo. Prosmýkla se okolo Kardena a skočila. Ve vzduchu si zapřela jílec do podpaží a čepel v další chvíli probodla Dragovitovo srdce.
Princezna odklopýtala pryč. O moment později kníže klesl k zemi.
Dragovitova podoba začala nabírat lidské rysy. Všichni do jednoho strnuli, jako by nikdo nemohl uvěřit výjevu před sebou. Po řevu a řinčení zbraní najednou místnost pohltilo ledové ticho. Byl slyšet každý nádech, každý pohyb. Zatímco vteřiny ubíhaly, kníže hlasitě sípal a ruce svíral okolo zbraně, jako by si ji chtěl vytrhnout z hrudi. Pod nánosem bolesti v jeho tváři se zračilo překvapení. „Jak… jak je… to možné… Jsem přece… nes… nesmrtel…“ Z úst se mu vyhrnula krev.
Lada ho pozorovala a ruce se jí chvěly. Napadlo ji, že by měla něco dělat, urychleně jednat, ale dokázala tomu všemu jen nevěřícně přihlížet.
Dragovit ještě na vlastní kůži nepoznal, jak Morenin dar nesmrtelnosti funguje. Princezna věděla, že vždycky skutečně zemřela a teprve potom vstala z mrtvých. Napadlo ji, že pokud se knížeti podaří vytrhnout si zbraň z těla, dost možná se vzpamatuje dřív, než by potřebovali. Dragovit však už překročil hranici svých sil, a tak meč stále zel v jeho hrudníku.
A potom najednou zmlkl a znehybněl.
Princezna si vyměnila rozechvělý pohled s Noou a Kardenem. Potom očima našla Jaela zhrouceného na zemi. Kazi k němu poklekla a snažila se ho probudit.
Ladu napadlo, že je to poprvé, co vlastníma rukama skutečně zabila člověka.
Celá místnost se začala třást. Princezna zavrávorala a znepokojeně se rozhlédla. „Měli bychom jít, než se vzpamatuje.“
V tu chvíli se vrávoravě postavil na nohy Jael. Uniformu strážného měl na hrudi roztrhanou, na některých místech prosákla krev a byly vidět potrhané obvazy kryjící zranění po vampýrech. Nevěřícně upíral pohled na mrtvého knížete. „Otče,“ hlesl. 
Zatímco se k němu škobrtavě vydal, ve tvářích všech ostatních se zračilo napětí. Postavili se do obranného postoje a nespouštěli pohled z mrtvého Dragovita. Jael si klekl a přikryl knížete cárem látky, který zbyl z panovníkova oblečení. Zavřel oči. Když ho takhle Lada viděla, připadala si téměř provinile. I tak však nepřestávala pátrat po známkách vracejícího se života do Dragovitova těla.
Najednou v místnosti jako lusknutím prstů přibyl někdo další. Jakmile princezna Morenu spatřila, udělala krok zpátky.
„Už se neprobudí,“ promluvila Smrtka. Havraní vlasy jí poletovaly vzduchem a ovíjely se kolem jejích paží. „Ve skutečnosti jsem ani nedoufala, že by se ti podařilo Dragovita opravdu zabít, Lado. Udělala jsi na mě dojem.“
Jael strnul. Kazi se postavila vedle svojí sestry a sevřela jí ruku. O Ladině dohodě s Morenou všechno věděla.
Země se znovu otřásla. Ladě se zadrhl dech, když si uvědomila, co to možná znamená. Chvění po pár vteřinách ustalo a ona zmateně nadhodila: „Jak to myslíte? Dragovit mi nesmrtelnost sebral.“ Bylo možné, že to Morena nevěděla?
„To ano, něco ti sebral. Nesmrtelnost to však nebyla. Tehdy v lesích jsem věděla, že kníže náš rozhovor poslouchá. A samozřejmě i Noa,“ pohlédla Smrt na rusalku, která se snažila tvářit netečně. „Počítala jsem s tím, že se ti pokusí tvůj dar sebrat. Zemřel by mnohem pomalejším způsobem, ale svůj účel by to splnilo.“ Zvedla kostnaté prsty pravé ruky do vzduchu a z Dragovitových úst a nosu začala stoupat temnota a slévat se v jeden celek. Když už v knížeti žádná nezbyla, jedním jemným pohybem přivolala Smrtka kroutící se shluk k sobě. Ve chvíli se smísil s cáry, které jí vzlínaly zpod nohou.
Princeznu přepadlo neblahé tušení. Věnovala Moreně podezíravý pohled. „Co tím chcete říct?“ zeptala se. Zdálo se, že jí Smrt při jejich prvním setkání neřekla vůbec nic.
„Určitě si vzpomínáš, co všechno tvoje přítomnost na různých místech způsobila. Mor v Gockově. Vyhaslý les. Tisíce mrtvých ryb v přístavu. Musím se ti omluvit, neříkala jsem ti totiž tak úplně pravdu. Tohle všechno nebyla daň za to, že jsem ti vrátila život. Mohla za to, řekněme, nemoc, kterou jsem ti předala. Ta postupně tělo zabíjí. Nesmrtelnost? Ničím takovým bych člověka neobdarovala. Když jsi zemřela podruhé, jen jsem tě vrátila zpátky mezi živé stejně jako prve.“ Její výraz byl v kontrastu k tomu, co říkala, klidný.
Ladě naskočila husí kůže. „Takže jsem celou dobu pomalu umírala.“
Morena se vlídně usmála. „Spíš bych řekla, že jsi posloužila vyššímu účelu. Tohle se mělo stát,“ oponovala mírně. Přitom se podívala na Jaela, který ještě klečel u knížete. „Musela jsem zasáhnout, protože se Dragovit snažil svůj osud obejít tím, že se pokoušel získat nesmrtelnost prostřednictvím černé magie. A byl tomu už na dosah.“
Zatímco všichni stáli jako zkoprnělí, Smrtka neslyšně přecházela místností. Její bledá pleť přízračně svítila. 
„Proč jste nemoc nepředala rovnou jemu? Jsem si jistá, že kdybyste ji vydávala za nesmrtelnost, směle by se nechal přesvědčit,“ nadhodila Noa.
Morena pokývala hlavou. „To jistě ano. Nemoc však můžu do člověka zasít jen v podsvětí. Podmínkou tedy je, aby nejprve zemřel. A právě toho se pochopitelně Dragovit snažil vyvarovat. Nebylo možné to udělat jinak než vytvořit přenašeče. Jak jsem říkala při našem prvním setkání s princeznou, moje možnosti zasahovat do vašeho světa jsou omezené.“ Když znovu na zachmuřenou Ladu pohlédla, její oči byly temné jako nicota. „Žádné další šance ode mě nečekej, Kroqova dcero. Úkol jsi splnila, za což ti děkuji, a naše dohoda končí.“ Její černé vlasy se kolem ní svíjely jako hadi. Zrakem přelétla přes všechny v pokoji. Její výraz teď byl zcela vážný. „Ať je pro vás dnešní den ponaučením, že osud nelze přelstít. Co si smrt jednou nárokuje, je už navždy její.“ Při svých posledních slovech se nedívala na nikoho jiného než na Ladu.
A byla pryč. Princezna se třásla. Ačkoliv už dávno sama věděla všechno, co jim Morena řekla, tělo jí sevřel strach. Smrtčina slova nebyla jen obecným varováním.
Ticho, které se náhle rozhostilo, bylo tíživé. Lada se po chvíli nadechla. „Jaeli –“
„Nic neříkej,“ utnul ji Gockovan, aniž by na ni pohlédl. Na moment opět všichni zmlkli.
„Měli bychom jít,“ prohodil nakonec Karden. Na rameni mu prosákla krev a celý byl zbrocený potem. Zlomené zápěstí si už stačil provizorně zpevnit a teď ho opatrně svíral druhou rukou. Jeho pohled nejistě spočíval na Jaelovi.
Gockovan se pomalu postavil na nohy. „Musíme do sklepení,“ řekl unylým hlasem.
Okamžik všichni váhali, jako by si najednou nebyli jistí, jak si s nastalou situací poradit. Nakonec se Lada vydala k východu a začala sbíhat schody. Ostatní ji následovali.
Na schodišti se srazila se dvěma vojáky. Když viděli, jak se na ně řítí pětičlenná skupinka, zarazili se. Princezna se napřáhla a brzy první strážný klesl omráčený k zemi. Druhý ho po chvíli následoval. Lada si celou dobu připadala jako ve snách. Pětice vyběhla z věže ven a rychle vyrazila ke sklepením. Na chodbě bylo prázdněji, než by knížecí dcera čekala. Tušila, že za to mohla ta podivná zemětřesení.
Jael rozrazil dveře, které si Lada pamatovala z plánku. Kazi a Noa strhly ze zdí pochodně a v další chvíli všichni vklopýtali do vlhkého sklepa.
Zatímco utíkali kolem plných regálů a sudů s vínem, Ladu napadlo, že Dragovita porazila přesně tak, jak jí prozradilo její vidění. Zvítězila by, i kdyby vidinu neměla? Knížete k hledání nesmrtelnosti dohnalo sebenaplňující se proroctví. Uvědomila si, že panovníkova smrt tam ve věži byla promítnutí takového proroctví zrovna tak.
Měla pocit, že lidé nejsou nic jiného než jen figurky na šachovnici bohů.
Ačkoliv byli všichni zesláblí, snažili se utíkat, jak nejrychleji dokázali. Jael si vzal Kazinu pochodeň a vedl je kupředu. V jednu chvíli se Lada natáhla ke Kardenovi a utrhla mu z uniformy knoflík. Když se cesta rozdvojila, odhodila ho opačným směrem, než měli namířeno. Když Noa spatřila, co princezna dělá, u další křižovatky si stáhla náušnici a napodobila ji.
Ani na chvíli nepolevili. Když pronikli hlouběji do sklepení, Ladiny uši něco zachytily. Nejdřív si myslela, že se jí to jen zdá. Ale potom se za jejich zády ozval vzdálený výkřik rozkazu a princezně vystoupalo srdce až do krku. Pronásledovali je.




KAPITOLA TŘICÁTÁ PÁTÁ 
Karden
„Měli bychom už být skoro tam,“ vyhrkl zadýchaně Jael. Řekl to tak tiše, že jediný, kdo ho slyšel, byl nejspíš Karden, který běžel těsně za ním.
Lovci připadalo, že se řítí zatuchlými chodbami už celou věčnost. Povyk strážných, kteří je pronásledovali, ustal. Ozýval se jen dusot bot, vzdálený, přesto jejich skupince na stopě. Skutečnost, že se už cesta sklepením při přepravě zboží nepoužívala, jim hrála do karet, protože ani vojáci okamžitě nevěděli, kam měla jejich skupinka v čele s Gockovanem namířeno. Alespoň tedy někteří. Těm, co na hradě sloužili dlouho, to muselo být zjevné.
Lovec doufal, že má Jael pravdu a východ už je skutečně na dosah. Ačkoliv si zlomenou ruku zpevnil, doléhalo na něj vyčerpání tak moc, že zatínal zuby, aby hlasitě nehekal, a nohy se mu pletly. Byl zbrocený potem a sůl ho pálila v očích.
„Já už vážně nemůžu. Musíte mě tu nechat,“ šeptla zničehonic plačtivě Kazi. Její slova zněla přerývavě, jako by se nemohla pořádně nadechnout. Karden se jí nedivil. Její pohublá postava dávala znát, že není v nejlepší kondici.
„Nechat tě tu? Po tom všem? Vydrž ještě prosím,“ naléhala na ni Lada a chytila ji za ruku. Dusot nepřátel je stále hnal kupředu.
Před sebou konečně zahlédli staré, masivní dveře. Doběhli až k nim a Jael prudce trhl za kliku. Ke Kardenově úlevě se rozletěly dokořán. Musely být odemčené už od včerejška, kdy na ně měla Maedalyn čekat s lodí pod útesy. Denní světlo je všechny po čase stráveném v temnotě na chvíli omráčilo.
„Rychle!“ popohnal je Jael. Karden si všiml, že má v ruce klíč. Když ze sklepení vyklopýtala Lada s Kazi, Gockovan dveře spěšně zabouchl. „Běžte napřed!“ křikl a strčil klíč do zámku. Když se otočil, konečně si všiml svojí sestřenice, na níž spočívaly pohledy všech ostatních. „Maedalyn, co tu kčertu děláš? Proč nečekáš u lodi?“
Dívka si všechny prohlížela s doširoka otevřenýma očima. „Něco se děje! Třásla se země a moře je rozlícené. Nedá se vyplout. Nevěděla jsem, co dělat, a tak jsem se rozhodla počkat tady.“ 
Karden se podíval na oceán a viděl, že má Maedalyn pravdu. Ve vzduchu se vznášel téměř neznatelný pach kouře. A když se skutečně zaposlouchal, slyšel podivný hřmot. Zdálo se, že ostatní si toho všimli taky. Noyino čelo se nakrabatilo znepokojením. Gockovan rozrušeně těkal očima po ostatních. Jejich úniková cesta se jim rozplynula před očima a nikdo zničehonic nevěděl, co dělat.
„Musíme pryč!“ rozkázala Lada a místo dolů do přístavu začala svoji sestru táhnout nahoru do srázu, kde se vypínaly do výšky sochy bohů. Skalnatá cesta byla zpola zarostlá, ale nesla známky využívání. Nikdo neotálel. Vyrazili vzhůru. Karden doufal, že to jejich pronásledovatele zmate a že se vydají spíš k přístavu. Přinejmenším mohli čekat, že se alespoň rozdělí a nebudou jich mít v zádech tolik.
Lovec si vzpomněl, že se nahoře na útesech nachází svatyně. O věčné ohně se tam staral nespočet kněží. Dozajista vlastnili velké stáje. Taková místa je měla. Museli se tam dostat.
Zatímco se Karden hnal kupředu, nesmírná bolest mu svírala celé tělo. Připadalo mu, že už nedokáže dělat nic jiného než klást nohy před sebe. Plíce mu hořely a do svalů se mu plíživě vkrádala slabost. Opíral se do něj vítr a cuchal mu vlasy. Měl pocit, že kdyby se ještě na chvíli zastavil, už by se nepohnul. Dokázal sledovat jen obrovské tváře bohů, které na ně přísně shlížely svrchu. Jejich obrovité postavy se přibližovaly. Lovec hypnotizoval špičky svých bot a do uší mu pronikal vztek rozbouřeného moře, vzdálený rachot a křik. Otočil se a vrhl pohled za sebe. Výhled na možné pronásledovatele mu však zakrývala skála.
„Už je to kousek, Kazi!“ Lada svoji sestru táhla za sebou. Měla však pravdu. O chvíli později všichni vklopýtali na vrcholek útesu. Zatímco se snažili ve stínu Peruna popadnout dech a svět jako by se s nimi točil, jejich pohledy se obrátily k městu. Vítr jim vmetal vlasy do obličeje, když jejich ramena strnula.
Oblohu nad Vinetou kalil kouř. Ale ještě dál, daleko za lesy prostírajícími se okolo Gockova, se rozlézala ohromná, šedivá, hutná mračna a všechno pohlcovala. Karden věděl, že tam někde stojí Malgorzata, hora trůnící uprostřed Dolanských plání. Za jasného počasí byl její vrcholek vidět i z Vinety.
Uvnitř hory odpočívá zmej a běda, jak ho někdo probudí! Domovy stráví oheň a všechny k smrti odsoudí! To vyprávěli rodiče malým dětem, když je chtěli postrašit. Ve skutečnosti každý věděl, že Malgorzata je sopka. Co si Karden pamatoval, lidé byli zvyklí na drobné otřesy a všichni věděli, že hora vyluzuje jedovaté plyny. A ačkoliv se z její blízkosti každý odstěhoval, nikdo si ve skutečnosti nemyslel, že by něco hrozilo. Nebo že by uvnitř spal obrovský zmej. Podle povídaček sopka naposledy vybuchla před stovkami let a většina lidí pochybovala, že se to vlastně vůbec stalo.
Jenže teď se nad Vinetou jako kat vznášelo obrovské šupinaté tělo, rudě zářilo a z mohutné tlamy chrlilo oheň. Třetina města hořela. I odtud bylo vidět, že z některých domů zbyla jen hromada suti. Ulicemi se jako voda hnali lidé a vzhůru stoupalo vřeštění a jekot. Moře bylo stále neklidnější a mořská voda házela menšími loděmi jako s hračkami. Přesto se lidé ve snaze utéct hromadili na molech a křičeli. Nespočet lodí vypadal, že se chystá vyplout, a každý se na ně dral jako o život.
„Bohové,“ vydechla nevěřícně Noa. Do všech tváří se vkradl děs. Lada si pro sebe donekonečna něco mumlala. Jael při pohledu na tu zkázu krátce zavřel oči, jako by se na to nedokázal už déle dívat. Karden věděl, že pokud povídačky nelžou, nestvůra se nespokojí s ničím menším než zničením celého širého okolí Malgorzaty. Teprve potom se odebere zpátky ke spánku. Když se předtím dozvěděl, že Ladin dar od Moreny byla celou dobu nemoc, připadalo mu zvláštní, že Smrtce nevadilo, co všechno svému okolí princezna napáchala. Zatímco sledoval hroutící se město, náhle pochopil, že to bylo celou dobu jedno, protože všechno stejně zanikne.
„Za tohle můžu já,“ řekla polohlasně nejmladší Kroqova dcera. 
Lovec viděl, jak jí lomcuje provinění. V očích měla slzy.
„Sama víš, že to není pravda,“ odvětil Karden pevně. V tu chvíli se nad nimi ozvalo mocné zapraskání. Bez dechu vzhlédli a spatřili, jak se soše Peruna po hrudi rozbíhá prasklina. Snesl se na ně prach. 
„Pryč!“ vykřikl lovec a rozběhl se. Ve stejný moment jim k uším dolehlo další zapraskání. Část božské figury se začala řítit k zemi. Karden utíkal tak rychle, jak jen dokázal. Prudce se odrazil a odkutálel se pryč právě ve chvíli, kdy kolos dopadl. Země se otřásla.
Srdce mu divoce bušilo, když se ohlédl po ostatních. Leželi v trávě a snažili se popadnout dech, ale vypadali v pořádku. Přejel si rukou po obličeji a pátral zrakem po zbytku sochy. Nebylo po něm ani památky. Musel se zřítit z útesu do moře. 
Nemohli se zdržovat. Postavili se na nohy a rozběhli se ke svatyni, v níž hořel ugnis szventa. Už zdálky Karden viděl, že se nemýlil. Stála tam nejen hospodářská budova, ale zcela nepochybně i velké stáje. Ostatní zřejmě pochopili, kam má vlastně namířeno, a následovali jej.
Když míjeli svatyni, lovec si uvnitř všiml znatelných obrysů postav kněží. Nejspíš vzývali bohy a přimlouvali se u nich, aby tahle zkáza skončila. Lovec věděl, že se svými prosbami nikdy nemohou uspět. Právě tohle totiž bylo to, co si bohové pro Moggast přáli.
Ve chvíli, kdy doběhli ke stájím, z nich vyšel muž v dlouhém rouchu. Lada bez rozmýšlení tasila zbraň. „Potřebujeme koně,“ řekla. 
Kněz vyděšeně ustoupil. Karden se ohlédl za sebe právě v okamžiku, kdy na útesy vystoupali vojáci. Jeho zrak se zastavil na Izydorovi v jejich čele. Princ se zadíval na jejich skupinku a všudypřítomný hluk proťal jeho ostrý rozkaz.
„Tady už žádní koně nejsou,“ vydal ze sebe vystrašeně kněz. Už si taky všiml půl tuctu vojáků s knížecím synem v čele, kteří se začali hnát přímo k nim.
Lada se prodrala kolem muže a vpadla obrovskými vraty do stájí. Karden a ostatní ji následovali.
Kněz lhal. Většina stání byla sice prázdná, ale čtyři zvířata tu zůstala. Vydali se k nim. Nikdo se nezdržoval osedláváním. Jael se podělil o klisnu s Maedalyn a Lada o tu další se svojí sestrou. Když se lovec se zlomenou rukou konečně vydrápal do sedla, prohnala se zvířata vraty na opačné straně stájí ven. 
Přiměli koně uhánět tak rychle, jak jen bylo možné. Zatímco se vzdalovali od svatyně, Kardena napadlo, že bylo jen dobře, že se tam zvířat nenacházelo víc. Tady jejich pronásledování vojáky končilo.
Vzduch proťal svist a do země těsně před lovcem se zabodl šíp. „Pozor, střílejí!“ vykřikl a s bušícím srdcem se ohlédl. Princ Izydor stál u východu ze stájí a nenávistně jejich šestici pozoroval. Jeden z mužů po jeho boku napínal tětivu luku.
„Jeďte!“ zakřičel znovu Karden a pobídl koně k ještě větší rychlosti. Jeden z šípů mu proletěl těsně kolem tváře a zapíchl se do země.
O chvíli později střelba ustala. Podařilo se jim dostat z dosahu. Nikdo z nich však nezpomaloval. Vnořili se do lesa a tam zvířata ještě chvíli štvali, než si Karden dovolil ohlédnout se po svých společnících. Spatřil Ladin zsinalý obličej pokrytý krůpějemi potu a dech se mu zadrhl v krku. Zpomalil a viděl, že jí ze zad trčí šíp.
Zastavil koně. Křičel na ostatní. V hlavě mu vřeštělo. Připomínalo to hudbu linoucí se z rozladěného nástroje, tisíckrát znásobenou, drásavou a trýznivou. „Lado!“ dolehl k němu vzdálený Kazin hlas.
Všichni zastavovali a vrhali se k nejmladší Kroqově dceři, která se svezla z koňského hřbetu na zem. Lovec ji na poslední chvíli zachytil a opatrně položil na bok.
Rázem jako by ohluchl. V naprostém tichu sledoval, jak princeznina ústa zbarvuje rudá krev. Kazi nad ní klečela a tiskla jí ruce k hrudi. „Vytáhneme ten šíp a uzdravím tě, ano? Slyšíš mě, Lado? Bude to dobré. Opravdu. Neboj se. Bude to dobré,“ drmolila překotně. 
V tom všem se Kardenovi vybavil klidný, ujišťující Dragovitův hlas: Zvládne toho tolik. Ale vyléčit smrtelné zranění nebo stáří nedokáže.


 





KAPITOLA TŘICÁTÁ ŠESTÁ
Lada
Lada ty koruny stromů poznávala. Poznávala všechno.
Všude byla krev a bolest. Z jejích společníků se staly rozostřené siluety. Mluvili jeden přes druhého. Kazi ji ujišťovala, že jí pomůže, ale Lada věděla, že tohle je konec.
Nechtěla zemřít. Měla tolik plánů. Otec se jí jednou chystal předat vládu. Teď však pochopila, že bylo naivní věřit Moreně a jejímu daru nesmrtelnosti. Bláhově si na chvíli myslela, že je možné přelstít osud. Přitom to byla právě ona, kdo měl ze všech nejlépe vědět, že něco takového není v lidských silách.
Už když běžela sklepeními, uvědomila si, že to, co jí Morena skutečně dala, nebyla nesmrtelnost, ale vypůjčený čas. Vypůjčený čas, aby udělala to, proč do Moggastu přijela.
Lada jemně odstrčila Kaziny ruce, které se jí snažily pomoct. Bylo to marné. „Jsi… volná. O to tu… šlo.“ Chtěla, aby to její sestra pochopila. Z koutku oka jí stekla slza. „Ale co si… smrt jednou nárokuje, je už navždy… její.“





EPILOG 
Noa

Toho dne se ve vzduchu naplno vznášela vůně léta. Noa stála ve stínu starých košatých lip a dubů a vlasy jí cuchal teplý vánek. Slunce se dralo korunami stromů a na zemi a ramenou ostatních zanechávalo tančící skvrny zářivého světla.
Dav sahal až daleko za okraj háje, který se nacházel poblíž trojcestí pro odpočinutí duše. Bezprostředně u vysoké hranice, na níž Lada poklidně ležela, stáli kníže Kroq, Kazi a Thea, ale i spousta dalších rusalce neznámých lidí, kteří museli být princezninými přáteli. Noa nikdy nepochybovala o tom, že Lada byla oblíbená, ale truchlící zástup vyrážel dech. Uctít památku nejmladší Kroqovy dcery přišel nespočet vznešených pánů i vladyků. Noa mezi nimi postávala, hrdlo bolestivě sevřené. 
„Uctěme tedy památku této mladé ženy, která do posledního okamžiku nemyslela na sebe, ale jen a pouze na své blízké. Otec by neměl pohřbívat svoji dceru. Všichni však víme, že Lada by si nepřála zemřít jinak než právě v boji za dobro, tak jako její matka, která pro ni byla odmalička vzorem,“ pronesl Kroq. Měl dlouhé vousy, stříbrem prokvetlé vlasy a na sobě dlouhé, bílé roucho. Ladiny sestry se navzájem objímaly, oči napuchlé pláčem. Spousta dalších dívek nacházejících se bezprostředně u hranice vypadala podobně.
„Rugie přišla o svou budoucí kněžnu, ale především o dceru, sestru a přítelkyni,“ pokračoval kníže. „Lada nás naučila, že rodina je nadevše. A nám bude navždy v srdcích znít její pevný hlas, zvonivý smích, odhodlání a rozvážnost. Budeme si ji pamatovat jako silnou ženu toužící po spravedlivém světě. Lada, která teď v návě stojí svojí matce po boku, by byla jistě ráda, že bude pohřbena právě tady; v místě, kde odpočívá i Agnieszka, v šeru starých dubů, kterým Lada šeptala svá tajemství a plány, nedaleko lesa, kam se ztrácela při svých dobrodružstvích.“ Ačkoliv se na první pohled zdálo, že je panovníkův hlas pevný, Noa na jeho pozadí slyšela téměř neznatelné chvění. Jeho oči se třpytily.
„Pamatujme si. Lada tu už sice není, neztratili jsme ji však docela. Život se neměří jeho délkou, ale vším, co zanecháme v ostatních. Lada tak navždy bude žít ve mně, ve svých sestrách, ve svých přátelích, ale i ve vás, v lidech, kteří pro ni tolik znamenali.“ Kroq domluvil a háj pohltilo ticho. Byl slyšet jen tlumený pláč. A potom to v davu zašumělo a ke korunám stromů se začal vznášet smutný zpěv.
Ke knížeti přistoupil muž s pochodní a panovník ji od něj převzal. Když potom přikročil k hranici a zapálil ji, zavál silný vítr a plameny zapraskaly. Brzy už šlehaly vysoko k nebi a vzhůru se valil kouř, až zahalil princezninu postavu.
Noa, která to pozorovala s mokrými tvářemi, se trhaně nadechla. Na rameni ucítila jemný stisk. Vzhlédla ke Kardenovi po svém boku a zjistila, že se mu nevede o nic lépe. Jael po její levé ruce objímal plačící Maedalyn a bořil obličej do jejích vlasů. Vzduch pohltily tiché žalozpěvy, žár ohně a pach kouře. Navzdory červnovému slunci ji uvnitř studilo. Všechny myšlenky vymizely a její mysl najednou byla prázdná. Zavřela oči. 
Víčka znovu rozlepila až ve chvíli, kdy se plameny dávno přestaly natahovat po nebi a dav prořídl. Věděla, že až hranice vyhasne docela, smetou popel, vloží ho do urny a Ladě postaví mohylu hned vedle místa, kde byla pohřbená její matka.
„Co teď budete dělat?“ probudil Nou z otupělosti tichý Maedalynin hlas. Rusalku překvapilo, že tu ostatní ještě jsou.
Chvíli nikdo nic neříkal, každý mlčky obracel význam té otázky na jazyku. 
„Pojedu se podívat domů do Podobory,“ odpověděl nakonec Karden, aniž by spustil pohled z doutnající hranice před sebou. Noe však neuniklo, jak znervózněl. Jindy by jí asi připadalo legrační, jak sebejistého lovce démonů, který se bez mrknutí oka postavil těm nejhorším stvůrám, dokázala rozrušit pouhá návštěva vlastní rodiny.
„Jak dlouho jsi tam nebyl?“ zeptala se mírně.
„Osm let.“
Rusalka si nedokázala představit, že by se tak dlouho svojí matce a sestře dokázala vyhýbat. Ale ona to měla jinak než Karden. Dala by všechno na světě za to, aby se s nimi mohla byť jen jednou jedinkrát ještě setkat.
Věděla však, že lovcovy obavy jsou zbytečné. Když prchali z Moggastu a v pohraničí se zastavovali, aby doplnili zásoby, muži, na jehož prahu stanuli, se při pohledu na Kardena rozzářily oči. „Lovec démonů! Nejsi ty náhodou syn Jaromira z Podobory?“
Mladíkovi se rozšířilo chřípí. „Vy ho znáte?“
„Bodejť by ne! Ková mi koně i krávy. Jako bys mu z oka vypadl. V širém okolí není nikdo, kdo by o tobě neslyšel. Jaromir si nenechá ujít jedinou příležitost, aby se nepochlubil, že jeho mladší syn Karden zabíjí nebezpečné příšery,“ odpověděl lovci zřetelně vyvedenému z míry.
Noa zahnala vzpomínku a smutně se pousmála. „Přijmeš pak Kazinu nabídku?“ zeptala se. Nejstarší Kroqova dcera si předsevzala, že se jim všem za svoji záchranu a pomoc Ladě odmění. Kardenovi navrhla místo dvorního lovce démonů. Vysílali by ho jménem knížete řešit problémy po Rugii.
Mladík pokrčil rameny. „Ještě nevím. Musím si to promyslet.“ Vypadal, že se na chvíli ztratil ve vlastních úvahách. Nakonec se ustaraně obrátil na Jaela a Maedalyn. „Ví se už něco o Martynovi?“
Dívka posmutněle zavrtěla hlavou. „Nic. Ale máma věří, že se brzy ukáže.“
Do Rugie se z Moggastu trousily zástupy uprchlíků. O Maedalynině otci se vědělo, že se naposledy nacházel ve Vinetě, kde společně s dalšími Gockovany pátral po svojí dceři, ale to bylo všechno.
Z krásy a majestátnosti Moggastu zbyly z větší části jen trosky. Zmej se sice nakonec vyzuřil a vrátil zpátky do Malgorzaty ke spánku, stihl však do té doby zničit území až téměř k hranicím sousedních zemí. Noa měla pocit, že se už nikdy nezbaví toho pachu štiplavého kouře, který se vznášel během jejich útěku napříč její rodnou zemí ve vzduchu. Popelem lehly i celé lesy, ale většinu svého vzteku příšera mířila na lidská obydlí, města a vesnice. Vineta podle zvěstí dopadla zdaleka nejhůř, ale rusalka si tyhle myšlenky raději nechala pro sebe. Nechtěla nikoho znepokojovat.
Pohled na zničený Moggast jí trhal srdce. Ani na chvíli však nezapochybovala, že se tam v Dragovitově věži zachovali správně. Nechat ho žít nebylo řešení. A s tím, kolik zla během svého života stačil napáchat, dávalo jakýsi smysl, že nemohl zemřít jinak než tak, že s sebou stáhl do pekel i celou zemi.
Izydor podle prvních zpráv přežil. Nebyla to žádná výhra, ale nemohli jinak než doufat, že se pod jeho vedením Moggast v průběhu let zase postaví na nohy. Nepochybovala, že si lidé zase vybudují příbytky, zasejí pole a vzchopí se. Tak už to měli v povaze. Gockov byl však pro Maedalyninu rodinu minulostí. Dívka měla být obětována, aby se osada zbavila morové nákazy. Místo toho však utekla a potom zemi sežehl svým ohněm zmej. Rusalka neměla nejmenších pochyb, že by netrvalo dlouho, než by si to někdo spojil ve zdánlivě logický celek.
Kazi Maedalynině a Jaelově rodině věnovala malý domek v lesích blízko hranice s Moggastem. Oproti statku, na kterém předtím žili, to bylo skromné obydlí, ale pro začátek to stačilo.
Noa pohlédla na Jaela a všimla si přitom, že ji Gockovan upřeně pozoruje. Musel se na ni dívat už nějakou dobu. Rusalka měla chuť uhnout zrakem, ale neudělala to. 
Před očima měla stále chvíli, kdy se zlomená a okradená o svoji moc dozvěděla o jeho zradě. Předstíral. Lhal. A žilami mu kolovala Dragovitova krev. Pravda byla, že kdyby se tenkrát zachoval jinak, dnes by tu nemuseli stát. Nebo se mýlila?
Když se však na celou věc podívala z jeho pohledu, vlastně ho téměř i chápala. Pro rodinu se člověk dokázal dopustit čehokoliv. Bylo pro ni snadné si říct, že by na jeho místě udělala něco jiného. Hlavně proto, že jí představa, že by kdokoliv mohl pociťovat náklonnost k Dragovitovi, připadala neskutečná. Stále však měla na mysli i ty momenty, kdy pro ni Jael přišel do vězení a odvedl ji odtamtud nebo když ji před otcem bránil vlastním tělem.
Jedna její část nechtěla nic jiného než k Jaelovi navzdory jeho původu pociťovat vděčnost, její zbytek to však nemohl připustit. Zmítaly jí protichůdné pocity a ona nevěděla, jak se zachovat. Od jejich útěku z Vinety s ním nepromluvila.
Jejich pohledy zůstávaly zaklesnuté do sebe, mlčenlivé a upřené. Nebyl v nich však chlad. Spíš připomínaly půlnoční hádanku.
„A co ty?“ zeptala se jí Maedalyn.
Rusalka konečně odvrátila zrak od Jaela a podívala se na jeho sestřenici. Jako lusknutím prstů ji ohlušilo šumění krve proudící Maedalyninými žilami. Připadala si jako ve snách.
„Noo?“ zamávala jí před očima Jaelova sestřenice.
Rusalka potřásla hlavou. K jejím uším znovu dolehl zpěv ptáků a ševelení větru. Ulehčeně vydechla. „Budu cestovat. Myslím, že se vydám do Garvanu. Projela jsem zatím jen západ země. Chtěla bych ji vidět celou,“ odpověděla a zadívala se do dáli.
Nou polovinu života hnala nenávist. Celou tu dobu se tak soustředila na skutečnost, že musí svůj národ pomstít, až si občas myslela, že právě Dragovitova smrt v jejím životě všechno zcela změní. Tak to však ve skutečnosti vůbec nebylo.
Navzdory pohledu na mrtvého knížete a zhroucený Moggast jí připadalo příliš neskutečné, že je kníže po smrti. Několik dní trvalo, než si to vůbec začala přiznávat, a stále tak neudělala docela. V koutku mysli jí konečně začal váhavě rozkvétat pocit úlevy a snad i naplnění. Dnes ho však při pohledu na doutnající hranici příliš nepociťovala. Tížil ji prázdný chlad podobný lednovému sněhu. Pokud by šlo jen o otázku pomsty vrahovi její rodiny, nedokázala říct, jestli to všechno stálo za to. Matku ani sestru jí to nevrátilo a Lada byla mrtvá. 
Kazi rusalce podobně jako Kardenovi nabídla místo na tvrzi. Mohla v Hradsku zůstat jako dvorní hudebnice, ale ona to odmítla. Navzdory všemu, co se stalo, zůstávaly věci při starém. Natolik si zvykla na svůj tulácký život, až si nedovedla představit, že by zakotvila na jednom místě. Možná jednou, ale teď ne. Napadlo ji, že všechny věci při starém přece jen nezůstaly. Ona byla jiná. Teď už věděla, že není možné si vždycky poradit sám. Někdy bylo zkrátka potřeba se spolehnout na ostatní.
A když jste drželi při sobě, mohli jste dokázat cokoliv.
Poznámka autorky
Pozorný čtenář určitě poznal, že někteří hrdinové v této knize připomínají mytické postavy z naší historie. Předobrazem Lady a její rodiny byla Libuše a další charaktery z Jiráskových Starých pověstí českých. Ačkoliv jsem jejich jména ve většině případů změnila, nadpřirozené schopnosti jsem třem sestrám ponechala.
Na Libuši mě odjakživa fascinovalo, že byla vylíčena jako vládnoucí žena, která nepředpověděla nic menšího než vznik Prahy a stála u zrodu jediné původem české panovnické dynastie. Její panování se v pověstech pochopitelně neobešlo bez mužských komentářů a nevůle ji jako kněžnu uznat. Věta, že jsou ženy dlouhých vlasů, ale krátkého rozumu, se stala legendární. Nejmladší Krokova dcera to vyřešila chytře, svým způsobem podobně jako Kazi v tomto příběhu radí Ladě. Jirásek nenechává nikoho na pochybách, že se kněžna s Přemyslem Oráčem už dřív scházela a její hledání manžela nebyla žádná náhoda. Ani s takovým řešením a ústupkem by se však Libuše v mém příběhu nemohla smířit, a proto má Lada v devatenácté kapitole svůj zanícený proslov.
Vypůjčila jsem si také pověst o Svatoplukovi a jeho synech a udatném Bivojovi. Vzorem pro zpracování postavy Dragovita byl do jisté míry Všeslav Polocký, který v 11. století vládl knížectví na území dnešního Běloruska a podle Slova o pluku Igorově se rovněž měnil ve vlkodlaka a praktikoval černou magii.
Slovník pojmů
B
baba Jaga – mocná čarodějnice žijící v domku na kuří nožce
babí hněv – bylina oslabující démony
běresta – březová kůra upravená na psaní
běs – démon vznikající z nahromaděné energie při praktikování černé magie
bukavac – šestinohá příšera s parožím žijící ve vodě, připomíná obrovskou žábu
býk – zvíře zasvěcené a obětovávané Perunovi
C
citrín – ochranný kámen
Č
čert – pekelná bytost
D
Dažbog – bůh slunce a pozemského ohně, Svarogův syn
denár – moggastská měna

domovoj – domácí duch vzhledu malého dědečka, ochránce 
hospodářství
drekavac – nebezpečná bytost vzniklá znovuoživením mrtvého
dítěte
G
gryf – okřídlené zvíře se lvím trupem a orlí hlavou
H
had – symbol štěstí, do jeho podoby se mění domovoj
hon – jednotka délky, zhruba 150 metrů
hvězdobýl – ojedinělá bylina, z níž se připravuje neobyčejně chutný čaj
I
igric – potulný hudebník
J
jelen – posvátné zvíře, jež se smí zabíjet pouze k obětinám
jmelí – ochranný prostředek
K
kaptorga – malá vytepávaná schránka nošená na krku jako přívěsek
L
lešij – ochránce lesa
ludek – skřítek znalý kovářského řemesla
M
Mokoš – bohyně země
Morena – Smrtka
N
náva – ráj
noční můra – obrovská můra vylétávající po západu slunce, spánek v její blízkosti nosí zlé sny
P
pán, paní – představitelé vyšší šlechty
Perun – bůh bouře a hromu
perunika – kosatec
piorun – slovanský výraz pro blesk, také zbraň, která nepřítele oslepí
pražmo – pražené nedozrálé obilí, jí se nejčastěji s mlékem
prevét – toaleta
R
rusalie – slavnosti letního slunovratu
rusalka – jezerní víla vyznačující se neobyčejnou krásou
S
sluneční prach – lehký, jemně namletý minerál označovaný jako sluneční kámen, vyzařuje světlo
status bojovníka – získá jej člověk, který uspěje ve vybraných bojových disciplínách, jedinec poté smí nosit amulet sekyrky, který jeho status dokazuje
striga – čarodějnice
Svarog – bůh nebes, Dažbogův otec
Š
šišiga – lesní divoženka, jež nahotou obtěžuje a děsí lidi a opilcům nosí smůlu
T
tryzna – pohřeb
U
ugnis szventa – svatý, věčný oheň hořící u svatyní udržovaný kněžími 
V
vampýr – nemrtvý, výjimečně rychlý a silný, živí se lidskou krví
vatra – oheň
Veles – bůh podsvětí a dobytka
Velesova noc – termín označující vyhlazení moggastských rusalek
velmož – člověk vysokého společenského postavení
Větrnice – bílá paní, jejíž přítomnost předvídá morovou epidemii
vladyka – představitel nižší šlechty
vlkodlak – člověk měnící se v noci v neobyčejně silného a rychlého vlka
vodník – mocný vodní muž
vodníkova slza – velmi aromatická, páchnoucí bylina
volchv – čaroděj
všehoj – bylina, léčí podlitiny, tlumí bolesti svalů
Z
zmej – obrovský drak
zmejí dech – látka dráždící oční sliznici a dýchací cesty, obvykle v ampulkách
zora – Jitřenka, planeta Venuše



Poděkování
Nemůžu jinak než v první řadě poděkovat svým rodičům. Posílám jim nekonečný dík za všechny ty stohy knih, jimiž mě podporovali v mojí knihomolské zálibě, která mě dovedla až ke tvoření vlastních příběhů.
Přízraky noci by nikdy nespatřily světlo světa nebýt skvělého redaktora Vojty Záleského. Nedokážu vyjádřit, jak moc si vážím toho, že dal mému rukopisu šanci. Vděčím mu i za podobu, jakou nakonec příběh má. První verze knížky připomínala jen takový neopracovaný kámen, který díky jeho laskavému vedení získal ten správný tvar.
Děkuji Míši a Nikči za to, jak úžasné nejlepší kamarádky jsou. Už od samého začátku čtou všechno, co ze sebe vyplodím, a dlouhou dobu tak byly jediné, pro koho jsem tvořila. Díky Míši jsem skutečně dokončila svůj první příběh. Miluji naše pisálkovské diskuze! Každý knihomol by k sobě měl mít správně praštěného kumpána, tím mým je Nikča. Stála i u zrodu téhle knížky. Děkuji jí za všechny cenné nápady i za to, že si do svých příběhů můžu půjčovat její kousavé hlášky.
Ať bych chtěla sebevíc, nikdy se mi nepodaří dostatečně poděkovat mému příteli Jarkovi. Stál nejen u vzniku první verze románu, ale doprovázel mě i u veškerého přepisování. Vážím si krásné mapy, kterou ke knize vytvořil, i všech našich horlivých diskuzí nad zápletkou, bez nichž by Přízraky noci nebyly tím, čím teď jsou. Nikdy se mnou neztratil trpělivost, dokázal přetrpět moje mizerné nálady i záchvaty malomyslnosti. Každý by měl mít takového parťáka, jako je on.
Nakonec musím poděkovat tobě, milý čtenáři. Děkuji, že ses rozhodl začíst do tohoto příběhu. Netušíš, jak moc to pro mě znamená.
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